
Nachdrucke, auch auszugsweise, bedürfen der Genehmigung. 
Technische Änderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!
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Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen 
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die für den Betrieb von bauglei-
chen Produkten allgemein anerkannten technischen 
Regeln zu beachten.
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schä-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den 
Sicherheitshinweisen entstehen.

2.	 Produktbeschreibung (Abb. 1)

1.	 Aufhängung
2.	 Clips
3.	 Griffarretierung
4.	 Griff
5.	 Halterung
5a.	 Schraube
5b.	 Mutter

3.	 Lieferumfang

Pos. Anzahl Bezeichnung

5 1x Halterung

5a 4x Schraube

5b 4x Mutter

4 1x Griff

4.	 Bestimmungsgemäße Verwendung

Der Auffangbehälter ist zum Aufnehmen von losem 
Schmutz mit der Kehrmaschine der Firma Scheppach 
GmbH zugelassen.
Sie dürfen den Auffangbehälter nicht im Schnee ver-
wenden.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausgehende 
Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. Für daraus 
hervorgerufene Schäden oder Verletzungen aller Art 
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemäßen Verwendung ist 
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die 
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.
Personen, die das Produkt verwenden und warten, 
müssen mit diesem vertraut und über mögliche Gefah-
ren unterrichtet sein.
Darüber hinaus sind die geltenden Unfallverhütungs-
vorschriften genauestens einzuhalten.

1.	 Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:
Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gelten-
den Produkthaftungsgesetz nicht für Schäden, die an 
diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen 
bei:
•	 unsachgemäßer Behandlung
•	 Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
•	 Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-

kräfte
•	 Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-

teilen
•	 nicht bestimmungsgemäßer Verwendung

Beachten Sie:
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, 
Ihr Produkt kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemäße Einsatzmöglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Hinweise, 
wie Sie mit dem Produkt sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, 
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und 
die Zuverlässigkeit und Lebensdauer des Produkts er-
höhen.
Zusätzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser 
Bedienungsanleitung müssen Sie unbedingt die für 
den Betrieb des Produkts geltenden Vorschriften Ihres 
Landes beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhülle geschützt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei 
dem Produkt auf. Sie muss von jeder Bedienungsper-
son vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfältig 
beachtet werden.
An dem Produkt dürfen nur Personen arbeiten, die im 
Gebrauch des Produkts unterwiesen und über die da-
mit verbundenen Gefahren unterrichtet sind.
Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.
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m WARNUNG!
Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder dürfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht 
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

7.	 Montage

Der Auffangbehälter wird teilweise vormontiert aus-
geliefert.

m Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt 
komplett montieren!

7.1	 Halterung montieren (Abb.2)
1.	 Montieren Sie die Halterung (5) links und rechts mit 

je zwei Schrauben (M6 x 12 mm) (5a) und selbstsi-
chernden Muttern (5b) am Auffangbehälter.

7.2	 Griff montieren (Abb. 3, 4)
1.	 Bringen Sie den Griff (4) am Auffangbehälter an. 
2.	 Drücken Sie die beiden Enden leicht zueinander 

und stecken Sie den Griff (4) in die bereits mon-
tierten Griffarretierungen (3).

7.3	 Auffangbehälter einhängen (Abb. 5, 6, 7, 8, 9)
1.	 Stecken Sie die Aufhängung (1) auf die Aufnah-

men des Auffangbehälters. (Abb. 5)
2.	 Platzieren Sie den Auffangbehälter vor der Ma-

schine. (Abb. 6)
3.	 Drücken Sie die Halterung (5) nach unten und 

hängen Sie den Auffangbehälter an der Aufhän-
gung (1) ein. (Abb. 7)

4.	 Lassen Sie anschließend die Halterung (5) los. 
Der Auffangbehälter muss nun fest an der Auf-
hängung (1) eingehakt sein. (Abb. 8)

5.	 Klicken Sie den Griff (4) in die vorhandenen Clips 
(2) ein. (Abb. 9)

8.	 Reinigung & Entleeren

Um den Auffangbehälter zu entleeren, ziehen Sie ein-
fach vom Bedienerplatz aus am Griff (4).

Zum Umfüllen des Kehrguts in ein anderes Behältnis, 
nehmen Sie den Auffangbehälter komplett ab und rol-
len ihn weg.

Bei nassem Kehrgut ist es sinnvoll den Griff (4) mehr-
mals kurz zu betätigen, um das Entleeren zu erleichtern.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen 
und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu beach-
ten.
Veränderungen an dem Produkt schließen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schäden 
gänzlich aus.
Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehör des Herstellers betrieben werden.
Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften 
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten 
angegebenen Abmessungen müssen eingehalten wer-
den.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerkli-
chen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir 
übernehmen keine Gewährleistung, wenn das Produkt 
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird.

5.	 Technische Daten

Abmessung 500 x 1090 x 250 mm

Kapazität ca. 50 l

Gewicht 13,3 kg

Technische Änderungen vorbehalten!

6.	 Auspacken

•	 Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das 
Produkt vorsichtig heraus.

•	 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

•	 Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
•	 Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehörteile 

auf Transportschäden. Bei Beanstandungen muss 
sofort der Zubringer verständigt werden. Spätere 
Reklamationen werden nicht anerkannt.

•	 Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis 
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

•	 Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
nungsanleitung mit dem Produkt vertraut.

•	 Verwenden Sie bei Zubehör sowie Verschleiß- und 
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten 
Sie bei Ihrem Fachhändler.

•	 Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern 
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.
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9.	 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benötigt werden.
Verschleißteile*: Gummilippe Auffangbehälter
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der 
Titelseite.

10.	 Entsorgung und Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung

 �Die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar. Bitte Verpackungen 
umweltgerecht entsorgen.
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Garantiebedingungen 
Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte ein Gerät dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und 
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefonisch über die Service-
rufnummer zur Verfügung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen für eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1.  Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusätzlichen Hersteller-Garantieleistungen für Käufer (private Endverbraucher) von Neugeräten. Die 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Für diese ist der Händler zuständig, bei dem Sie das Produkt 
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerät, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mängel oder den Austausch des Gerätes beschränkt 
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Geräte oder Teile gehen in unser Eigentum über. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte 
bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden 
Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:
 - Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 

(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geräts 
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

 - Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht 
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehör), Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschäden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden sind.

 - Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen bestimmungsgemäßen, üblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natürlichen Ver-
schleiß zurückzuführen sind sowie Schäden und/oder Abnutzung von Verschleißteilen.

 - Mängel am Gerät, die durch Verwendung von Zubehör-, Ergänzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht 
bestimmungsgemäß verwendet werden.

 - Geräte, an denen Veränderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.
 - Geringfügige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die für Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geräts unerheblich sind.
 - Geräte an denen eigenmächtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
 - Wenn die Kennzeichnung am Gerät bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.
 - Geräte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

    Schadensersatzansprüche sowie Folgeschäden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit beträgt regulär 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Maßgeblich ist das 
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieansprüche müssen jeweils nach Kenntniserlangung unverzüglich erhoben werden. Die Geltendmachung 
von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlän-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. 
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerät ist in gesäubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin 
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerät unvoll-
ständig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehör wertmäßig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerät 
ausgetauscht wird oder eine Rückerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geräte können nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht 
berechtigter Reklamation bzw. außerhalb der Garantiezeit trägt der Käufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall 
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerät mit einer kurzen Beschreibung der 
Störung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall außerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der 
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerät 
(modellabhängig) bei Rücklieferung, aus Sicherheitsgründen - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte 
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschädigungen am Reklamationsgerät auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur 
/ Austausch senden wir das Gerät frei an Sie zurück. Können Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien 
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Höhe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und 
Verschleiß berücksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkäufers und sind nicht abtret- oder übertragbar.
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5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer  
Homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Geräte ohne vorherige Kontaktaufnahme und  
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Für die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit  
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb  
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center. 

Sollte in Ausnahmefällen die genannte Bearbeitungszeit überschritten werden, so  
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. Verschleißteile - Verschleißteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhängigen Ver-
schleißteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehäuse und oder Batteriepolen 
beschädigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geräte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei 
unserem Service-Center können Sie die defekten Geräte für einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per 
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Ansprüche, als die oben genannten, können nicht geltend gemacht werden. 

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und können ggf. unserer Homepage 
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Übersetzungen ist stets die deutsche Fassung maßgeblich.

Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69 · 89335 Ichenhausen (Deutschland) · www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) · Telefax +49 [0] 8223 4002 20 · E-Mail: service@scheppach.com 
· Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhängig auch über 24 Monate; länderbezogen können erweiterte Garantieleistungen gelten 
** Verbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
Änderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.

Ersatzteile
Zubehör

DokumenteKontakt

Reparatur
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We accept no liability for accidents or damage that occur 
due to a failure to observe this manual and the safety 
instructions.

2.	 Product description (Fig. 1)

1.	 Mounting
2.	 Clips
3.	 Handle lock
4.	 Handle
5.	 Holder
5a.	 Screw
5b.	 Nut

3.	 Scope of delivery

Item Quantity Designation

5 1x Holder

5a 4x Screw

5b 4x Nut

4 1x Handle

4.	 Proper use

The collection bucket is approved for picking up loose 
dirt with the sweeper from Scheppach GmbH.
Do not use the collection bucket in the snow.

The product may only be used in the intended manner. 
Any use beyond this is improper. The user/operator, not 
the manufacturer, is responsible for damages or injuries 
of any type resulting from this.
An element of the intended use is also the observance of 
the safety instructions, as well as the assembly instruc-
tions and operating information in the operating manual.
Persons who operate and maintain the product must be 
familiar with the manual and must be informed about po-
tential dangers.
In addition, the applicable accident prevention regula-
tions must be strictly observed.
Other general occupational health and safety-related 
rules and regulations must be observed.
The liability of the manufacturer and resulting damages 
are excluded in the event of modifications of the product.
The product may only be operated with original parts 
and original accessories from the manufacturer.

1.	 Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new product brings you much enjoyment 
and success.

Note:
In accordance with the applicable product liability laws, 
the manufacturer of this product assumes no liability for 
damage to the product or caused by the product arising 
from:
•	 Improper handling
•	 Non-compliance with the operating manual
•	 Repairs carried out by third parties, unauthorised spe-

cialists
•	 Installing and replacing non-original spare parts
•	 Improper use

Note:
Read the whole text of the operating manual before as-
sembly and commissioning.
This operating manual should help you to familiarise 
yourself with your product and to use it for its intended 
purpose.
The operating manual includes important instructions 
for the safe, proper and economic operation of the prod-
uct, for avoiding danger, for minimising repair costs and 
downtimes and for increasing the reliability and extend-
ing the service life of the product.
In addition to the safety instructions in this operating 
manual, you must also observe the regulations applica-
ble to the operation of the product in your country.
Keep the operating manual package with the power tool 
at all times and store it in a plastic cover to protect it 
from dirt and moisture. They must be read and carefully 
observed by all operating personnel before starting the 
work.
The product may only be used by personnel who have 
been trained to use it and who have been instructed with 
respect to the associated hazards.
The required minimum age must be observed.
In addition to the safety instructions in this operating 
manual and the separate regulations of your country, the 
generally recognised technical rules relating to the oper-
ation of such products must also be observed.
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7.	 Assembly

The collection bucket is delivered partly pre-assembled.

m Attention!
Always make sure the product is fully assembled 
before commissioning!

7.1	 Mounting the holder (Fig. 2)
1.	 Fit the holder (5) to the collection bucket on the left 

and right with two screws (M6 x 12 mm) (5a) and 
self-locking nuts (5b) in each case.

7.2	 Fitting the handle (Fig. 3, 4)
1.	 Attach the handle (4) to the collection bucket. 
2.	 Press the two ends gently towards each other and 

insert the handle (4) into the handle locks (3) which 
have already been installed.

7.3	 Hang the collection bucket in place (Fig. 5, 6, 
7, 8, 9)

1.	 Fit the mounting (1) onto the receptacles of the 
collection container. (Fig. 5)

2.	 Place the collection bucket in front of the machine. 
(Fig. 6)

3.	 Press the holder (5) down and hang the collection 
bucket on the mounting (1). (Fig. 7)

4.	 Then release the holder (5). The collection buck-
et must now be firmly hooked onto the mounting 
(1). (Fig. 8)

5.	 Click the handle (4) into the existing clips (2). (Fig. 
9)

8.	 Cleaning & emptying

To empty the collection bucket, simply pull the handle 
(4) from the operator’s position.

To transfer the sweepings to another container, remove 
the collection bucket completely and roll it away.

If the sweepings are wet, it is useful to briefly press 
the handle (4) several times to make emptying easier.

The safety, operating and maintenance specifications of 
the manufacturer, as well as the dimensions specified in 
the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed with 
the intention of use for commercial or industrial purpos-
es. We assume no guarantee if the product is used in 
commercial or industrial applications, or for equivalent 
work.

5.	 Technical data

Dimensions 500 x 1090 x 250 mm

Capacity approx. 50 l

Weight 13.3 kg

Subject to technical changes!

6.	 Unpacking

•	 Open the packaging and carefully remove the prod-
uct.

•	 Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

•	 Check whether the scope of delivery is complete.
•	 Check the product and accessory parts for transport 

damage. In the event of complaints the carrier must 
be informed immediately. Later claims will not be rec-
ognised.

•	 If possible, keep the packaging until the expiry of the 
warranty period.

•	 Familiarise yourself with the product by means of the 
operating manual before using for the first time.

•	 With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts 
can be obtained from your specialist dealer.

•	 When ordering please provide our article number as 
well as type and year of manufacture for the product.

m WARNING!
The product and the packaging material are not 
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of 
choking or suffocating!
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9.	 Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear, 
or that the following parts are required as consumables.
Wearing parts*: Collection bucket rubber lip
* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our 
Service Centre. To do this, scan the QR code on the 
front page.

10.	 Disposal and recycling

Notes for packaging

 �The packaging materials are recy-
clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly 
manner.
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Outre les consignes de sécurité reprises dans la pré-
sente notice d’utilisation et les prescriptions particulières 
en vigueur dans votre pays, respecter également les 
règles techniques générales concernant l’utilisation des 
produits similaires.
Nous déclinons toute responsabilité concernant les ac-
cidents ou dommages qui surviendraient en raison d’un 
non-respect de cette notice et des consignes de sécurité.

2.	 Description du produit (fig. 1)

1.	 Suspension
2.	 Clips
3.	 Blocage de poignée
4.	 Poignée
5.	 Support
5a.	 Vis
5b.	 Écrou

3.	 Fournitures

Pos. Quantité Désignation

5 1x Support

5a 4x Vis

5b 4x Écrou

4 1x Poignée

4.	 Utilisation conforme

Le bac de ramassage convient pour la récupération 
de saleté avec la balayeuse de la société Scheppach 
GmbH.
Le bac de ramassage ne doit pas être utilisé dans la 
neige.

Le produit doit être utilisé selon les dispositions corres-
pondantes. Toute autre utilisation est considérée comme 
étant non conforme. Le fabricant décline toute respon-
sabilité quant aux dommages ou blessures qui en résul-
teraient. Dans ce cas, l’utilisateur/opérateur est le seul 
responsable.
Une utilisation conforme consiste également à respecter 
les consignes de sécurité, ainsi que les instructions de 
montage et les consignes d’utilisation de la notice d’uti-
lisation.
Les personnes utilisant le produit et en assurant la 
maintenance doivent être familiarisés avec celui-ci et 
connaître les dangers possibles qu’il implique.

1.	 Introduction

Fabricant :
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouveau produit vous apporte-
ra satisfaction et de bons résultats.

Remarque :
Conformément à la loi en vigueur sur la responsabilité 
du fait des produits, le fabricant de ce produit n’est pas 
responsable des dommages survenus sur ce produit 
dans les cas suivants :
•	 Manipulation incorrecte
•	 Non-respect de la notice d’utilisation
•	 Réparations effectuées par des tiers, des spécialistes 

non autorisés
•	 Montage et remplacement des pièces de rechange 

non originales
•	 Utilisation non conforme

Attention :
Lisez l’ensemble du texte de la notice d’utilisation avant 
le montage et la mise en service.
La présente notice d’utilisation a pour objectif de vous 
familiariser avec votre produit et d’en exploiter les possi-
bilités d’emploi conforme.
La notice d’utilisation contient des remarques impor-
tantes sur la manière de travailler en toute sécurité, ré-
glementairement et économiquement avec le produit et 
sur la façon d’éviter les dangers, d’économiser les coûts 
de réparation, de réduire les périodes d’arrêt et d’aug-
menter la fiabilité et la durée de vie du produit.
Outre les dispositions de sécurité figurant dans cette 
notice d’utilisation, vous devez absolument observer les 
prescriptions concernant le fonctionnement du produit 
en vigueur dans votre pays.
Conservez la notice d’utilisation dans une pochette en 
plastique à l’abri de la poussière et de l’humidité près du 
produit. Chaque opérateur doit l’avoir lue avant le début 
des travaux et doit la respecter minutieusement.
Seules des personnes formées à l’utilisation du produit 
et informées des dangers associés sont autorisées à tra-
vailler avec le produit.
Respecter la limite d’âge minimum requis.
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m AVERTISSEMENT !
Le produit et les matériaux d’emballage ne sont pas 
des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer avec les 
sacs en plastique, films d’emballage et pièces de petite 
taille ! Il existe un risque d’ingestion et d’étouffement !

7.	 Montage

Le bac de ramassage est livré partiellement prémonté.

m Attention !
Avant la mise en service, monter impérativement le 
produit en entier !

7.1	 Montage du support (fig. 2)
1.	 Montez le support (5) à gauche et à droite avec res-

pectivement deux vis (M6 x 12 mm) (5a) et deux 
écrous autobloquants (5b) dans le bac de ramassage.

7.2	 Montage de la poignée (fig. 3, 4)
1.	 Placez la poignée (4) sur le bac de ramassage. 
2.	 Enfoncez légèrement les deux extrémités en-

semble et insérez la poignée (4) dans les blocages 
de poignée déjà montés (3).

7.3	 Accrochage du bac de ramassage (fig.  5, 6, 
7, 8, 9)

1.	 Installez la suspension (1) dans les logements du 
bac de ramassage. (Fig. 5)

2.	 Placez le bac de ramassage devant la machine. 
(Fig. 6)

3.	 Enfoncez le support (5) vers le bas et accrochez le 
bac de ramassage dans la suspension (1). (Fig. 7)

4.	 Relâchez ensuite le support (5). Le bac de ramas-
sage doit désormais être accroché solidement dans 
le support (1). (Fig. 8)

5.	 Encliquetez la poignée (4) dans les clips présents 
(2). (Fig. 9)

8.	 Nettoyage et vidage

Pour vider le bac de ramassage, tirez simplement la 
poignée (4) depuis le poste de commande.

Pour transvaser la matière balayée dans un autre ré-
cipient, sortez le bac de ramassage complètement et 
éloignez-le en le roulant.

Si la matière balayée est humide, il convient d’action-
ner plusieurs fois brièvement la poignée (4) pour faci-
liter le vidage.

En outre, les prescriptions de prévention des accidents 
doivent être scrupuleusement respectées.
Toutes les autres règles de médecine du travail et de 
sécurité doivent être respectées.
Toute modification du produit annule toute garantie du 
fabricant pour les dommages en résultant.
Le produit ne doit être utilisé qu’avec des pièces de re-
change et des accessoires originaux du fabricant.
Respectez les prescriptions de sécurité, de travail et de 
maintenance du fabricant, ainsi que les dimensions indi-
quées dans les caractéristiques techniques.

Remarque  : conformément aux dispositions, nos pro-
duits n’ont pas été conçus pour une utilisation commer-
ciale, artisanale ou industrielle. Nous déclinons toute 
responsabilité si le produit est utilisé dans des exploita-
tions commerciales, artisanales ou industrielles, ou dans 
le cadre d’activités comparables.

5.	 Caractéristiques techniques

Dimensions 500 x 1 090 x 250 mm

Capacité env. 50 l

Poids 13,3 kg

Sous réserve de modifications techniques !

6.	 Déballage

•	 Ouvrez l’emballage et sortez délicatement le produit.
•	 Retirez le matériau d’emballage, ainsi que les protec-

tions d’emballage et de transport (s’il y a lieu).
•	 Vérifiez que les fournitures sont complètes.
•	 Vérifiez que le produit et les accessoires n’ont pas été 

endommagés lors du transport. En cas de réclama-
tions, le livreur doit en être informé immédiatement. 
Les réclamations ultérieures ne seront pas acceptées.

•	 Conservez si possible l’emballage jusqu’à la fin de la 
période de garantie.

•	 Familiarisez-vous avec le produit à l’aide de la notice 
d’utilisation avant de commencer à l’utiliser.

•	 N’utilisez que des pièces d’origine pour les acces-
soires ainsi que les pièces d’usure et de rechange. 
Vous trouverez les pièces de rechange chez votre 
revendeur.

•	 Lors de la commande, indiquez la référence, ainsi 
que le type et l’année de construction du produit.



www.scheppach.com18 | FR

9.	 Informations de service

Notez que, pour ce produit, les composants suivants 
sont soumis à une usure naturelle ou due à l’utilisation 
et que les composants suivants sont nécessaires en tant 
que consommables.
Pièces d’usure*  : Lèvre en caoutchouc du bac de ra-
massage
* ne sont pas nécessairement fournis !

Les pièces de rechange et accessoires sont disponibles 
auprès de notre centre de service après-ventre. Pour ce 
faire, scannez le QR Code figurant sur la page d’accueil.

10.	 Élimination et recyclage

Consignes relatives à l’emballage

 �Les matériaux d’emballage sont 
recyclables. Merci d’éliminer les 
emballages de manière respec-
tueuse de l’environnement.
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Si declina ogni responsabilità in caso di incidenti o danni 
dovuti al mancato rispetto delle presenti istruzioni e delle 
avvertenze di sicurezza.

2.	 Descrizione del prodotto (Fig. 1)

1.	 Sospensione
2.	 Clip
3.	 Arresto dell’impugnatura
4.	 Maniglia
5.	 Supporto
5a.	 Vite
5b.	 Dado

3.	 Contenuto della fornitura

Pos. Quantità Denominazione

5 1x Supporto

5a 4x Vite

5b 4x Dado

4 1x Maniglia

4.	 �Impiego conforme alla destinazione 
d’uso

Il contenitore di raccolta è ammesso per raccogliere 
lo sporco distaccatosi con la spazzatrice dell’azienda 
Scheppach GmbH.
Non si può utilizzare il contenitore di raccolta nella 
neve.

È consentito impiegare il prodotto solo conformemente 
alla sua destinazione d’uso. Un uso diverso o che oltre-
passi quello previsto è da considerarsi non conforme. 
L’utente/l’operatore, e non il produttore, è unico respon-
sabile dei danni o di qualsiasi tipo di lesione derivante.
L’osservanza delle indicazioni di sicurezza, nonché il 
rispetto delle istruzioni di montaggio e delle indicazioni 
operative contenute nelle istruzioni per l’uso sono fonda-
mentali al fine di un utilizzo del dispositivo conforme alla 
destinazione d’uso.
Le persone che utilizzano il prodotto e ne eseguono la 
manutenzione devono possedere una certa dimesti-
chezza con lo stesso ed essere al corrente dei possibili 
pericoli.
Occorre inoltre attenersi scrupolosamente alle norme 
antinfortunistiche in vigore.
Rispettare le altre norme generali concernenti la medici-
na del lavoro e la tecnica di sicurezza.

1.	 Introduzione

Produttore:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen, Germania

Egregio cliente,
Le auguriamo un lavoro piacevole e di successo con il 
suo nuovo prodotto.

Indicazione:
Sulla base della legge attualmente in vigore sulla re-
sponsabilità per prodotti difettosi, il fabbricante del 
presente prodotto non risponde dei danni al prodotto in 
questione o derivanti da esso in caso di:
•	 uso improprio
•	 Mancato rispetto delle istruzioni per l’uso
•	 Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non 

autorizzato
•	 Montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non 

originali
•	 uso improprio diverso dalla destinazione d’uso

Da osservare:
Prima del montaggio e della messa in funzione, leggere 
tutto il testo delle istruzioni per l’uso.
Le presenti istruzioni per l’uso le consentono di conoscere 
il prodotto di sfruttare le sue possibilità d’impiego conformi.
Le istruzioni per l’uso contengono avvertenze importanti 
su come utilizzare il prodotto in modo sicuro, corretto ed 
economico e su come evitare i pericoli, risparmiare sui 
costi di riparazione, ridurre i tempi di inattività ed aumen-
tare l’affidabilità e la durata di vita del prodotto.
Oltre alle disposizioni di sicurezza contenute nelle qui 
presenti istruzioni per l’uso, è necessario altresì osser-
vare le norme in vigore nel proprio Paese per il prodotto.
Conservare le istruzioni per l’uso vicino al prodotto, pro-
tette da sporcizia e umidità in una copertina di plastica. 
Esse devono essere lette e rispettate attentamente da 
tutti gli operatori prima di iniziare il lavoro.
Possono lavorare sul prodotto solo persone che sono 
state istruite sull’uso del prodotto e che sono state infor-
mate dei rischi a esso associati.
L’età minima richiesta per gli operatori deve essere as-
solutamente rispettata.
Oltre alle indicazioni di sicurezza contenute nelle pre-
senti istruzioni per l’uso e alle disposizioni speciali in 
vigore nel proprio Paese, devono essere rispettate le 
regole tecniche generalmente riconosciute per l’utilizzo 
di prodotti simili.
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7.	 Montaggio

Il contenitore di raccolta viene consegnato parzialmen-
te premontato.

m Attenzione!
Prima della messa in funzione del prodotto, è obbli-
gatorio montarlo completamente!

7.1	 Montare il supporto (Fig.2)
1.	 Montare il supporto (5) a sinistra e a destra con due 

viti per ogni lato (M6 x 12 mm) (5a) e dadi autobloc-
canti (5b) sul contenitore di raccolta.

7.2	 Montaggio dell’impugnatura (Fig. 3, 4)
1.	 Applicare l’impugnatura (4) sul contenitore di rac-

colta. 
2.	 Premere leggermente le due estremità una verso 

l’altra e inserire l’impugnatura (4) nei sistemi di ar-
resto dell’impugnatura premontati (3).

7.3	 Aggancio del contenitore di raccolta (Fig. 5, 
6, 7, 8, 9)

1.	 Inserire la sospensione (1) sugli attacchi del con-
tenitore di raccolta. (Fig. 5)

2.	 Posizionare il contenitore di raccolta davanti alla 
macchina. (Fig. 6)

3.	 Premere verso il basso il supporto (5) e aggan-
ciare il contenitore di raccolta sulla sospensione 
(1). (Fig. 7)

4.	 Rilasciare poi il sistema di supporto (5). Il conteni-
tore di raccolta deve essere a questo punto aggan-
ciato in modo fisso sulla sospensione (1). (Fig. 8)

5.	 Cliccare sull’impugnatura (4) nelle apposite clip 
(2). (Fig. 9)

8.	 Pulizia e svuotamento

Per svuotare il contenitore di raccolta basta tirare sem-
plicemente sull’impugnatura (4) dalla postazione dell’o-
peratore.

Per il travaso del materiale di pulizia in un altro conte-
nitore, estrarre completamente il contenitore di raccolta 
e spostarlo.

In caso di materiale di pulizia umido è utile azionare più 
volte e brevemente l’impugnatura (4) per semplificare 
lo svuotamento.

Modifiche al prodotto escludono completamente la re-
sponsabilità del produttore per i danni che ne derivano.
Il prodotto può essere utilizzato soltanto con componenti 
e accessori originali del produttore.
Le disposizioni relative alla sicurezza, al lavoro e alla 
manutenzione del produttore e le misure indicate nei 
Dati tecnici devono essere rispettate.

Si prega di osservare che i nostri prodotti non sono de-
stinati a un uso commerciale, artigianale o industriale. 
Si declina ogni responsabilità qualora il prodotto venga 
impiegato nel quadro di un’attività commerciale, artigia-
nale, industriale o simili.

5.	 Dati tecnici

Dimensioni 500 x 1090 x 250 mm

Capacità circa 50 l

Peso 13,3 kg

Con riserva di modifiche tecniche!

6.	 Disimballaggio

•	 Aprite l’imballaggio ed estraete con cautela il prodot-
to.

•	 Rimuovete il materiale di imballaggio nonché le staffe 
di sicurezza per il trasporto e l’imballaggio (se pre-
senti).

•	 Controllate se il contenuto della fornitura è completo.
•	 Controllate il prodotto e gli accessori per rilevare 

l’eventuale presenza di danni dovuti al trasporto. In 
caso di reclami informare immediatamente la ditta 
trasportatrice. Non si accettano reclami successivi.

•	 Ove possibile, conservare l’imballaggio fino alla sca-
denza della garanzia.

•	 Prima dell’impiego familiarizzare con il prodotto con 
l’ausilio delle istruzioni per l’uso.

•	 Utilizzare solo pezzi originali per quanto riguarda ac-
cessori e pezzi di ricambio o soggetti ad usura. È pos-
sibile acquistare i pezzi di ricambio presso il proprio 
rivenditore specializzato.

•	 In caso di ordinazioni, indicare i nostri codici di artico-
li, il tipo e l’anno di costruzione del prodotto.

m AVVISO!
Il prodotto e il materiale d’imballaggio non sono gio-
cattoli per bambini! I bambini non devono giocare 
con i sacchetti di plastica, pellicole e piccole parti! 
Sussiste il pericolo di ingerimento e soffocamento!
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9.	 Informazioni sulle riparazioni

Occorre notare che in questo prodotto i seguenti com-
ponenti sono soggetti a naturale usura o usura legata 
all’uso e sono richiesti i seguenti pezzi come materiali 
di consumo.
Pezzi soggetti a usura*: Guarnizione in gomma conte-
nitore di raccolta
* non necessariamente compreso nel contenuto della 
fornitura!

I pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso 
il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice 
QR che si trova in prima pagina.

10.	 Smaltimento e riciclaggio

Avvertenze per l’imballaggio

 �Il materiale d’imballaggio è ricicla-
bile. Si prega di smaltire gli imbal-
laggi nel rispetto dell’ambiente.
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Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor on-
gevallen of schade, veroorzaakt door niet-naleving van 
deze handleiding of de veiligheidsvoorschriften.

2.	 Productbeschrijving (afb. 1)

1.	 Ophanging
2.	 Clips
3.	 Greepvergrendeling
4.	 Greep
5.	 Steun
5a.	 Bout
5b.	 moer

3.	 Leveringsomvang

Pos. Aantal Aanduiding

5 1x Steun

5a 4x Bout

5b 4x Moer

4 1x Greep

4.	 Beoogd gebruik

De opvangbak is geschikt voor het opnemen van los vuil 
met de veegmachine van de firma Scheppach GmbH.
Gebruik de opvangbak niet in sneeuw.

Het product mag uitsluitend worden gebruikt waarvoor 
het bedoeld is. Elk ander of verdergaand gebruik is niet 
volgens de voorschriften. De gebruiker/bediener en niet 
de fabrikant is aansprakelijk voor ontstane schade of 
elke vorm van letsel.
Ook de naleving van de veiligheidsvoorschriften, de 
montagehandleiding en de aanwijzingen in de gebruiks-
handleiding maken deel uit van het beoogd gebruik.
Personen die het product gebruiken of onderhoud aan 
het product verrichten, moeten hiermee bekend zijn en 
op de hoogte zijn van de mogelijke gevaren.
Bovendien moeten de van kracht zijnde voorschriften 
ter voorkoming van ongevallen strikt worden nageleefd.
Andere algemene arbo-, gezondheids- en veiligheids-
voorschriften moeten in acht worden genomen.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor wijzigingen die 
aan het product worden aangebracht en de hieruit voort-
vloeiende schade.
Het product mag uitsluitend met de originele onderde-
len en originele accessoires van de fabrikant worden 
gebruikt.

1.	 Inleiding

Fabrikant:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met 
uw nieuwe product.

Aanwijzing:
De fabrikant van dit product is volgens de van kracht 
zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet aan-
sprakelijk voor schade die aan dit product of door dit 
product ontstaan bij:
•	 ondeskundige behandeling
•	 Het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding
•	 Reparaties door derden, niet geautoriseerde vakmensen
•	 Inbouw en vervanging van niet-originele reserveon-

derdelen
•	 Niet-beoogd gebruik

Let op:
Lees voor de montage en voor de ingebruikname de 
complete tekst van de gebruikshandleiding door.
De gebruikshandleiding is bedoeld om het gemakkelijker 
te maken, uw product te leren kennen en de beoogde 
toepassingsmogelijkheden te benutten.
De gebruikshandleiding bevat belangrijke aanwijzingen, 
hoe u met het product veilig, vakkundig en economisch 
werkt en hoe u gevaren vermijdt, reparatiekosten uits-
paart, uitvaltijden vermindert en de betrouwbaarheid en 
levensduur van het product verhoogt.
Aanvullend op de veiligheidsbepalingen van deze gebruiks-
handleiding moet u absoluut de voor de werking van het 
product geldende voorschriften van uw land in acht nemen.
Bewaar de gebruikshandleiding in een plastic hoes, 
beschermd tegen vuil en vocht, bij het product. De ge-
bruikshandleiding moet door elke operator voor aanvang 
van de werkzaamheden worden gelezen en zorgvuldig 
worden nageleefd.
Aan het product mogen alleen personen werken, die 
voor het gebruik van het product geïnstrueerd en over 
de daarmee verbonden gevaren geïnformeerd zijn.
De vereiste minimumleeftijd moet in acht worden genomen.
Naast de in deze gebruikshandleiding opgenomen vei-
ligheidsvoorschriften en de bijzondere voorschriften van 
uw land moet u de algemeen erkende technische voor-
schriften in acht nemen voor de werking van producten 
van hetzelfde type.
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7.	 Montage

De opvangbak wordt deels voorgemonteerd geleverd.

m Let op!
Het product voor de ingebruikstelling in ieder geval 
volledig monteren!

7.1	 Houder monteren (afb. 2)
1.	 Monteer de houder (5) links en rechts met telkens 

twee schroeven (M6 x 12 mm) (5a) en zelfborgen-
de moeren (5b) op de opvangbak.

7.2	 Greep monteren (afb. 3, 4)
1.	 Breng de greep (4) op de opvangbak aan. 
2.	 Druk de beide einden iets naar elkaar toe en steek 

de greep (4) in de reeds gemonteerde greepver-
grendelingen (3).

7.3	 Opvangbak inhaken (afb. 5, 6, 7, 8, 9)
1.	 Steek de ophanging (1) in de houders van de op-

vangbak. (afb. 5)
2.	 Plaats de opvangbak voor de machine. (afb. 6)
3.	 Druk de houder (5) omlaag en hang de opvangbak 

in de ophanging (1). (afb. 7)
4.	 Laat aansluitend de houder (5) los. De opvang-

bak moet nu goed in de ophanging (1) zijn vast-
gehaakt. (afb. 8)

5.	 Klik de greep (4) in de aanwezige clips (2). (afb. 9)

8.	 Reinigen & legen

Om de opvangbak te legen, trekt u vanaf de bedienings-
plaats aan de greep (4).

Om het opgeveegde materiaal naar een andere bak 
over te brengen, verwijdert u de opvangbak volledig 
en rolt u deze weg.

Bij nat opgeveegd materiaal is het handig om de greep 
(4) meerdere keren kort te bedienen, om het legen te 
vergemakkelijken.

9.	 Service-informatie

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig 
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de 
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.
Slijtageonderdelen*: Rubberen afdichtingslip opvangbak
* niet persé meegeleverd!

De veiligheids-, werk- en onderhoudsvoorschriften van 
de fabrikant alsook de in de technische gegevens aan-
gegeven afmetingen moeten in acht worden genomen.

Let erop dat onze producten volgens het beoogd ge-
bruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of industri-
ële toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden geen 
aansprakelijkheid wanneer het product in bedrijfsmatige, 
ambachtelijke of industriële ondernemingen of bij soort-
gelijke werkzaamheden worden ingezet.

5.	 Technische gegevens

Afmeting 500 x 1090 x 250 mm

Capaciteit ca. 50 l

Gewicht 13,3 kg

Technische wijzigingen voorbehouden!

6.	 Uitpakken

•	 Open de verpakking en haal het product er voorzich-
tig uit.

•	 Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de verpak-
kings- en transportbeveiligingen (indien voorhanden).

•	 Controleer of de inhoud van de levering volledig is.
•	 Controleer het product en de hulpstukken op trans-

portschade. Bij klachten moet direct contact worden 
opgenomen met de expediteur. Reclamaties op een 
later tijdstip worden niet erkend.

•	 Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het ver-
strijken van de garantietijd.

•	 Maak u voor aanvang van de werkzaamheden be-
kend met het product aan de hand van de gebruiks-
handleiding.

•	 Gebruik bij accessoires alsook slijtage- en reserveon-
derdelen uitsluitend originele onderdelen. Reserve-
onderdelen zijn verkrijgbaar bij de leverancier.

•	 Geef bij bestellingen onze artikelnummers alsook 
type en bouwjaar van het product aan.

m WAARSCHUWING!
Het product en de verpakkingsmaterialen zijn geen 
kinderspeelgoed! Kinderen mogen niet met plastic 
zakken, folies en kleine onderdelen spelen! Er be-
staat gevaar voor inslikken en verstikkingsgevaar!
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Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar bij 
ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-code op de 
titelpagina.

10.	 Afvalverwerking en hergebruik

Aanwijzingen op de verpakking

 �De verpakkingsmaterialen zijn re-
cyclebaar. Verpakkingen milieu-
vriendelijk afvoeren.
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Además de las indicaciones de seguridad incluidas en 
el presente manual de instrucciones y las prescripciones 
especiales vigentes en su país, deberán observarse las 
normas técnicas generalmente reconocidas para el fun-
cionamiento de producto de estructura similar.
Declinamos cualquier responsabilidad de posibles acci-
dentes o daños que puedan producirse por no obedecer 
las presentes instrucciones e indicaciones de seguridad.

2.	 Descripción del producto (fig. 1)

1.	 Sistema de suspensión
2.	 Clips
3.	 Bloqueo del asa
4.	 Asa
5.	 Sujeción
5a.	 Tornillo
5b.	 Tuerca

3.	 Volumen de suministro

Art. Cantidad Denominación

5 1 Sujeción

5a 4 Tornillos

5b 4 Tuercas

4 1 Asa

4.	 Uso previsto

El recipiente colector está homologado para recoger la 
suciedad suelta con la barredora mecánica de Sche-
ppach GmbH.
No debe utilizar el recipiente colector en la nieve.

El producto solo debe utilizarse para el uso previsto. Se 
considerará inapropiado cualquier uso que vaya más 
allá. Los daños o lesiones de cualquier tipo producidos 
a consecuencia de lo anterior serán responsabilidad del 
usuario/operario, no del fabricante.
El cumplimiento de las indicaciones de seguridad tam-
bién forma parte del uso conforme al previsto, al igual 
que el manual de montaje y las instrucciones de funcio-
namiento en el manual de instrucciones.
Las personas que se ocupen del manejo y uso del pro-
ducto deben estar familiarizadas con el mismo e infor-
madas sobre los posibles peligros.
Asimismo, también deben cumplirse de manera estricta 
las normas vigentes en prevención de accidentes.

1.	 Introducción

Fabricante:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen (Alemania)

Estimado cliente:
Esperamos que el trabajo con su nuevo producto sea 
muy satisfactorio y fructífero.

Nota:
El fabricante de este producto, de acuerdo con la legis-
lación alemana de responsabilidad sobre productos, no 
se hace responsable de los daños originados en este 
producto o causados por este en los siguientes casos:
•	 Manejo incorrecto
•	 Inobservancia del manual de instrucciones
•	 Reparaciones efectuadas por personal técnico no au-

torizado, ajeno a nuestra empresa
•	 Montaje y sustitución de piezas de repuesto no ori-

ginales
•	 Empleo no conforme al previsto

Observe lo siguiente:
Lea antes del montaje y de la puesta en marcha el texto 
completo del presente manual de instrucciones.
El presente manual de instrucciones tiene como fin faci-
litarle los conocimientos necesarios sobre su producto y 
que pueda aprovechar sus posibilidades de uso confor-
me a las previstas.
El manual de instrucciones incluye importantes indica-
ciones sobre cómo debe trabajar con el producto de for-
ma segura, competente y rentable y cómo puede evitar 
peligros, ahorrar costes por reparaciones, reducir los 
tiempos de inactividad y aumentar la fiabilidad y la vida 
útil del producto.
Además de las normas de seguridad incluidas en este 
manual de instrucciones, se deberán observar estric-
tamente las prescripciones vigentes en su país para el 
funcionamiento del producto.
Conserve el manual de instrucciones en una funda de 
plástico protegido del polvo y la humedad en el produc-
to. Este deberá ser leído y observado estrictamente por 
cada persona empleada antes de comenzar a trabajar 
por primera vez.
En el producto solo deben trabajar personas instruidas 
en su manejo y familiarizadas con los peligros que este 
conlleva.
Debe respetarse la edad laboral mínima.
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m ADVERTENCIA
El producto y el material de embalaje no son aptos 
como juguetes para niños. Los niños no deben ju-
gar con bolsas de plástico, láminas o piezas peque-
ñas. Existe peligro de atragantamiento y asfixia.

7.	 Montaje

El recipiente colector se entrega parcialmente premon-
tado.

m Atención
Antes de la puesta en marcha del producto, es im-
prescindible montarlo por completo.

7.1	 Montaje del soporte (fig. 2)
1.	 Monte el soporte (5) en los lados izquierdo y de-

recho del recipiente colector con dos tornillos 
(M6  ×  12  mm) cada uno (5a) y tuercas autoblo-
cantes (5b).

7.2	 Montaje del asa (figs. 3, 4)
1.	 Fije el asa (4) al recipiente colector. 
2.	 Presione ligeramente los dos extremos, uno contra 

otro, e introduzca el asa  (4) en los bloqueos del 
asa (3) ya montados.

7.3	 Enganche del recipiente colector (figs.  5, 6, 
7, 8 y 9)

1.	 Introduzca el sistema de suspensión (1) en los alo-
jamientos del recipiente colector. (Fig. 5)

2.	 Coloque el recipiente colector delante de la má-
quina. (Fig. 6)

3.	 Presione el soporte (5) hacia abajo y cuelgue el re-
cipiente colector en el sistema de suspensión (1). 
(Fig. 7)

4.	 A continuación, suelte el soporte (5). El recipiente 
colector ahora deberá quedar firmemente engan-
chado al sistema de suspensión (1). (Fig. 8)

5.	 Encaje el asa (4) en los clips existentes (2). (Fig. 9)

8.	 Limpieza y vaciado

Para vaciar el recipiente colector, basta con tirar del asa 
(4) desde el puesto del operario.

Para transferir los residuos a otro recipiente, retire com-
pletamente el recipiente colector y deséchelo hacién-
dolo rodar.

También deben cumplirse las normas generales en ma-
teria de sanidad laboral y de técnicas de seguridad.
Si el usuario hiciera modificaciones en el producto, el 
fabricante no se responsabilizará de ningún daño que 
ello pueda causar.
El producto debe usarse únicamente con piezas y acce-
sorios originales del fabricante.
Deben observarse las prescripciones de seguridad, 
trabajo y mantenimiento del fabricante, así como las di-
mensiones indicadas en los Datos técnicos.

Recuerde que nuestros productos no están diseñados 
para usos comerciales, artesanales ni industriales. No 
concedemos ningún tipo de garantía si se utiliza el pro-
ducto en empresas comerciales, artesanales o indus-
triales, ni en actividades de características similares.

5.	 Datos técnicos

Dimensiones 500 × 1090 × 250 mm

Capacidad aprox. 50 l

Peso 13,3 kg

Reservado el derecho a introducir modificaciones téc-
nicas.

6.	 Desembalaje

•	 Abra el embalaje y extraiga el producto cuidadosa-
mente.

•	 Retire el material de embalaje y los seguros de emba-
laje y transporte (si los hubiera).

•	 Compruebe la integridad del volumen de suministro.
•	 Compruebe que no haya daños de transporte en el 

producto y en los componentes de los accesorios. En 
caso de reclamación, esta deberá comunicarse de 
inmediato al transportista. Las reclamaciones realiza-
das posteriormente no serán atendidas.

•	 Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la 
extinción del período de garantía.

•	 Familiarícese con el producto antes de su uso con 
ayuda del manual de instrucciones.

•	 Emplee únicamente piezas originales para los acce-
sorios, las piezas de desgaste y piezas de repuesto. 
Puede encargar las piezas de repuesto a su provee-
dor técnico.

•	 Indique en los pedidos nuestro número de artículo, el 
tipo de producto y su año de construcción.
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Si los residuos están húmedos, es útil accionar breve-
mente el asa (4) varias veces, para facilitar el vaciado.

9.	 Información sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes componen-
tes de este producto están sometidos a desgaste natural 
o por el uso o que se requieren los siguientes materiales 
de consumo.
Piezas de desgaste*: Lengüeta de caucho recipiente 
colector
* No incluidas obligatoriamente en el volumen de sumi-
nistro.

Encontrará las piezas de repuesto y los accesorios en 
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el código 
QR que aparece en la portada.

10.	 Eliminación y reciclaje

Notas sobre el embalaje

 �Los materiales de embalaje son 
reciclables. Deseche los embala-
jes de forma respetuosa con el 
medio ambiente.
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Não assumimos qualquer responsabilidade por aciden-
tes ou danos que advenham do não cumprimento deste 
manual e das indicações de segurança.

2.	 Descrição do produto (Fig. 1)

1.	 Suporte de montagem
2.	 Clipes
3.	 Detentor da pega
4.	 Pega
5.	 Suporte
5a.	 Parafuso
5b.	 Porca

3.	 Âmbito de fornecimento

Pos. Quantidade Designação

5 1x Suporte

5a 4x Parafuso

5b 4x Porca

4 1x Pega

4.	 Utilização correta

O recipiente de recolha está homologado para a re-
colha de sujidade solta com a vassoura mecânica da 
empresa Scheppach GmbH.
Não deve utilizar o recipiente de recolha com neve.

O produto só deve ser utilizado para a sua finalidade 
especificada. Qualquer outra utilização é considerada 
incorreta. Quaisquer danos ou ferimentos daí resultan-
tes são da responsabilidade do utilizador/operador e 
não do fabricante.
Faz igualmente parte da utilização correta o cumpri-
mento das indicações de segurança, assim como das 
instruções de montagem e das indicações de operação 
no manual de instruções.
As pessoas responsáveis pela operação e manutenção 
da ferramenta deverão estar familiarizadas com a mes-
ma e ser instruídas relativamente aos possíveis perigos.
Além disso, devem ser cumpridos estritamente os regu-
lamentos de prevenção de acidentes vigentes.
Devem ser seguidas todas as restantes regras gerais re-
lativas às áreas de medicina do trabalho e de segurança.
Qualquer alteração no produto isenta o fabricante de 
toda e qualquer responsabilidade por danos daí resul-
tantes.

1.	 Introdução

Fabricante:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen, Alemanha

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfação e sucesso ao trabalhar 
com o seu novo produto.

Nota:
De acordo com a legislação vigente relativa à responsa-
bilidade pelos produtos, o fabricante deste produto não 
é responsável por danos que ocorram nele ou através 
dele nas seguintes situações:
•	 Manuseio incorreto
•	 Incumprimento do manual de instruções
•	 Reparações efetuadas por técnicos terceiros não au-

torizados
•	 Incorporação e substituição de peças sobresselentes 

que não sejam de origem
•	 Utilização incorreta

Tenha em atenção:
Antes da montagem e da colocação em funcionamento, 
leia o texto completo do manual de instruções.
Este manual de instruções deverá contribuir para que se 
familiarize com o seu produto e com as suas possibilida-
des de utilização corretas.
O manual de instruções contém indicações importan-
tes de como trabalhar com o produto de modo seguro, 
correto e económico e de como evitar perigos, poupar 
em custos de reparação, reduzir períodos de paragem e 
aumentar a fiabilidade e vida útil do produto.
Para além dos regulamentos de segurança deste manual 
de instruções, deverá cumprir sempre as diretivas respei-
tantes à operação do produto vigentes no seu país.
Guarde o manual de instruções num invólucro de plás-
tico, protegido da sujidade e da humidade, junto ao pro-
duto. O manual deve ser lido e seguido com cuidado 
por todo e qualquer pessoal operador antes do início 
dos trabalhos.
Só devem trabalhar no produto pessoas que tenham 
sido instruídas acerca da utilização do produto e dos 
perigos associados.
Deve ser respeitada a idade mínima exigida.
Para além das indicações de segurança incluídas neste 
manual de instruções e dos regulamentos especiais do seu 
país, devem ser cumpridas as regras técnicas geralmente 
reconhecidas para a operação de produtos idênticos.
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7.	 Montagem

O recipiente de recolha é fornecido parcialmente pré-
-montado.

m Atenção!
É absolutamente necessário que o produto seja 
montado por completo antes da colocação em fun-
cionamento!

7.1	 Montar o suporte (fig. 2)
1.	 Monte o suporte (5) à esquerda e à direita com 

dois parafusos (M6 x 12 mm) (5a) e porcas auto-
bloqueantes (5b) no recipiente de recolha.

7.2	 Montar a pega (fig. 3, 4)
1.	 Coloque a pega (4) no recipiente de recolha. 
2.	 Pressione ligeiramente ambas as extremidades 

uma contra a outra e encaixe a pega (4) nos de-
tentores da pega (3) já montados.

7.3	 Encaixar o recipiente de recolha (fig. 5, 6, 7, 8, 9)
1.	 Encaixe o suporte de montagem (1) nas admissões 

do recipiente de recolha. (Fig. 5)
2.	 Coloque o recipiente de recolha à frente da má-

quina. (Fig. 6)
3.	 Pressione o suporte (5) para baixo e encaixe o re-

cipiente de recolha no suporte de montagem (1). 
(Fig. 7)

4.	 Solte o suporte (5). O recipiente de recolha deverá 
agora estar bem enganchado no suporte de mon-
tagem (1). (Fig. 8)

5.	 Insira a pega (4) nos clipes (2). (Fig. 9)

8.	 Limpeza e esvaziamento

Para esvaziar o recipiente de recolha, puxe simples-
mente pela pega (4) a partir do local do operador.

Para transferir o material varrido para outro recipiente, 
retire completamente o recipiente de recolha e role-o 
para outro local.

Se o material varrido estiver molhado, acione breve-
mente várias vezes a pega (4) para facilitar o esva-
ziamento.

O produto só pode ser operado com peças e acessórios 
originais do fabricante.
As instruções de segurança e de manutenção, os pro-
cedimentos de trabalho do fabricante, bem como as 
dimensões constantes nos Dados Técnicos devem ser 
observados.

Tenha em atenção que os nossos produtos não foram 
construídos para utilização em ambientes comerciais, 
artesanais ou industriais. Não assumimos qualquer ga-
rantia, se o produto for utilizado em ambientes comer-
ciais, artesanais, industriais ou equivalentes.

5.	 Dados técnicos

Dimensões 500 x 1090 x 250 mm

Capacidade aprox. 50 l

Peso 13,3 kg

Reservam-se alterações técnicas!

6.	 Desembalar

•	 Abra a embalagem e retire cuidadosamente o pro-
duto.

•	 Remova o material de embalagem, assim como as 
fixações de embalagem/transporte (se presentes).

•	 Verifique se o âmbito de fornecimento está completo.
•	 Inspecione o produto e os acessórios quanto a danos 

de transporte. O fornecedor deve ser notificado ime-
diatamente no caso de reclamações. Não são aceites 
reclamações tardias.

•	 Guarde a embalagem até ao fim do período de ga-
rantia, se possível.

•	 Antes da utilização, familiarize-se com o produto, re-
correndo ao manual de instruções.

•	 Utilize apenas peças originais como acessórios e 
também como peças de desgaste e sobresselentes. 
Pode obter peças sobresselentes junto do seu reven-
dedor especializado.

•	 No caso de encomendas, indique os números de re-
ferência, bem como o tipo e o ano de construção do 
produto.

m AVISO!
O produto e o material de embalagem não são brin-
quedos! As crianças não devem brincar com sacos 
de plástico, películas e peças pequenas! Risco de 
ingestão e asfixia!
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9.	 Informações de assistência

Deve-se ter em conta que as seguintes peças deste 
produto estão sujeitas a um desgaste consoante a utili-
zação ou natural e que as peças seguintes são neces-
sárias como consumíveis.
Peças de desgaste*: Aba de borracha do recipiente de 
recolha
* Não obrigatoriamente incluídas no âmbito de forneci-
mento!

Entre em contacto com o nosso centro de assistência 
para obter peças sobresselentes e acessórios. Para 
isso, utilize o código QR na capa.

10.	 Eliminação e reciclagem

Notas relativas à embalagem

 �Os materiais de embalagem são 
recicláveis. Elimine as embala-
gens de forma respeitadora do 
ambiente.
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2.	 Popis výrobku (obr. 1)

1.	 Zavěšení
2.	 Svorky
3.	 Aretace rukojeti
4.	 Rukojeť
5.	 Držák
5a.	 Šroub
5b.	 Matice

3.	 Rozsah dodávky

Pol. Počet Označení

5 1x Držák

5a 4x Šroub

5b 4x Matice

4 1x Rukojeť

4.	 Použití v souladu s určením

Sběrná nádoba je schválena pro zachycení volných 
nečistot pomocí zametacího stroje firmy Scheppach 
GmbH.
Sběrnou nádobu nesmíte používat ve sněhu.

Výrobek se smí používat pouze v souladu s určením. 
Jakékoliv jiné použití je v rozporu s určením. Za škody 
nebo zranění všeho druhu, které vzniknou na základě 
použití v rozporu s určením, zodpovídá uživatel/obslu-
hující osoba a ne výrobce.
Součástí použití k určenému účelu je dodržování bez-
pečnostních pokynů a také montážní návod a provozní 
pokyny v návodu k obsluze.
Osoby provádějící obsluhu a údržbu výrobku s ním musí 
být seznámeny a informovány o potenciálních nebezpe-
čích.
Kromě toho je třeba co nejpřesněji dodržovat platné 
předpisy pro prevenci nehodovosti.
Je třeba dodržovat ostatní všeobecná pravidla pro ob-
lasti pracovního lékařství a bezpečnostně technická 
pravidla.
Změny na výrobku zcela vylučují ručení výrobce za ško-
dy, které takto vzniknou.
Výrobek se smí provozovat jen s originálními díly a origi-
nálním příslušenstvím výrobce.
Je nutno dodržovat veškeré předpisy výrobce týkající se 
bezpečnosti, práce a údržby a také rozměry uvedené 
v technických údajích.

1.	 Úvod

Výrobce:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Vážený zákazníku,
přejeme vám mnoho radosti a úspěchu při práci s novým 
výrobkem.

Upozornění:
Výrobce tohoto výrobku neručí podle platného zákona o 
odpovědnosti za vady výrobku za škody, které vzniknou 
na tomto výrobku nebo jeho prostřednictvím v případě:
•	 Neodborná manipulace
•	 Nedodržování návodu k obsluze
•	 Opravy třetí osobou, neoprávněnými odborníky
•	 Montáž a výměna neoriginálních náhradních dílů
•	 Použití, které není v souladu s určením

Mějte na paměti:
Před montáží a uvedením do provozu si přečtěte celý 
text návodu k obsluze.
Tento návod k obsluze vám má usnadnit seznámení 
s výrobkem a jeho používání v souladu s určením.
Návod k obsluze obsahuje důležitá upozornění, jak 
s  výrobkem pracovat bezpečně, odborně a ekonomic-
ky, abyste zabránili rizikům, ušetřili náklady za opravy, 
omezili dobu nečinnosti a zvýšili spolehlivost a životnost 
výrobku.
Kromě bezpečnostních ustanovení tohoto návodu k ob-
sluze musíte bezpodmínečně dodržovat předpisy své 
země, které platí pro provoz výrobku.
Uchovávejte návod k obsluze u výrobku v plastovém 
obalu, který jej bude chránit před znečištěním a vlhkostí. 
Před započetím práce si jej musí každý pracovník obslu-
hy přečíst a pečlivě jej dodržovat.
S výrobkem smějí pracovat jen osoby, které jsou pouče-
ny o jeho použití a informovány o nebezpečích, která 
jsou s ním spojena.
Je třeba dodržet požadovaný minimální věk.
Kromě bezpečnostních pokynů, které jsou obsaženy 
v tomto návodu k obsluze, a zvláštních předpisů vaší 
země, je při provozu konstrukčně stejných výrobků za-
potřebí dodržovat všeobecně uznávaná technická pra-
vidla.
Nepřebíráme žádnou záruku za nehody nebo škody 
způsobené nedodržením tohoto návodu a bezpečnost-
ních pokynů.
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7.1	 Montáž držáku (obr.2)
1.	 Namontujte držák (5) vlevo a vpravo vždy dvěma 

šrouby (M6 x 12 mm) (5a) a samojistnými maticemi 
(5b) ke sběrné nádobě.

7.2	 Montáž rukojeti (obr. 3, 4)
1.	 Připevněte rukojeť (4) ke sběrné nádobě. 
2.	 Stlačte oba konce lehce k sobě a zasuňte rukojeť 

(4) do aretací rukojeti (3), které jsou již namon-
tované.

7.3	 Zavěšení sběrné nádoby (obr. 5, 6, 7, 8, 9)
1.	 Zasuňte zavěšení (1) za uchycení sběrné nádo-

by. (obr. 5)
2.	 Umístěte sběrnou nádobu před strojem. (obr. 6)
3.	 Stiskněte držák (5) směrem dolů a zavěste sběrnou 

nádobu na zavěšení (1). (obr. 7)
4.	 Následně uvolněte držák (5). Sběrná nádoba musí 

být nyní pevně zaháknutá na zavěšení (1). (obr. 8)
5.	 Zacvakněte rukojeť (4) do svorek (2), které jsou k 

tomu určené. (obr. 9)

8.	 Čištění & vyprázdnění

Pro vyprázdnění sběrné nádoby jednoduše zatáhněte 
za rukojeť (4) z místa obsluhy.

Chcete-li zametený odpad přemístit do jiné nádoby, zce-
la vyjměte sběrnou nádobu a odsuňte ji stranou.

V případě mokrého zameteného odpadu se doporučuje 
rukojeť (4) několikrát krátce stlačit, aby se zjednodušilo 
vyprazdňování.

9.	 Servisní informace

Je nutno dbát na to, že v případě tohoto výrobku násle-
dující díly podléhají opotřebení, které je dáno používá-
ním nebo se tak děje přirozeně, příp. že na následující 
díly je pohlíženo jako na spotřební materiál.
Opotřebitelné díly*: Pryžový okraj sběrné nádoby
* není nutně zahrnuto v rozsahu dodávky!

Náhradní díly a příslušenství obdržíte v našem servisním 
středisku. Naskenujte k tomu QR kód na titulní straně.

Mějte na paměti, že naše výrobky nebyly v souladu s 
určením konstruovány pro komerční, řemeslné a průmy-
slové použití. Nepřebíráme odpovědnost v případě, kdy 
se výrobek použije v komerčních, řemeslných nebo prů-
myslových provozech, a při srovnatelných činnostech.

5.	 Technické údaje

Rozměr 500 x 1090 x 250 mm

Kapacita cca 50 l

Hmotnost 13,3 kg

Technické změny vyhrazeny!

6.	 Rozbalení

•	 Otevřete obal a výrobek opatrně vyjměte.
•	 Odstraňte balicí materiál a obalové a přepravní pojis-

tky (pokud je jimi výrobek opatřen).
•	 Zkontrolujte, zda je rozsah dodávky úplný.
•	 Zkontrolujte výrobek a díly příslušenství, zda nevyka-

zují škody způsobené přepravou. V případě reklama-
cí je třeba okamžitě uvědomit dodavatele. Pozdější 
reklamace nebudou uznány.

•	 Uchovejte obal dle možností až do uplynutí záruční 
doby.

•	 Před použitím se s výrobkem seznamte podle návodu 
k obsluze.

•	 Používejte u příslušenství a opotřebitelných a ná-
hradních dílů pouze originální díly. Náhradní díly ob-
držíte u specializovaného prodejce.

•	 Uveďte při objednávání naše čísla výrobku a rovněž 
typ a rok výroby.

m VAROVÁNÍ!
Výrobek a balicí materiál nejsou dětská hračka! S 
plastovými sáčky, fóliemi a drobným díly si nesmě-
jí hrát děti! Hrozí nebezpečí spolknutí těchto věcí a 
udušení!

7.	 Montáž

Sběrná nádoba je dodávána částečně předmontovaná.

m Pozor!
Před uvedením do provozu výrobek bezpodmínečně 
kompletně smontujte!
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10.	 Likvidace a recyklace

Upozornění k obalu

 �Balicí materiály jsou recyklovatelné. 
Obaly prosím likvidujte způsobem 
šetrným k životnímu prostředí.
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2.	 Popis výrobku (obr. 1)

1.	 Záves
2.	 Príchytky
3.	 Aretácia rukoväti
4.	 Rukoväť
5.	 Držiak
5a.	 Skrutka
5b.	 Matica

3.	 Rozsah dodávky

Pol. Počet Označenie

5 1x Držiak

5a 4x Skrutka

5b 4x Matica

4 1x Rukoväť

4.	 Použitie v súlade s určením

Zberná nádoba je schválená na zachytávanie voľných 
nečistôt pomocou zametacieho stroja od spoločnosti 
Scheppach GmbH.
Zbernú nádobu nesmiete používať v snehu.

Výrobok sa smie používať iba v súlade so svojím urče-
ním. Každé iné použitie presahujúce určenie je pova-
žované za používanie v rozpore s určením. Za škody 
z  neho vzniknuté alebo poranenia akéhokoľvek druhu 
ručí používateľ/obsluha, a nie výrobca.
Súčasťou používania v súlade s určením je aj dodržia-
vanie bezpečnostných upozornení, ako aj návodu na 
montáž a prevádzkových pokynov v návode na obsluhu.
Osoby, ktoré používajú výrobok a zaisťujú jeho údržbu, 
musia byť oboznámené s výrobkom a poučené o mož-
ných nebezpečenstvách.
Okrem toho sa musia čo najdôkladnejšie dodržiavať 
predpisy na zabránenie úrazom.
Musia sa dodržiavať aj iné všeobecné pracovno-lekár-
ske a bezpečnostno-technické pravidlá.
Zmeny na výrobku úplne vylučujú ručenie výrobcu za 
škody, ktoré tým vzniknú.
Výrobok sa smie používať iba s originálnymi dielmi a ori-
ginálnym príslušenstvom od výrobcu.
Musia sa dodržiavať bezpečnostné, pracovné predpisy 
a predpisy týkajúce sa údržby, ako aj rozmery uvedené 
v technických údajoch.

1.	 Úvod

Výrobca:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Vážený zákazník,
želáme Vám veľa zábavy a úspechov pri práci s Vaším 
novým výrobkom.

Upozornenie:
Výrobca tohto výrobku neručí podľa platného zákona 
o  ručení za výrobok za škody, ktoré vzniknú na tomto 
výrobku alebo budú spôsobené týmto výrobkom pri:
•	 neodbornej manipulácii,
•	 nedodržiavaní návodu na obsluhu,
•	 opravách tretími stranami, nie autorizovanými odbor-

níkmi,
•	 montáži a výmene neoriginálnych náhradných dielov,
•	 používaní v rozpore s určením.

Dodržiavajte:
Pred montážou a uvedením do prevádzky si prečítajte 
celý text návodu na obsluhu.
Návod na obsluhu vám má uľahčiť, aby ste sa obozná-
mili s výrobkom a používali ho v súlade s jeho určenými 
možnosťami použitia.
Návod na obsluhu obsahuje dôležité pokyny ako máte 
s výrobkom pracovať bezpečne, odborne a ekonomicky, 
ako máte predchádzať nebezpečenstvám, ušetriť nákla-
dy na opravu, znížiť doby výpadkov a zvýšiť spoľahlivosť 
a životnosť výrobku.
Okrem bezpečnostných ustanovení tohto návodu na 
obsluhu musíte bezpodmienečne dodržiavať predpisy 
svojej krajiny platné pre prevádzku výrobku.
Návod na obsluhu uchovávajte pri výrobku v plastovom 
obale, aby bol chránený pred nečistotami a vlhkosťou. 
Všetci obsluhujúci pracovníci si ho musia pred začiat-
kom práce prečítať a starostlivo ho dodržiavať.
Na výrobku smú pracovať len osoby, ktoré boli pouče-
né v používaní výrobku a informované o nebezpečen-
stvách, ktoré sú s tým spojené.
Je potrebné dodržať požadovaný minimálny vek.
Okrem bezpečnostných upozornení obsiahnutých v tom-
to návode na obsluhu a osobitných predpisov vašej kra-
jiny treba rešpektovať všeobecne uznávané technické 
pravidlá pre prevádzku konštrukčne rovnakých výrobkov.
Nepreberáme zodpovednosť za žiadne nehody ani ško-
dy, ku ktorým dôjde v dôsledku nedodržania tohto návo-
du a bezpečnostných upozornení.
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7.1	 Montáž držiaka (obr. 2)
1.	 Držiak (5) vľavo a vpravo namontujte na zbernú 

nádobu vždy dvomi skrutkami (M6 x 12 mm) (5a) 
a samoistiacimi maticami (5b).

7.2	 Montáž rukoväti (obr. 3, 4)
1.	 Rukoväť (4) namontujte na zbernú nádobu. 
2.	 Oba konce potlačte zľahka k sebe a rukoväť (4) 

zasuňte do namontovaných aretácií rukoväti (3).

7.3	 Zavesenie zbernej nádoby (obr. 5, 6, 7, 8, 9)
1.	 Na uchytenia zbernej nádoby nasuňte záves (1). 

(Obr. 5)
2.	 Zbernú nádobu umiestnite pred stroj. (Obr. 6)
3.	 Držiak (5) potlačte nadol a zbernú nádobu zaveste 

na záves (1). (Obr. 7)
4.	 Držiak (5) následne pustite.  Zberná nádoba teraz 

musí byť pevne zavesená na závese (1). (Obr. 8)
5.	 Rukoväť (4) zacvaknite do prítomných príchytiek 

(2). (Obr. 9)

8.	 Čistenie a vyprázdnenie

Na vyprázdnenie zbernej nádoby jednoducho z miesta 
obsluhy potiahnite za rukoväť (4).

Na vysypanie zametaných predmetov do inej nádoby 
zbernú nádobu kompletne odmontujte a odtlačte ju 
preč.

Pri mokrých zametaných predmetoch je zmysluplné 
viackrát krátko aktivovať rukoväť (4) za účelom uľah-
čenia vyprázdnenia.

9.	 Servisné informácie

Je potrebné dbať na to, že pri tomto výrobku podliehajú 
nasledujúce diely použitiu primeranému alebo prirodze-
nému opotrebovaniu, resp. nasledujúce diely sú potreb-
né ako spotrebné materiály.
Diely podliehajúce opotrebovaniu*: Gumená lišta zber-
nej nádoby
* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodávky!

Náhradné diely a príslušenstvo získate v našom ser-
visnom centre. Za týmto účelom naskenujte QR kód na 
titulnej strane.

Majte na pamäti, že naše výrobky neboli v súlade s ur-
čením skonštruované na komerčné, remeselné ani prie-
myselné použitie. Ak sa výrobok používa v komerčných, 
remeselných alebo priemyselných podnikoch, ako aj na 
podobné činnosti, nepreberáme žiadnu záruku.

5.	 Technické údaje

Rozmer 500 x 1090 x 250 mm

Kapacita cca 50 l

Hmotnosť 13,3 kg

Technické zmeny vyhradené!

6.	 Vybalenie

•	 Otvorte balenie a opatrne vyberte výrobok.
•	 Odstráňte baliaci materiál, ako aj obalové a preprav-

né poistky (ak sú použité).
•	 Skontrolujte, či je rozsah dodávky kompletný.
•	 Skontrolujte výrobok a diely príslušenstva, či nedošlo 

k škodám pri preprave. V  prípade reklamácií ihneď 
informujte dodávateľa. Neskoršie reklamácie nebudú 
uznané.

•	 Obal podľa možnosti uschovajte až do uplynutia zá-
ručnej doby.

•	 Pred použitím sa oboznámte s výrobkom na základe 
návodu na obsluhu.

•	 Pri príslušenstve, ako aj pri dieloch podliehajúcich 
opotrebovaniu a náhradných dieloch, používajte iba 
originálne diely. Náhradné diely získate u svojho špe-
cializovaného predajcu.

•	 Pri objednávkach uvádzajte naše čísla výrobkov, ako 
aj typ a rok výroby výrobku.

m VAROVANIE!
Výrobok a baliaci materiál nie sú hračkami pre de-
ti! Deti sa nesmú hrať s plastovými vreckami, fólia-
mi a malými dielmi! Hrozí nebezpečenstvo prehltnu-
tia a zadusenia!

7.	 Montáž

Zberná nádoba sa dodáva čiastočne predmontovaná.

m Pozor!
Pred uvedením do prevádzky je nevyhnutné výrobok 
úplne zmontovať!
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10.	 Likvidácia a recyklácia

Upozornenia k baleniu

 �Baliace materiály sa dajú recyklo-
vať. Prosím, likvidujte balenia 
ekologicky.
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2.	 A termék leírása (1. ábra)

1.	 Felfüggesztés
2.	 Kapocs
3.	 Fogantyú reteszelése
4.	 Fogantyú
5.	 Tartó
5a.	 Csavar
5b.	 Anya

3.	 Szállított elemek

Tétel Darabszám Megnevezés

5 1x Tartó

5a 4x Csavar

5b 4x Anya

4 1x Fogantyú

4.	 Rendeltetésszerű használat

A felfogó tartály a Scheppach GmbH seprőgépével 
való használatra engedélyezett, és laza szennyeződé-
sek begyűjtésére szolgál.
A felfogó tartályt nem szabad hóban használni.

Csak a rendeltetésének megfelelően használja a termé-
ket. Minden ettől eltérő használat nem rendeltetéssze-
rűnek minősül. Az ebből fakadó minden kárért és sérü-
lésért nem a gyártó, hanem a felhasználó/kezelő viseli 
a felelősséget.
A rendeltetésszerű használat része a biztonsági utasí-
tások betartása, valamint a kezelési útmutatóban foglalt 
szerelési és üzemeltetési utasítások betartása is.
A terméket használó és karbantartó személyeknek is-
merniük kell a terméket, és tájékozottnak kell lenniük 
a lehetséges veszélyekről.
Ezenfelül a lehető legszigorúbban be kell tartani a bal-
eset-megelőzési előírásokat.
Vegye figyelembe a további általános érvényű munka-
egészségügyi és biztonságtechnikai szabályokat is.
Ha a terméken módosítást végez, az ebből eredő káro-
kért a gyártó nem vállal felelősséget.
A terméket kizárólag a gyártó eredeti alkatrészeivel és 
eredeti tartozékaival szabad üzemeltetni.
Tartsa be a gyártó biztonsági, munkavégzési és karban-
tartási előírásait, valamint a műszaki adatokban megha-
tározott méreteket.

1.	 Bevezetés

Gyártó:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ügyfelünk!
Sok örömet és sikert kívánunk új terméke használatához.

Megjegyzés:
A termék gyártója a hatályos termékfelelősségi törvény 
szerint nem felelős a terméken esett vagy a termék által 
okozott károkért a következő esetekben:
•	 Szakszerűtlen kezelés
•	 A kezelési útmutató be nem tartása
•	 Illetéktelen szakember, harmadik fél által végzett javítás
•	 Nem eredeti pótalkatrészek beépítése és cseréje
•	 Nem rendeltetésszerű használat

Vegye figyelembe a következőket:
Mielőtt megkezdené a szerelést vagy az üzembe helye-
zést, olvassa végig a kezelési útmutató teljes szövegét.
A kezelési útmutató megkönnyíti a termék megismeré-
sét, és segít elsajátítani a rendeltetésszerű használatá-
hoz szükséges ismereteket.
A kezelési útmutató fontos megjegyzéseket tartalmaz 
arról, hogyan dolgozhat a termékkel biztonságosan, 
szakszerűen és gazdaságosan, hogyan kerülheti el a 
veszélyeket, csökkentheti a javítási költségeket és az 
időkieséseket és növelheti a termék megbízhatóságát 
és élettartamát.
A jelen kezelési útmutató biztonsági rendelkezésein túl 
feltétlenül tartsa be az országában a termék üzemelteté-
sével kapcsolatosan érvényes előírásokat is.
A szennyeződés és nedvesség ellen műanyag tokba 
csomagolt kezelési útmutatót a termék közelében tárol-
ja. Munkába állás előtt minden kezelőnek el kell olvas-
nia, majd gondosan be kell tartania a benne foglaltakat.
A terméken csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket 
betanítottak a termék használatára, és megismertettek 
az előforduló veszélyforrásokkal.
Tartsa be a kezelők legkisebb életkorára vonatkozó ren-
delkezést.
A jelen kezelési útmutató biztonsági utasításain és or-
szága speciális előírásain túl tartsa be az azonos kiala-
kítású termékek üzemeltetésére vonatkozó általánosan 
elismert műszaki szabályokat is.
Nem vállalunk felelősséget az olyan balesetekért vagy 
károkért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették fi-
gyelembe a jelen útmutatót és a biztonsági utasításokat.
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7.1	 A tartó felszerelése (2. ábra)
1.	 Szerelje fel a tartót (5) a bal és a jobb oldalon 

két-két csavarral (M6 x 12 mm) (5a) és az önzáró 
anyákkal (5b) a felfogó tartályra.

7.2	 A fogantyú felszerelése (3, 4. ábra)
1.	 Helyezze rá a fogantyút (4) a felfogó tartályra. 
2.	 Enyhén nyomja össze a két végét, és dugja a fo-

gantyút (4) a fogantyú előre felszerelt reteszelé-
seibe (3).

7.3	 A felfogó tartály beakasztása (5, 6, 7, 8, 
9. ábra)

1.	 Dugja rá a felfüggesztést (1) a felfogó tartály fel-
vevőire. (5. ábra)

2.	 Helyezze a felfogó tartályt a gép elé. (6. ábra)
3.	 Nyomja le a tartót (5), és akassza rá a felfogó tar-

tályt a felfüggesztésre (1). (7. ábra)
4.	 Ezután engedje el a tartót (5). Ekkor a felfogó tar-

tály szilárdan be kell legyen akasztva a felfüggesz-
tésbe (1). (8. ábra)

5.	 Pattintsa be a fogantyút (4) az erre szolgáló kap-
csokba (2). (9. ábra)

8.	 Tisztítás és ürítés

A felfogó tartályt ürítéshez egyszerűen húzza le a ke-
zelési hely felől a fogantyúnál (4) fogva.

Az összesöpört anyag másik edénybe való áttöltéséhez 
vegye le teljesen a felfogó tartályt, és gurítsa arrébb.

Ha az összesöpört anyag nedves, akkor érdemes a fo-
gantyút (4) többször egymás után röviden működtetni, 
az ürítést megkönnyítendő.

9.	 Szervizinformációk

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a következő 
alkatrészek használati vagy természetes kopásnak ki-
tett elemek, illetve a következő alkatrészekre használati 
anyagokként van szükség.
Kopóalkatrészek*: A felfogó tartály gumírozott éle
* nem feltétlenül tartoznak a szállított elemek közé!

Pótalkatrészeket és tartozékokat szervizközpontunktól 
vásárolhat. Ehhez szkennelje be a címlapon található 
QR-kódot.

Kérjük, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelteté-
sük szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari használatra 
tervezték. A termékre semmilyen garanciát nem válla-
lunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint ezekkel 
egyenértékű tevékenységekhez használja.

5.	 Műszaki adatok

Méret 500 x 1090 x 250 mm

Kapacitás kb. 50 l

Tömeg 13,3 kg

A műszaki változtatás jogát fenntartjuk!

6.	 Kicsomagolás

•	 Nyissa ki a csomagolást, és óvatosan vegye ki a ter-
méket.

•	 Távolítsa el a csomagolóanyagot, valamint a csoma-
golási/szállítási biztosítékokat (ha vannak).

•	 Ellenőrizze a szállított elemek hiánytalanságát.
•	 Ellenőrizze, nem szenvedett-e a termék és a tartozé-

kok szállítási sérüléseket. Reklamáció esetén azon-
nal értesítse a beszállítót. Utólagos reklamációkat 
nem fogadunk el.

•	 Lehetőleg a jótállási idő lejártáig őrizze meg a cso-
magolást.

•	 A használatba vétel előtt ismerkedjen meg a termék-
kel a kezelési útmutató alapján.

•	 Tartozékként, valamint kopó- és pótalkatrészként 
csak eredeti alkatrészeket használjon. Pótalkatrésze-
ket szakkereskedőjénél vásárolhat.

•	 Rendelésnél adja meg a cikkszámot, valamint a ter-
mék típusát és gyártási évét.

m FIGYELMEZTETÉS!
A termék és a csomagolóanyag nem játékszer! Ne 
engedje, hogy a gyermekek a műanyag zacskókkal, 
fóliákkal és apró részekkel játsszanak! Lenyelés és 
fulladás veszélye áll fenn!

7.	 Összeszerelés

A felfogó tartály kiszállításkor részben elő van szerelve.

m Figyelem!
Mielőtt üzembe helyezné a terméket, feltétlenül sze-
relje össze teljesen!
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10.	 Ártalmatlanítás és újrahasznosítás

A csomagolásra vonatkozó megjegyzések

 �A csomagolóanyagok újrahaszno-
síthatók. Kérjük, ártalmatlanítsa a 
csomagolásokat környezetbarát 
módon.
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Nie ponosimy odpowiedzialności za wypadki ani szkody 
powstałe wskutek nieprzestrzegania niniejszej instrukcji 
oraz wskazówek dotyczących bezpieczeństwa.

2.	 Opis produktu (rys. 1)

1.	 Zawieszenie
2.	 Klipsy
3.	 Blokada uchwytu
4.	 Uchwyt
5.	 Mocowanie
5a.	 Śruba
5b.	 Nakrętka

3.	 Zakres dostawy

Poz. Liczba Oznaczenie

5 1x Mocowanie

5a 4x Śruba

5b 4x Nakrętka

4 1x Uchwyt

4.	 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Zasobnik jest dopuszczony do zbierania luźnych za-
nieczyszczeń za pomocą zamiatarki spalinowej firmy 
Scheppach GmbH.
Nie wolno używać zasobnika na śniegu.

Produkt wolno użytkować wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem. Każde użycie wykraczające poza to 
jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikające z tego 
szkody i obrażenia wszelkiego rodzaju odpowiada użyt-
kownik/operator, a nie producent.
Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zali-
cza się również przestrzeganie wskazówek dotyczących 
bezpieczeństwa, a także instrukcji montażu i wskazó-
wek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji obsługi.
Osoby, które stosują i konserwują produkt muszą dobrze 
znać jej działanie oraz zostać poinformowane o ewentu-
alnych zagrożeniach.
Ponadto należy jak najdokładniej przestrzegać obo-
wiązujących przepisów dotyczących zapobiegania nie-
szczęśliwym wypadkom.
Wszelkie inne ogólne zasady z dziedziny medycyny pra-
cy i inżynierii bezpieczeństwa muszą być przestrzegane.
Samowolne modyfikacje produktu wykluczają odpowie-
dzialność producenta za spowodowane tym szkody.

1.	 Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Życzymy dużo satysfakcji i powodzenia podczas pracy 
z nowym produktem.

Wskazówka:
Zgodnie z obowiązującą ustawą o odpowiedzialności 
cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-
dy powstałe przy tym produkcie lub przez ten produkt 
w przypadku:
•	 nieprawidłowej obsługi
•	 Nieprzestrzeganie instrukcji obsługi
•	 Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nie-

autoryzowanych specjalistów
•	 montażu i wymiany na nieoryginalne części zamienne
•	 zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

Przestrzegać:
Przed montażem i uruchomieniem należy przeczytać 
cały tekst instrukcji obsługi.
Instrukcja obsługi ma na celu ułatwienie zapoznania się 
z produktem i wykorzystania możliwości użytkowania go 
zgodnie z przeznaczeniem.
Instrukcja obsługi zawiera ważne wskazówki dotyczą-
ce bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z ni-
niejszym produktem oraz sposobu unikania zagrożeń, 
oszczędności kosztów napraw, redukcji czasów przesto-
ju i zwiększenia niezawodności i żywotności produktu.
Dodatkowo oprócz zasad bezpieczeństwa zawartych 
w niniejszej instrukcji obsługi należy przestrzegać prze-
pisów danego kraju obowiązujących dla eksploatacji 
produktu.
Instrukcję obsługi przechowywać przy produkcie, w toreb-
ce plastikowej chroniącej przed zanieczyszczeniem i wil-
gocią. Każda osoba obsługująca musi przeczytać ją przed 
przystąpieniem do pracy i dokładnie jej przestrzegać.
Przy produkcie mogą pracować wyłącznie osoby, które 
zostały przeszkolone w zakresie użytkowania produktu 
i poinstruowane o związanych z tym zagrożeniach.
Przestrzegać wymaganego wieku minimalnego.
Oprócz wskazówek dotyczących bezpieczeństwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obsługi i specjalnych 
przepisów danego kraju należy przestrzegać ogólnie 
uznanych zasad technicznych dotyczących eksploatacji 
produktów o tej samej budowie.
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7.	 Montaż

Zasobnik jest dostarczany w formie częściowo zmon-
towanej.

m Uwaga!
Przed uruchomieniem produkt należy całkowicie 
zmontować!

7.1	 Montaż mocowania (rys. 2)
1.	 Zamontować mocowanie (5) do zasobnika z lewej i 

prawej strony przy użyciu dwóch śrub (M6 x 12 mm) 
(5a) i samozabezpieczających nakrętek (5b).

7.2	 Montaż uchwytu (rys. 3, 4)
1.	 Zamocować uchwyt (4) na zasobniku. 
2.	 Docisnąć obydwa końce lekko do siebie i włożyć 

uchwyt (4) w już zamontowane blokady uchwytu (3).

7.3	 Zawieszenie zasobnika (rys. 5, 6, 7, 8, 9)
1.	 Wetknąć zawieszenie (1) na mocowaniach zasob-

nika. (Rys. 5)
2.	 Umieścić zasobnik przed maszyną. (Rys. 6)
3.	 Nacisnąć mocowanie (5) w dół i zawiesić zasobnik 

na zawieszeniu (1). (Rys. 7)
4.	 Następnie zwolnić mocowanie (5). Zasobnik musi 

być mocno zaczepiony o zawieszenie (1). (Rys. 8)
5.	 Wcisnąć uchwyt (4) w dostępne klipsy (2). (Rys. 9)

8.	 Czyszczenie i opróżnianie

Aby opróżnić zasobnik, wystarczy pociągnąć za uchwyt 
(4) ze stanowiska operatora.

Aby przenieść zebrany materiał do innego pojemnika, 
należy całkowicie zdjąć i odstawić zasobnik.

Jeżeli zebrany materiały jest mokry warto kilkakrotnie 
krótko uruchomić uchwyt (4), aby ułatwić opróżnianie.

9.	 Informacje serwisowe

Należy pamiętać, że w przypadku tego produktu poniż-
sze części podlegają naturalnemu zużyciu lub zużyciu 
uwarunkowanemu użytkowaniem, bądź są potrzebne 
jako materiały zużywalne.
Części zużywalne*: Gumowa uszczelka zasobnika
* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Produktu wolno użytkować wyłącznie z oryginalnymi 
częściami i oryginalnym wyposażeniem producenta.
Przestrzegać wskazówek producenta dotyczących bez-
pieczeństwa, pracy i konserwacji oraz wymiarów poda-
nych w rozdziale Dane techniczne.

Należy pamiętać, że zgodnie z przeznaczeniem nasze 
produkty nie zostały skonstruowane do użytku komer-
cyjnego, rzemieślniczego lub przemysłowego. Nie pono-
simy odpowiedzialności w przypadku, gdy produkt jest 
stosowany w zakładach komercyjnych, rzemieślniczych 
i przemysłowych oraz do podobnych działalności.

5.	 Dane techniczne

Wymiary 500 x 1090 x 250 mm

Pojemność ok. 50 l

Ciężar 13,3 kg

Zmiany techniczne zastrzeżone!

6.	 Rozpakowanie

•	 Otworzyć opakowanie i wyjąć ostrożnie produkt.
•	 Usunąć materiał opakowaniowy oraz zabezpieczenia 

opakowania/transportowe (jeśli występują).
•	 Sprawdzić, czy zakres dostawy jest kompletny.
•	 Sprawdzić produkt i elementy wyposażenia pod ką-

tem uszkodzeń w trakcie transportu. W przypadku re-
klamacji natychmiast poinformować o tym dostawcę. 
Późniejsze reklamacje nie będą uznawane.

•	 W miarę możliwości zachować opakowanie do za-
kończenia okresu gwarancyjnego.

•	 Przed zastosowaniem produktu zapoznać się z nim 
na podstawie instrukcji obsługi.

•	 W przypadku akcesoriów i części zużywalnych i za-
miennych stosować wyłącznie oryginalne części. Czę-
ści zamienne można nabyć u swojego dystrybutora.

•	 Przy zamówieniach podawać nasze numery artyku-
łów oraz typ i rok produkcji produktu.

m OSTRZEŻENIE!
Produkti materiały opakowaniowe nie mogą służyć 
jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno bawić 
się workami z tworzywa sztucznego, foliami i drob-
nymi elementami! Istnieje niebezpieczeństwo po-
łknięcia i uduszenia!
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Części zamienne i wyposażenie można zamówić w na-
szym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanować kod 
QR znajdujący się na stronie tytułowej.

10.	 Utylizacja i ponowne wykorzystanie

Wskazówki dotyczące opakowania

 �Materiały opakowaniowe nadają 
się do recyklingu. Opakowania 
należy utylizować w sposób przy-
jazny dla środowiska.



www.scheppach.com HR | 51 

Sadržaj:	 Stranica:

1.	 Uvod.................................................................................................................... 52
2.	 Opis proizvoda (sl. 1).......................................................................................... 52
3.	 Opseg isporuke................................................................................................... 52
4.	 Namjenska uporaba........................................................................................... 52
5.	 Tehnički podatci.................................................................................................. 53
6.	 Raspakiravanje................................................................................................... 53
7.	 Montaža.............................................................................................................. 53
8.	 Čišćenje i pražnjenje.......................................................................................... 53
9.	 Servisne informacije........................................................................................... 53
10.	 Zbrinjavanje i recikliranje.................................................................................... 54



www.scheppach.com52 | HR

2.	 Opis proizvoda (sl. 1)

1.	 Ovjes
2.	 Kopče
3.	 Blokada ručke
4.	 Ručka
5.	 Držač
5a.	 Vijak
5b.	 Matica

3.	 Opseg isporuke

Poz. Količina Naziv

5 1x Držač

5a 4x Vijak

5b 4x Matica

4 1x Ručka

4.	 Namjenska uporaba

Sabirni spremnik odobren je za prikupljanje rastresite 
prljavštine strojem za čišćenje tvrtke Scheppach GmbH.
Sabirni spremnik ne smijete rabiti po snijegu.

Proizvod je dopušteno rabiti samo namjenski. Svaka 
druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za štete ili 
ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovoran je 
korisnik/rukovatelj, a ne proizvođač.
Sastavni je dio namjenske uporabe i pridržavanje 
sigurnosnih napomena te uputa za montažu i rad u 
priručniku za uporabu.
Osobe koje rabe i održavaju proizvod moraju biti 
upoznate s njim i podučene o mogućim opasnostima.
Osim toga, valja se strogo pridržavati važećih propisa o 
sprječavanju nesreća.
Valja se pridržavati ostalih općih pravila iz područja 
medicine rada i tehničke sigurnosti.
Proizvođač ne odgovara za izmjene na proizvodu i time 
uzrokovane štete.
Proizvod je dopušteno rabiti samo s originalnim 
dijelovima i originalnim priborom proizvođača.
Potrebno je pridržavanje propisa o sigurnosti, radu 
i održavanju proizvođača te dimenzija navedenih u 
tehničkim podatcima.

1.	 Uvod

Proizvođač:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Poštovani kupci,
želimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu 
s novim proizvodom.

Napomena:
Prema važećem njemačkom Zakonu o odgovornosti 
za proizvode, proizvođač ovog proizvoda ne odgovara 
za štete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj 
proizvod uzrokuje u slučaju:
•	 nepropisnog rukovanja
•	 nepridržavanja priručnika za uporabu
•	 popravaka koje obave drugi, neovlašteni stručnjaci
•	 montaže i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova
•	 nenamjenske uporabe

Vodite računa o sljedećem:
Prije montaže i stavljanja u pogon pročitajte cjelokupan 
tekst priručnika za uporabu.
Svrha je ovog priručnika olakšati vam upoznavanje 
s proizvodom i njegovom namjenskom uporabom.
Priručnik za uporabu sadržava važne napomene za 
siguran, propisan i ekonomičan rad s proizvodom 
te za izbjegavanje opasnosti, smanjivanje troškova 
popravaka i prekida rada te povećavanje pouzdanosti i 
vijeka trajanja proizvoda.
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priručnika za uporabu 
morate se svakako pridržavati nacionalnih propisa koji 
se odnose na rad ovog proizvoda.
Čuvajte priručnik za uporabu u blizini proizvoda, 
zaštićenog od prljavštine i vlage u plastičnoj vrećici. Prije 
početka rada svi rukovatelji moraju pročitati i pozorno se 
pridržavati ovog priručnika.
Na proizvodu smiju raditi samo osobe koje su podučene 
o uporabi proizvoda i upućene u opasnosti koje su 
povezane s njegovom uporabom.
Strojem smiju rukovati samo osobe odgovarajuće 
minimalne dobi.
Osim sigurnosnih napomena sadržanih u ovom 
priručniku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa 
valja se pridržavati i općeprihvaćenih tehničkih pravila 
za rad konstrukcijski identičnih proizvoda.
Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili štete 
koje nastanu zbog nepridržavanja ovog priručnika i 
sigurnosnih napomena.
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7.1	 Montiranje držača (sl.2)
1.	 Montirajte držač (5) s lijeve i desne strane s po dva 

vijka (M6 x 12 mm) (5a) i samozapornih matica (5b) 
na sabirni spremnik.

7.2	 Montiranje ručke (sl. 3, 4)
1.	 Postavite ručku (4) na sabirni spremnik. 
2.	 Nježno pritisnite oba kraja jedan prema drugom i 

utaknite ručku (4) u prethodno montirane blokade 
ručke (3).

7.3	 Kvačenje sabirnog spremnika (sl. 5, 6, 7, 8, 9)
1.	 Nataknite ovjes (1) na zahvatnike sabirnog 

spremnika. (Sl. 5)
2.	 Postavite sabirni spremnik ispred stroja. (Sl. 6)
3.	 Pritisnite držač (5) prema dolje i zakvačite sabirni 

spremnik na ovjes (1). (Sl. 7)
4.	 Zatim pustite držač (5). Sabirni spremnik sada 

mora biti čvrsto zakvačen (1) na ovjes. (Sl. 8)
5.	 Kliknite ručku (4) u postojeće kopče (2). (Sl. 9)

8.	 Čišćenje i pražnjenje

Radi pražnjenja sabirnog spremnika jednostavno ga 
povucite s radnog mjesta za ručku (4).

Radi pretresanja pometenog materijala u neki drugi 
spremnik potpuno skinite sabirni spremnik i otkotrljajte ga.

Ako je pometeni materijal mokar, ručku (4) korisno je 
više puta kratko pritisnuti radi lakšeg pražnjenja.

9.	 Servisne informacije

Valja voditi računa o tome da kod ovog proizvoda sljedeći 
dijelovi podliježu trošenju zbog uporabe ili prirodnom 
trošenju, odnosno da su sljedeći dijelovi potrebni kao 
potrošni materijali.
Potrošni dijelovi*: Gumena usna sabirnog spremnika
* Nisu nužno sadržani u opsegu isporuke!

Rezervne dijelove i pribor možete nabaviti preko našeg 
servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na 
naslovnici.

Molimo imajte na umu da naši proizvodi namjenski nisu 
konstruirani za komercijalnu, obrtničku ili industrijsku 
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod 
rabi u komercijalnim, obrtničkim ili industrijskim 
pogonima te za srodne postupke.

5.	 Tehnički podatci

Dimenzije 500 x 1090 x 250 mm

Kapacitet cca 50 l

Masa 13,3 kg

Pridržavamo pravo na tehničke izmjene!

6.	 Raspakiravanje

•	 Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.
•	 Uklonite ambalažni materijal te ambalažne i 

transportne osigurače (ako postoje).
•	 Provjerite je li opseg isporuke potpun.
•	 Provjerite postoje li na proizvodu i priboru štete kod 

transporta. U slučaju reklamacija potrebno je odmah 
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije neće 
se uvažiti.

•	 Sačuvajte pakiranje po mogućnosti do isteka 
jamstvenog razdoblja.

•	 Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju 
priručnika za uporabu.

•	 Kao pribor te potrošne i rezervne dijelove rabite 
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove možete 
nabaviti od ovlaštenog distributera.

•	 Prilikom naručivanja navedite naše brojeve artikala te 
tip i godinu proizvodnje proizvoda.

m UPOZORENJE!
Proizvod i ambalažni materijali nisu dječja igračka! 
Djeca se ne smiju igrati plastičnim vrećicama, 
folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od 
gutanja i gušenja!

7.	 Montaža

Sabirni spremnik djelomice se isporučuje prethodno 
montiran.

m Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno 
montirajte proizvod!
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10.	 Zbrinjavanje i recikliranje

Napomene o ambalaži

 �Ambalažni materijali mogu se 
reciklirati. Molimo zbrinite 
ambalažu na ekološki način.
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2.	 Opis izdelka (sl. 1)

1.	 Obešalo
2.	 Sponke
3.	 Zaporni mehanizem ročaja
4.	 Ročaj
5.	 Držalo
5a.	 Vijak
5b.	 Matica

3.	 Obseg dostave

Poz. Število Opis

5 1x Držalo

5a 4x Vijak

5b 4x Matica

4 1x Ročaj

4.	 Namenska uporaba

Lovilna posoda se lahko uporablja za zbiranje proste 
umazanije s pometalnim strojem družbe Scheppach 
GmbH.
Lovilne posode ne smete uporabljati v snegu.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s 
predvidenim namenom. Vsaka druga uporaba, ki 
presega to, ni v skladu z namenom. Za škodo ali telesne 
poškodbe vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren 
uporabnik/upravljavec in ne proizvajalec.
Obvezno upoštevajte varnostne napotke in navodila 
za montažo ter navodila za uporabo v priročniku za 
uporabo, saj lahko le tako omogočite ustrezno uporabo.
Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdržujejo, morajo biti z 
njim seznanjene in poučene o morebitnih nevarnostih.
Poleg tega se je treba dosledno držati veljavnih ukrepov 
za preprečevanje nesreč.
Upoštevati je treba tudi druga splošna navodila s 
področja delovne medicine in varstva pri delu.
Spremembe na izdelku v celoti izključujejo garancijo 
proizvajalca za poškodbe, do katerih pride kot posledica.
Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli 
in originalnim priborom proizvajalca.
Upoštevati morate proizvajalčeve predpise glede 
varnosti, dela in vzdrževanja ter meritve iz tehničnih 
podatkov.

1.	 Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Spoštovani kupec,
želimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vašim 
novim izdelkom.

Napotek:
Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom 
o odgovornosti za izdelke ne jamči za poškodbe na tem 
izdelku ali poškodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:
•	 nepravilnem ravnanju,
•	 neupoštevanju navodil za uporabo,
•	 popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblaščeni 

strokovnjaki,
•	 vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in 

zamenjava z njimi,
•	 nenamenski uporabi,

Upoštevajte naslednje:
Pred montažo in zagonom preberite celotno besedilo 
navodil za uporabo.
Ta navodila za uporabo vam olajšajo spoznati izdelek 
in izkoristiti njegove možnosti uporabe, ki so v skladu 
z določili.
Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke 
o varnem, strokovnem in ekonomičnem delu z izdelkom, 
o izogibanju nevarnostim, prihranku stroškov za 
popravila, zmanjšanju časov izpada in povečanju 
zanesljivosti ter življenjske dobe izdelka.
Poleg varnostnih določil v teh navodilih za uporabo 
morate nujno upoštevati predpise svoje države, ki veljajo 
za uporabo izdelka.
Navodila za uporabo shranite poleg izdelka, ovita 
v plastični ovitek, tako da bodo zaščitena pred umazanijo 
in vlago. Pred začetkom dela mora vsak upravljavec 
natančno prebrati omenjena navodila in jih upoštevati.
Na izdelku lahko delajo samo osebe, ki so poučene 
o uporabi izdelka in o nevarnostih, ki so povezane s tem.
Upoštevajte zahtevano minimalno starost.
Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo 
in posebnih predpisov vaše države morate pri uporabi 
identičnih izdelkov upoštevati tudi splošno veljavna 
tehnična pravila.
Ne prevzemamo nikakršne odgovornosti za nezgode in 
poškodbe, nastale zaradi neupoštevanja teh navodil in 
varnostnih napotkov.
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7.2	 Montaža ročaja (sl. 3, 4)
1.	 Ročaj (4) namestite na lovilno posodo. 
2.	 Oba konca narahlo potisnite drugega proti drugemu 

in ročaj (4) vstavite v že nameščena zaporna 
mehanizma za ročaj (3).

7.3	 Obesite lovilno posodo (sl. 5, 6, 7, 8, 9)
1.	 Obešalo (1) nataknite na sprejemno mesto lovilne 

posode. (Sl. 5)
2.	 Lovilno posodo postavite pred stroj. (Sl. 6)
3.	 Držalo (5) potisnite navzdol in lovilno 

posodoobesite za obešalo (1). (Sl. 7)
4.	 Nato izpustite držalo (5). Lovilno posodo je treba 

nato fiksno obesiti na obešalo (1). (Sl. 8)
5.	 Potisnite ročaj (4) v prisotne sponke (2), tako da 

kliknejo. (Sl. 9)

8.	 Čiščenje in praznjenje

Če želite izprazniti lovilno posodo, jo enostavno 
povlecite iz upravljalnega mesta za ročaj (4).

Če želite pometen material prenesti v drug vsebnik, 
popolnoma odstranite lovilno posodo in jo odvalite proč.

Če je pometen material moker, je smiselno, da ročaj 
(4) na kratko sprožite večkrat, da olajšate praznjenje.

9.	 Informacije o servisu

Upoštevajte, da so pri tem izdelku sledeči deli podvrženi 
obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so 
sledeči deli potrebni kot potrošni material.
Obrabni deli*: Gumijasti rob lovilne posode
* ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v našem servisnem 
centru. V ta namen odčitajte QR-kodo na naslovni strani.

10.	 Odlaganje med odpadke in reciklaža

Napotki za embalažo

 �Embalažne materiale je mogoče 
reciklirati. Embalažo zavrzite 
okolju prijazno.

Prosimo, upoštevajte, da naši izdelki namensko niso 
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko 
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, 
če izdelek uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali 
industrijskih obratih ter podobnih dejavnostih.

5.	 Tehnični podatki

Mere 500 x 1090 x 250 mm

Kapaciteta pribl. 50 l

Teža 13,3 kg

Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb!

6.	 Razpakiranje

•	 Odprite embalažo in previdno vzemite ven izdelek.
•	 Odstranite embalažni material ter ovojna in 

transportna varovala (če obstajajo).
•	 Preverite, ali je obseg dostave celovit.
•	 Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poškodovali med 

transportom. V primeru reklamacij morate takoj obvestiti 
prevoznika. Kasnejših reklamacij ne bomo priznali.

•	 Po možnosti embalažo shranite do preteka 
garancijskega časa.

•	 Pred uporabo morate s pomočjo navodil za uporabo 
spoznati izdelek.

•	 Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte 
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri 
svojem specializiranem trgovcu.

•	 Pri naročanju navedite našo številko artikla in tip ter 
leto izdelave izdelka.

m OPOZORILO!
Izdelek in embalažni material nista otroški igrači! 
Otroci se ne smejo igrati s plastičnimi vrečkami, 
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih 
pogoltnejo in se z njimi zadušijo!

7.	 Montaža

Ob dobavi je lovilna posoda delno sestavljena.

m Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v celoti!

7.1	 Namestitev držala (sl. 2)
1.	 Držalo (5) levo in desno montirajte na lovilno 

posodo z dvema vijakoma (M6 x 12 mm) (5a) in 
samozapornima maticama (5b).
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2.	 Toote kirjeldus (joon. 1)

1.	 Rippkinnitus
2.	 Klambrid
3.	 Pidemefiksaator
4.	 Käepide
5.	 Hoidik
5a.	 Polt
5b.	 Mutter

3.	 Tarnekomplekt

Pos Arv Nimetus

5 1x Hoidik

5a 4x Polt

5b 4x Mutter

4 1x Käepide

4.	 Sihtotstarbekohane kasutus

Kogumismahuti on heaks kiidetud lahtise mustuse ko-
gumiseks firma Scheppach GmbH pühkimismasinaga.
Te ei tohi kogumismahutit kasutada lumega.

Toodet tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbele. 
Igasugune ulatuslikum kasutus pole sihtotstarbekohane. 
Sellest põhjustatud kahjude või iga liiki vigastuste eest 
vastutab kasutaja/operaator ja mitte tootja.
Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohu-
tusjuhiste, samuti montaažijuhendi ja käsitsusjuhendis 
sisalduvate käitusjuhiste järgimine.
Isikud, kes toodet kasutavad ja hooldavad, peavad seda 
tundma ning olema võimalikest ohtudest teavitatud.
Peale selle tuleb rangelt järgida kehtivaid õnnetuste en-
netamise eeskirju.
Tuleb järgida muid töömeditsiiniliste ja ohutustehniliste 
valdkondade üldisi reegleid.
Tootel teostatud muudatused välistavad tootja vastutuse 
sellest tekkivate kahjude eest täielikult.
Toodet tohib käitada ainult tootja originaalosadega ja 
originaaltarvikutega.
Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, töö- ja hoolduseeskir-
jadest ning tehnilistes andmetes esitatud mõõtmetest.

Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstrueeritud 
kommerts-, käsitööndus- või tööstuskasutuse jaoks. Me 
ei võta üle pretensiooniõiguskohustust, kui toodet kasu-
tatakse kommerts-, käsitööndus- või tööstusettevõtetes 
ning samaväärsetel tegevustel.

1.	 Sissejuhatus

Tootja:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue toote meeldivat ja edukat kasutamist.

Juhis:
Selle toote tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse sea-
duse järgi kahjude eest, mis tekivad tootel või toote tõttu 
alljärgnevatel juhtudel:
•	 Asjatundmatu käsitsemine
•	 Käsitsusjuhendi eiramine
•	 Remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialis-

tide poolt
•	 Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega välja-

vahetamine
•	 Mitte sihtotstarbekohane kasutus

Pidage silmas:
Lugege enne montaaži ja käikuvõtmist kogu käsitsusju-
hendi tekst läbi.
Käesoleva käsitsusjuhendi ülesandeks on hõlbustada 
toote tundmaõppimist ja selle kasutamist vastavalt siht-
otstarbekohastele kasutusvõimalustele.
Käsitsusjuhend sisaldab tähtsaid juhiseid, kuidas saate 
tootega ohutult, asjatundlikult ning ökonoomselt töötada, 
ja kuidas saate vältida ohte, hoida kokku remondikulu-
sid, lühendada seisakuaegu ning suurendada tarviku 
töökindlust ja eluiga.
Lisaks käesolevas käsitsusjuhendis esitatud ohutus-
nõuetele peate tingimata järgima oma riigis toote käita-
mise kohta kehtivaid eeskirju.
Hoidke käsitsusjuhendit kilekotis mustuse ja niiskuse 
eest kaitstult toota juures alal. Kõik operaatorid peavad 
selle enne töö alustamist läbi lugema ja seda hoolikalt 
järgima.
Tootega tohivad töötada ainult isikud, keda on toote ka-
sutamises instrueeritud ja sellega seonduvast ohtudest 
teavitatud.
Nõutavast miinimumvanusest tuleb kinni pidada.
Peale käesolevas käsitsusjuhendis sisalduvate ohutus-
juhiste ja Teie riigis ehituslikult samade toodete kohta 
kehtivate eeskirjade tuleb järgida üldtunnustatud tehni-
lisi reegleid.
Me ei võta vastutust õnnetuste või kahjude eest, mis te-
kivad käesoleva juhendi ja ohutusjuhiste eiramise tõttu.
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7.3	 Kogumismahuti külgeriputamine (joon. 5, 6, 
7, 8, 9)

1.	 Pistke rippkinnitus (1) kogumismahuti kinnituspe-
sadele. (joon. 5)

2.	 Paigutage kogumismahuti masina ette. (joon. 6)
3.	 Vajutage hoidikut (5) allapoole ja riputage kogumis-

mahuti rippkinnituse (1) külge. (joon. 7)
4.	 Laske seejärel hoidik (5) lahti. Kogumismahuti 

peab olema nüüd tugevasti rippkinnitusse (1) ri-
putatud. (joon. 8)

5.	 Klõpsake käepide (4) olemasolevatesse klambri-
tesse (2). (joon. 9)

8.	 Puhastamine ja tühjendamine

Tõmmake kogumismahuti tühjendamiseks lihtsalt ope-
raatorikohalt käepidet (4).

Võtke pühkmete ümbervalamiseks teise mahutisse ko-
gumismahuti täielikult maha ja veeretage eemale.

Märgade pühkmete korral on mõttekas rakendada käe-
pidet (4) mitu korda lühidalt, et hõlbustada tühjendamist.

9.	 Teenindus-informatsioon

Tuleb silmas pidada, et selle toote puhul vajatakse ka-
sutusalasele või loomulikule kulumisele alluvaid või ku-
lumaterjalidena järgnevaid osi.
Kuluosad*: kogumismahuti kummihuul
* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest. 
Skannige selleks tiitellehel olev QR-kood.

10.	 Utiliseerimine ja taaskäitlus

Juhised pakendi kohta

 �Pakendusmaterjalid on taaskäi-
deldavad. Palun utiliseerige pa-
kendid keskkonnasõbralikult.

5.	 Tehnilised andmed

Mõõde 500 x 1090 x 250 mm

Mahutavus u 50 l

Kaal 13,3 kg

Õigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!

6.	 Lahtipakkimine

•	 Avage pakend ja võtke toode ettevaatlikult välja.
•	 Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning 

transpordikindlustused (kui olemas).
•	 Kontrollige üle, kas tarnekomplekt on terviklik.
•	 Kontrollige toodet ja tarvikuosi transpordikahjustuste 

suhtes. Puuduste korral tuleb kohe kohaletoojat teavi-
tada. Hilisemaid pretensioone ei tunnustata.

•	 Hoidke pakendit võimaluse korral kuni garantiiaja 
möödumiseni alal.

•	 Tutvuge enne kasutamist käsitsusjuhendi alusel too-
tega.

•	 Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul ai-
nult originaalosi. Varuosi saate esindusest.

•	 Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja toote 
tüüp ning ehitusaasta.

m HOIATUS!
Toode ja pakendusmaterjal pole laste mänguasjad! 
Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja väikeosadega 
mängida! Valitseb allaneelamis- ja lämbumisoht!

7.	 Montaaž

Kogumismahuti tarnitakse osaliselt eelmonteerituna.

m Tähelepanu!
Monteerige toode enne käikuvõtmist tingimata ter-
viklikult!

7.1	 Hoidiku monteerimine (joon. 2)
1.	 Monteerige hoidik (5) vasakul ja paremal vastavalt 

kahe poldi (M6 x 12 mm) (5a) ning iselukustuva 
mutriga (5b) kogumismahuti külge.

7.2	 Käepideme monteerimine (joon. 3, 4)
1.	 Paigaldage käepide (4) kogumismahuti külge. 
2.	 Suruge mõlemaid otsi veidi üksteisega kokku ja 

pistke käepide (4) juba monteeritud pidemefiksaa-
toritesse (3).
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2.	 Gaminio aprašymas (1 pav.)

1.	 Pakaba
2.	 Spaustukai
3.	 Rankenos fiksatorius
4.	 Rankenėlė
5.	 Laikiklis
5a.	 Varžtas
5b.	 Veržlė

3.	 Komplektacija

Poz. Kiekis Pavadinimas

5 1x Laikiklis

5a 4x Varžtas

5b 4x Veržlė

4 1x Rankenėlė

4.	 Naudojimas pagal paskirtį

Surinkimo rezervuaras skirtas neprikibusiems nešvaru-
mams surinkti įmonės „Scheppach GmbH“ šlavimo mašina.
Surinkimo rezervuaro negalite naudoti sniege.

Gaminį leidžiama naudoti tik pagal paskirtį. Bet koks ki-
toks naudojimas laikomas ne pagal paskirtį. Už su tuo 
susijusią žalą arba patirtus bet kokius sužalojimus atsa-
ko naudotojas / operatorius, o ne gamintojas.
Naudojimo pagal paskirtį dalis taip pat yra saugos nuro-
dymų, montavimo instrukcijos ir naudojimo instrukcijoje 
pateiktų eksploatavimo nurodymų laikymasis.
Asmenys, kurie gaminį naudoja ir atlieka jo techninę priežiū-
rą, turi būti su ja susipažinę ir informuoti apie galimus pavojus.
Be to, būtina tiksliai laikytis galiojančių nelaimingų atsiti-
kimų prevencijos taisyklių.
Taip pat reikia laikytis kitų bendrųjų taisyklių iš darbo me-
dicinos ir augumo technikos sričių.
Atlikus gaminio modifikacijas, už su tuo susijusią žalą 
gamintojas neatsako.
Gaminį leidžiama eksploatuoti tik su gamintojo origina-
liomis dalimis ir priedais.
Laikykitės gamintojo saugos, darbo ir techninės priežiūros 
reikalavimų bei techniniuose duomenyse nurodytų matmenų.

Atkreipkite dėmesį į tai, kad mūsų gaminiai nėra skirti 
naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams 
tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai gaminys nau-
dojamas komercinėse, amatininkų arba pramoninėse 
įmonėse arba panašiems darbams.

1.	 Įvadas

Gamintojas:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
Mes linkime Jums daug džiaugsmo ir didelės sėkmės 
dirbant su nauju gaminiu.

Nuoroda:
pagal galiojantį Atsakomybės už gaminį įstatymą šio ga-
minio gamintojas neatsako už žalą, kuri atsiranda šiame 
gaminyje arba dėl jo:
•	 netinkamos elgsenos,
•	 nesilaikant naudojimo instrukcijos,
•	 remontuojant tretiesiems asmenims, neįgaliotiems 

specialistams,
•	 montuojant ir keičiant neoriginalias atsargines dalis,
•	 naudojant ne pagal paskirtį,

Atkreipkite dėmesį:
prieš montuodami ir pradėdami eksploatuoti perskaityki-
te visą naudojimo instrukcijos tekstą.
Ši naudojimo instrukcija turi Jums palengvinti susipažinti 
su Jūsų gaminiu ir jo naudojimo pagal paskirtį galimy-
bėmis.
Naudojimo instrukcijoje pateikiamos svarbios nuorodos, 
kaip su gaminiu dirbti saugiai, tinkamai ir ekonomiškai 
bei kaip išvengti pavojų, sutaupyti remonto išlaidų, su-
trumpinti gaminio prastovos laikus bei padidinti patikimu-
mą ir pailginti eksploatavimo trukmę.
Be šioje naudojimo instrukcijoje pateiktų saugos nuos-
tatų, būtinai privalote laikytis gaminio eksploatavimui 
galiojančių taisyklių.
Laikykite naudojimo instrukciją plastikiniame maišelyje, 
apsaugoję nuo purvo ir drėgmės prie gaminio. Prieš pra-
dėdami dirbti, visi operatoriai ją privalo perskaityti ir jos 
atidžiai laikytis.
Prie gaminio leidžiama dirbti tik asmenims, instruktuo-
tiems, kaip jį naudoti ir informuotiems apie su tuo susi-
jusius pavojus.
Būtina laikytis reikalaujamo amžiaus cenzo.
Be šioje naudojimo instrukcijoje pateiktų saugos nuro-
dymų ir specialių Jūsų šalies reikalavimų, būtina laikytis 
tokios pačios konstrukcijos gaminių eksploatavimui vi-
suotinai pripažintų technikos taisyklių.
Mes neatsakome už nelaimingus atsitikimus arba pažei-
dimus, atsiradusius nesilaikant šios instrukcijos ir sau-
gos nurodymų.
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7.2	 Rankenos montavimas (3, 4 pav.)
1.	 Pritvirtinkite rankeną (4) prie surinkimo rezervuaro. 
2.	 Šiek tiek spustelėkite abu galus vieną į kitą ir įkiš-

kite rankeną (4) į jau sumontuotus rankenos fik-
satorius (3).

7.3	 Surinkimo rezervuaro įkabinimas (5, 6, 7, 8, 9 
pav.)

1.	 Užmaukite pakabą (1) ant surinkimo rezervuaro 
laikiklių. (5 pav.)

2.	 Pastatykite surinkimo rezervuarą priešais mašiną. 
(6 pav.)

3.	 Paspauskite laikiklį (5) žemyn ir užkabinkite surin-
kimo rezervuarą ant pakabos (1). (7 pav.)

4.	 Po to atleiskite laikiklį (5). Dabar surinkimo rezervu-
aras turi būti tvirtai įkabintas į pakabą (1). (8 pav.)

5.	 Užfiksuokite rankeną (4) esamuose spaustukuose 
(2). (9 pav.)

8.	 Valymas ir ištuštinimas

Norėdami ištuštinti surinkimo rezervuarą, ištraukite jį 
tiesiog už rankenos (4), būdami operatoriaus vietoje.

Norėdami perpildyti sąšlavas į kitą rezervuarą, nuimkite 
visą surinkimo rezervuarą ir jį nuridenkite į šoną.

Jei sąšlavos šlapios, prasminga kelis kartus trumpai ak-
tyvinti rankeną (4), kad būtų lengviau ištuštinti.

9.	 Techninės priežiūros informacija

Atkreipkite dėmesį į tai, kad šio gaminio toliau nurodytos 
dalys naudojant arba natūraliai dėvisi arba toliau nurody-
tų dalių reikia kaip vartojamųjų medžiagų.
Greitai susidėvinčios dalys*: Surinkimo rezervuaro gu-
minė briauna
* į komplektaciją privalomai neįeina!

Atsarginių dalių ir priedų įsigysite mūsų techninės prie-
žiūros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantį 
QR kodą.

10.	 Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas

Pakavimo nuorodos

 �Pakavimo medžiagas galima per-
dirbti. Utilizuokite pakuotes, tau-
sodami aplinką.

5.	 Techniniai duomenys

Matmenys 500 x 1090 x 250 mm

Talpa apie 50 l

Svoris 13,3 kg

Pasiliekame teisę atlikti techninius pakeitimus!

6.	 Išpakavimas

•	 Atidarykite pakuotę ir atsargiai išimkite gaminį.
•	 Nuimkite pakavimo medžiagą ir ištraukite pakavimo / 

transportavimo fiksatorius (jei yra).
•	 Patikrinkite, ar komplektacijoje viskas yra.
•	 Patikrinkite gaminį ir priedus, ar transportuojant jie 

nebuvo pažeisti. Reklamacijų atveju nedelsdami in-
formuokite tiekėją. Vėliau reklamacijos nebus pripa-
žintos.

•	 Jei įmanoma, saugokite pakuotę, kol nepasibaigs ga-
rantinis laikotarpis.

•	 Prieš naudodami, pagal naudojimo instrukciją susipa-
žinkite su gaminiu.

•	 Priedams bei greitai susidėvinčioms ir atsarginėms 
dalims naudokite tik originalias dalis. Atsarginių dalių 
įsigysite iš savo prekybos atstovo.

•	 Užsakydami nurodykite mūsų gaminių numerius bei 
gaminio tipą ir pagaminimo metus.

m ĮSPĖJIMAS!
Gaminys ir pakavimo medžiagos nėra vaikų žaislas! 
Vaikams draudžiama žaisti su plastikiniais maiše-
liais, plėvelėmis ir mažomis dalimis! Pavojus prary-
ti ir uždusti!

7.	 Montavimas

Surinkimo rezervuaras pristatomas iš dalies sumon-
tuotas.

m Dėmesio!
Prieš pradėdami eksploatuoti, gaminį būtinai iki galo 
sumontuokite!

7.1	 Laikiklio montavimas (2 pav.)
1.	 Pritvirtinkite laikiklį (5) kairėje ir dešinėje pusėse 

dviem varžtais (M6 x 12 mm) (5a) ir savaime už-
sifiksuojančiomis veržlėmis (5b) prie surinkimo re-
zervuaro.



www.scheppach.com64 | LV

Satura rādītājs:	 Lappuse:

1.	 Ievads.................................................................................................................. 65
2.	 Ražojuma apraksts (1. att.)................................................................................. 65
3.	 Piegādes komplekts........................................................................................... 65
4.	 Noteikumiem atbilstoša lietošana....................................................................... 65
5.	 Tehniskie dati...................................................................................................... 66
6.	 Izpakošana.......................................................................................................... 66
7.	 Montāža.............................................................................................................. 66
8.	 Tīrīšana un iztukšošana..................................................................................... 66
9.	 Servisa informācija............................................................................................. 66
10.	 Utilizācija un otrreizēja izmantošana.................................................................. 67



www.scheppach.com LV | 65 

2.	 Ražojuma apraksts (1. att.)

1.	 Piekare
2.	 Aizspiedņi
3.	 Roktura fiksators
4.	 Rokturis
5.	 Turētājs
5a.	 Skrūve
5b.	 Uzgrieznis

3.	 Piegādes komplekts

Poz. Skaits Apzīmējums

5 1x Turētājs

5a 4x Skrūve

5b 4x Uzgrieznis

4 1x Rokturis

4.	 Noteikumiem atbilstoša lietošana

Savākšanas tvertne ir atļauta brīvi izvietotu netīrumu 
savākšanai ar uzņēmuma Scheppach GmbH slaucīša-
nas mašīnu.
Jūs nedrīkstat izmantot savākšanas tvertni sniegā.

Ražojumu drīkst izmantot tikai tam paredzētajam mēr-
ķim. Ierīces lietošana citiem mērķiem ir uzskatāma par 
noteikumiem neatbilstošu. Par jebkāda veida bojāju-
miem vai savainojumiem, kas izriet no šādas lietošanas, 
ir atbildīgs lietotājs/operators un nevis ražotājs.
Noteikumiem atbilstošas lietošanas sastāvdaļa ir arī lieto-
šanas instrukcijā minēto drošības norādījumu, kā arī mon-
tāžas instrukcijas un lietošanas norādījumu ievērošana.
Personām, kas ražojumu izmanto un apkopj, jāpārzina 
ražojums un jābūt informētām par iespējamiem riskiem.
Turklāt precīzi jāievēro spēkā esošie nelaimes gadījumu 
novēršanas noteikumi.
Jāievēro arī vispārīgie noteikumi arodmedicīnas un dro-
šības tehnikas jomā.
Patvaļīga izmaiņu veikšana ražojumā pilnīgi atbrīvo ra-
žotāju no atbildības par bojājumiem, kas radušies izmai-
ņu rezultātā.
Ražojumu drīkst lietot tikai ar ražotāja oriģinālajām da-
ļām un oriģinālajiem piederumiem.
Jāievēro ražotāja drošības, darba un apkopes noteiku-
mi, kā arī tehniskajos raksturlielumos minētie izmēri.

1.	 Ievads

Ražotājs:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen, Vācija

Godātais klient!
Vēlam prieku un izdošanos, strādājot ar šo jauno ražo-
jumu.

Norāde:
Šī ražojuma ražotājs saskaņā ar spēkā esošo likumu par 
ražotāja atbildību par ražojumu kvalitāti nav atbildīgs par 
zaudējumiem, kas rodas šim ražojumam vai šī ražojuma 
dēļ saistībā ar:
•	 nelietpratīgu apkalpošanu
•	 lietošanas instrukcijas neievērošanu
•	 trešo personu, nepilnvarotu speciālistu veiktiem re-

montiem
•	 neoriģinālo rezerves daļu montāžu un nomaiņu
•	 noteikumiem neatbilstošu lietošanu

Ievērojiet!
Pirms montāžas un lietošanas sākšanas izlasiet visu lie-
tošanas instrukcijas tekstu.
Šai lietošanas instrukcijai ir jāpalīdz jums iepazīt ražo-
jumu un lietot tā noteikumiem atbilstošās izmantošanas 
iespējas.
Lietošanas instrukcijā ir sniegtas svarīgas norādes par drošu, 
lietpratīgu un ekonomisku darbu ar ražojumu, lai nepieļautu 
riskus, ietaupītu remonta izdevumus, samazinātu dīkstāves 
laikus un palielinātu ražojuma uzticamību un darbmūžu.
Papildus šīs lietošanas instrukcijas drošības noteiku-
miem noteikti jāievēro attiecīgajā valstī spēkā esošie 
noteikumi par ražojuma lietošanu.
Glabājiet lietošanas instrukciju pie ražojuma plastikāta mai-
siņā, sargājot no netīrumiem un mitruma. Pirms darba sāk-
šanas tā jāizlasa un rūpīgi jāievēro ikvienam operatoram.
Ar ražojumu drīkst strādāt tikai tās personas, kas pārzi-
na ražojuma lietošanu un ir instruētas par riskiem, kas ir 
saistīti ar tā lietošanu.
Jāievēro noteiktais minimālais vecums.
Papildus šajā lietošanas instrukcijā sniegtajiem drošī-
bas norādījumiem un attiecīgās valsts īpašajiem notei-
kumiem jāievēro vispāratzītie tehniskie noteikumi par 
konstruktīvi identisku ražojumu lietošanu.
Mēs neuzņemamies atbildību par nelaimes gadījumiem 
vai zaudējumiem, kas rodas, ja neņem vērā šo instrukci-
ju un drošības norādījumus.
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7.1	 Turētāja montāža (2. att.)
1.	 Uzstādiet turētāju (5) kreisajā un labajā pusē pie 

savākšanas tvertnes, izmantojot attiecīgi pa divām 
skrūvēm (M6 x 12 mm) (5a) un pašnostiprinošiem 
uzgriežņiem (5b).

7.2	 Roktura montāža (3., 4. att.)
1.	 Piestipriniet rokturi (4) pie savākšanas tvertnes. 
2.	 Mazliet spiediet abus galus vienu pie otra un ie-

vietojiet rokturi  (4) jau uzstādītajos roktura fiksa-
toros (3).

7.3	 Savākšanas tvertnes iekabināšana (5., 6., 7., 
8., 9. att.)

1.	 Uzspraudiet piekari  (1) uz savākšanas tvertnes 
stiprinājumiem. (5. att.)

2.	 Novietojiet savākšanas tvertni ierīces priekšā. 
(6. att.)

3.	 Spiediet turētāju (5) uz leju un iekabiniet savākša-
nas tvertni piekarē (1). (7. att.)

4.	 Pēc tam atlaidiet turētāju  (5). Tagad savākšanas 
tvertnei jābūt stingri ieāķētai piekarē (1). (8. att.)

5.	 Iestipriniet rokturi  (4) esošajos aizspiedņos  (2). 
(9. att.)

8.	 Tīrīšana un iztukšošana

Lai iztukšotu savākšanas tvertni, vienkārši no operatora 
darba vietas pavelciet aiz roktura (4).

Lai saslaucīto materiālu pārpildītu citā tvertnē, pilnīgi 
noņemiet savākšanas tvertni un aizripiniet to.

Slapja saslaucītā materiāla gadījumā ir lietderīgi vai-
rākas reizes īslaicīgi aktivizēt rokturi (4), lai atvieglotu 
iztukšošanu.

9.	 Servisa informācija

Jāievēro, ka šim ražojumam šādas daļas ir pakļautas 
lietošanas vai dabiskajam nodilumam, vai šādas daļas 
ir nepieciešamas kā patērējamie materiāli.
Nodilstošās detaļas*: Savākšanas tvertnes gumijas maliņa
* nav obligāti iekļauts piegādes komplektā!

Rezerves daļas un piederumus varat saņemt mūsu ser-
visa centrā. Šim nolūkam noskenējiet titullapā esošo 
kvadrātkodu.

Ņemiet vērā, ka mūsu ražojumi atbilstoši noteikumiem 
nav konstruēti komerciālai, amatnieciskai vai rūpniecis-
kai izmantošanai. Mēs nesniedzam garantiju, ja ražoju-
mu izmanto komerciālos, amatniecības vai rūpniecības 
uzņēmumos, kā arī līdzīgos darbos.

5.	 Tehniskie dati

Izmērs 500 x 1090 x 250 mm

Kapacitāte apm. 50 l

Svars 13,3 kg

Paturētas tiesības veikt tehniskas izmaiņas!

6.	 Izpakošana

•	 Atveriet iepakojumu un uzmanīgi izņemiet ražojumu.
•	 Noņemiet iepakojuma materiālu, kā arī iepakojuma 

un transportēšanas stiprinājumus (ja tādi ir).
•	 Pārbaudiet, vai piegādes komplekts ir pilnīgs.
•	 Pārbaudiet, vai ražojumam un piederumiem transpor-

tēšanas laikā nav radušies bojājumi. Ja ir kādi iebil-
dumi, nekavējoties sazinieties ar starpnieku. Vēlākas 
reklamācijas netiek atzītas.

•	 Ja iespējams, uzglabājiet iepakojumu līdz garantijas 
termiņa beigām.

•	 Pirms lietošanas iepazīstieties ar ražojumu, izmanto-
jot lietošanas instrukciju.

•	 Piederumiem, kā arī nodilušo daļu aizvietošanai un 
rezerves daļām izmantojiet tikai oriģinālās daļas. 
Rezerves daļas saņemsiet savā tirdzniecības uzņē-
mumā.

•	 Pasūtījumos norādiet mūsu preces numurus, kā arī 
ražojuma tipu un izgatavošanas gadu.

m BRĪDINĀJUMS!
Ražojums un iepakojuma materiāls nav rotaļlietas! 
Bērni nedrīkst rotaļāties ar plastikāta maisiņiem, 
plēvēm un sīkām detaļām! Pastāv norīšanas un nos-
makšanas risks!

7.	 Montāža

Savākšanas tvertne tiek piegādāta daļēji iepriekš sa-
montētā veidā.

m Ievērībai!
Pirms lietošanas sākšanas noteikti pilnīgi samontē-
jiet ražojumu!
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10.	 Utilizācija un otrreizēja izmantošana

Norādes par iepakojumu

 �Iepakojuma materiāli ir pārstrādā-
jami. Utilizējiet iepakojumus at-
bilstoši apkārtējās vides prasī-
bām.
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2.	 Produktbeskrivning (bild 1)

1.	 Upphängning
2.	 Clips
3.	 Grepplåsning
4.	 Grepp
5.	 Hållare
5a.	 Skruv
5b.	 Mutter

3.	 Leveransomfång

Pos. Antal Beteckning

5 1x Hållare

5a 4x Skruv

5b 4x Mutter

4 1x Grepp

4.	 Avsedd användning

Uppsamlingsbehållaren är godkänd för att samla upp 
lös smuts med sopmaskinen från företaget Scheppach 
GmbH.
Uppsamlingsbehållaren får inte användas i snö.

Produkten får endast användas på avsett sätt. Varje an-
vändning därutöver är inte ändamålsenlig. För skador el-
ler personskador till följd av detta ansvarar användaren/
operatören och inte tillverkaren.
I den avsedda användningen ingår också att man följer 
säkerhetsanvisningen liksom monteringsanvisningen 
och driftanvisningar i instruktionsmanualen.
Personer som använder och underhåller produkten 
måste veta hur den fungerar och känna till möjliga risker.
Dessutom måste gällande föreskrifter för olycksförebyg-
gande arbete följas strikt.
Följ också andra allmänna bestämmelser för aktuella 
branschspecifika yrkesområden vad gäller hälsa och 
säkerhet.
Vid förändringar på produkten undantas tillverkaren helt 
från ansvar och skador som beror på detta.
Produkten får bara användas med originaldelar och ori-
ginaltillbehör från tillverkaren.
Tillverkarens säkerhets-, arbets- och underhållsanvis-
ningar samt de mått som anges i den tekniska specifi-
kationen måste följas.

1.	 Inledning

Tillverkare:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Bästa kund!
Vi hoppas att du får mycket glädje och nytta av din nya 
produkt.

Anvisning:
Tillverkaren av denna produkt ansvarar enligt gällande 
produktansvar inte för skador som kan uppstå på pro-
dukten eller genom produkten:
•	 Vid felaktig behandling
•	 Om instruktionsmanualen inte följs
•	 Reparationer genom utomstående, obehöriga fack-

specialister
•	 Vid byte och montering av reservdelar som inte är original
•	 Felaktig användning

Observera följande:
Läs hela texten i instruktionsmanualen innan montering 
och idrifttagning.
Denna instruktionsmanual är avsedd att underlätta för 
dig att lära känna produkten och att utnyttja alla avsedda 
användningar.
Instruktionsmanualen innehåller viktiga anvisningar om 
hur du arbetar säkert, fackmannamässigt och ekonomiskt 
med produkten. Den informerar om hur du undviker fa-
ror, håller nere reparationskostnader och stilleståndstider 
samt hur du ökar produktens tillförlitlighet och livslängd.
Utöver denna instruktionsmanuals säkerhetsbestäm-
melser måste även föreskrifterna beaktas som gäller 
produktens användning i ditt land.
Bevara denna instruktionsmanual vid produkten, i en 
plastficka som skyddar den mot smuts och fukt. Den 
måste läsas och följas noga av all operatörspersonal 
innan arbetet påbörjas.
Endast personer som utbildats i produktens användning, 
och som informerats om riskerna som finns, får arbeta 
med produkten.
Följ angiven lägsta ålder för användning av maskinen.
Förutom säkerhetsanvisningarna i denna instruktions-
manual och de landsspecifika föreskrifterna måste man 
också beakta allmänt vedertagna tekniska regler för drif-
ten av identiska produkter.
Vi tar inget ansvar för olyckor eller skador som orsakats 
av underlåtenhet att följa manualen och säkerhetsanvis-
ningarna.
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7.2	 Montera grepp (bild 3, 4)
1.	 Sätt dit greppet (4) på uppsamlingsbehållaren. 
2.	 Tryck de båda ändarna lätt mot varandra och stick 

in greppet (4) i de redan monterade grepplåsning-
arna (3).

7.3	 Hänga på uppsamlingsbehållaren (bild 5, 6, 
7, 8, 9)

1.	 Stick in upphängningen (1) på uppsamlingsbehål-
larens fästen. (Bild 5)

2.	 Placera uppsamlingsbehållaren framför maskinen. 
(Bild 6)

3.	 Tryck hållaren (5) nedåt och häng uppsamlingsbe-
hållaren på upphängningen (1). (Bild 7)

4.	 Släpp sedan hållaren (5). Uppsamlingsbehållaren 
måste nu vara ordentlig fasthakad i upphängning-
en (1). (Bild 8)

5.	 Klicka i greppet (4) i de befintliga clipsen (2). (Bild 
9)

8.	 Rengöring och tömning

För att tömma uppsamlingsbehållaren, dra helt enkelt i 
greppet (4) från operatörsplatsen.

För att flytta skräpet till en annan behållare, ta av upp-
samlingsbehållaren helt och rulla bort den.

Om skräpet är blött är det lämpligt att manövrera grep-
pet (4) kortvarigt flera gånger för att underlätta töm-
ningen.

9.	 Serviceinformation

Tänk på att produktens följande delar slits naturligt eller 
under bruk, eller att följande delar används som förbruk-
ningsmaterial.
Slitdelar*: Gummiläpp uppsamlingsbehållare
* Ingår inte obligatoriskt i leveransomfånget!

Du kan få reservdelar och tillbehör från vårt servicecen-
ter. För att göra detta, skanna QR-koden på förstasidan.

10.	 Avfallshantering och återvinning

Anvisningar beträffande förpackningen

 �Förpackningsmaterialen kan åter-
vinnas. Avfallshantera förpack-
ningar miljövänligt.

Observera att våra produkter inte är konstruerade för 
kommersiell, hantverksmässig eller industriell använd-
ning. Vi lämnar ingen garanti när produkten används i 
kommersiella eller industriella verksamheter liksom lik-
nande verksamheter.

5.	 Tekniska specifikationer

Mått 500 x 1090 x 250 mm

Kapacitet ca 50 l

Vikt 13,3 kg

Med förbehåll för tekniska ändringar!

6.	 Uppackning

•	 Öppna förpackningen och ta ut produkten försiktigt.
•	 Ta bort förpackningsmaterialet, förpacknings-/ och 

transportsäkringar (om det finns).
•	 Kontrollera att leveransomfånget är fullständigt.
•	 Kontrollera produkten och tillbehör för transportska-

dor. Vid reklamationer måste transportören genast 
meddelas. Senare reklamationer kan inte behandlas.

•	 Om möjligt, förvara förpackningen fram till utgången 
av garantiperioden.

•	 Bekanta dig med produkten innan bruk med hjälp av 
instruktionsmanualen.

•	 Använd bara originaldelar till tillbehören och till slit- 
och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos din fack-
handlare.

•	 Ange våra artikelnummer och produkttyp samt till-
verkningsår vid beställningar.

m VARNING!
Produkt och förpackningsmaterial är inga leksaker! 
Barn får inte leka med plastpåsar, folie och småde-
lar! Risk för kvävning eller andra skador!

7.	 Montering

Uppsamlingsbehållaren levereras delvis förmonterad.

m Obs!
Montera klart hela produkten före idrifttagning!

7.1	 Montera hållare (bild 2)
1.	 Montera hållaren (5) vänster och höger med varde-

ra två skruvar (M6 x 12 mm) (5a) och självlåsande 
muttrar (5b) på uppsamlingsbehållaren.
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Emme ota vastuuta onnettomuuksista tai vahingoista, 
jotka seuraavat tämän käyttöohjeen ja turvallisuusohjei-
den laiminlyönnistä.

2.	 Tuotteen kuvaus (kuva 1)

1.	 Ripustus
2.	 Kiinnittimet
3.	 Kahvalukitus
4.	 Kahva
5.	 Pidike
5a.	 Ruuvi
5b.	 mutteri

3.	 Toimituksen sisältö

Kohta Lukumäärä Nimike

5 1x Pidike

5a 4x Ruuvi

5b 4x mutteri

4 1x Kahva

4.	 Määräystenmukainen käyttö

Keräysastiaa saa käyttää irtolian keräämiseen Schep-
pach GmbH:n lakaisukoneella.
Keräyssastiaa ei saa käyttää lumessa.

Tuotetta saa käyttää vain sen käyttötarkoituksen mu-
kaisesti. Kaikki muunlainen käyttö katsotaan määräys-
tenvastaiseksi käytöksi. Kaikista näin syntyneistä vahin-
goista ja tapaturmista vastaa käyttäjä, ei valmistaja.
Määräystenmukaiseen käyttöön kuuluu myös turvalli-
suusohjeiden ja asennusohjeen sekä käyttöohjeessa 
olevien ohjeiden huomioiminen.
Tuotetta käyttävien ja huoltavien henkilöiden on pereh-
dyttävä ohjeisiin ja heillä on oltava tiedot mahdollisista 
vaaroista.
Sen lisäksi voimassa olevien tapaturmantorjuntamäärä-
yksiä on noudatettava tunnontarkasti.
Muita yleisiä työterveys- ja turvateknisiä säädöksiä on 
noudatettava.
Jos tuotteeseen tehdään muutoksia, valmistaja ei ota 
mitään vastuuta siitä aiheutuvista vahingoista.
Tuotetta saa käyttää vain valmistajan alkuperäisillä osilla 
ja alkuperäisillä lisävarusteilla.
Valmistajan määrittämiä turvallisuus-, työ- ja huolto-
määräyksiä ja teknisissä tiedoissa annettuja mittoja on 
noudatettava.

1.	 Johdanto

Valmistaja:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas,
Toivomme sinun viihtyvän uuden tuotteesi parissa.

Huomautus:
Tämän tuotteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan 
vastaa vahingoista, joita aiheutuu tälle tuotteelle tai tä-
män tuotteen käytön seurauksena, jos vahinkotapaus 
liittyy johonkin seuraavista:
•	 Epäasianmukainen käsittely
•	 Käyttöohjeen laiminlyönti
•	 Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkilöiden toi-

mesta tehdyt korjaukset
•	 Muiden kuin alkuperäisten varaosien asennus ja vaih-

taminen
•	 Määräystenvastainen käyttö

Huomaa:
Lue käyttöohjeen koko sisältö ennen asennusta ja käyt-
töönottoa.
Tämän käyttöohjeen tarkoituksena on helpottaa tuottee-
seen perehtymistä ja sen määräystenmukaisten käyttö-
mahdollisuuksien hyödyntämistä.
Käyttöohje sisältää tärkeitä ohjeita turvalliseen, asian-
mukaiseen ja taloudelliseen työskentelyyn tuotteella ja 
tietoja siitä, miten vältetään vaaroja, säästetään korjaus-
kustannuksissa, ehkäistään seisokkeja ja parannetaan 
laitteen luotettavuutta ja pidennetään sen käyttöikää.
Tässä käyttöohjeessa olevien turvallisuusohjeiden li-
säksi on ehdottomasti huomioitava kansalliset tuotteen 
käyttöä koskevat määräykset.
Säilytä käyttöohjetta tuotteen yhteydessä muovikuo-
ressa lialta ja kosteudelta suojattuna. Jokaisen käyttö-
henkilön on luettava se huolellisesti ja noudatettava sitä 
tunnontarkasti aina ennen työn aloittamista.
Tuotteen parissa saavat työskennellä vain sellaiset hen-
kilöt, jotka ovat saaneet tarvittavat tiedot tuotteen käy-
töstä ja siihen liittyvistä vaaroista.
Määrättyä alaikärajaa on noudatettava.
Tämän käyttöohjeen sisältämien turvallisuusohjeiden 
ja maasi erityisten määräysten lisäksi on noudatettava 
voimassa olevia yleisiä samanlaisten tuotteiden käyttöä 
koskevia teknisiä sääntöjä.
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7.1	 Pidikkeen asennus (kuva 2)
1.	 Asenna pidike (5) keräysastian vasemmalle ja oi-

kealle puolelle kahdella ruuvilla (M6 x 12 mm) (5a) 
ja itselukittuvilla muttereilla (5b).

7.2	 Kahvan asennus (kuvat 3, 4)
1.	 Aseta kahva (4) keräysastiaan. 
2.	 Paina molempia päitä kevyesti kohti toisiaan ja lii-

tä kahva (4) aiemmin asennettuihin kahvalukituk-
siin (3).

7.3	 Keräysastian ripustaminen (kuvat 5, 6, 7, 8, 9)
1.	 Liitä ripustus (1) keräysastian kiinnityskohtiin. (Ku-

va 5)
2.	 Sijoita keräysastia koneen eteen. (Kuva 6)

3.	 Paina pidike (5) alas ja ripusta keräysastia ripus-
tukseen (1). (Kuva 7)

4.	 Vapauta pidike (5) sen jälkeen. Keräysastian on 
oltava tukevasti kiinni ripustuksessa (1). (Kuva 8)

5.	 Naksauta kahva (4) kiinni sitä varten oleviin kiinnit-
timiin (2). (Kuva 9)

8.	 Puhdistus ja tyhjennys

Kun keräysastia halutaan tyhjentää, on kuljettajan istui-
melta käsin vedettävä kahvasta (4).

Kun lakaisukoneella kerätty materiaali halutaan täyt-
tää toiseen säiliöön, ota keräysastia kokonaan irti ja 
vieritä se pois.

Jos lakaisukoneella kerätty materiaali on märkää, kan-
nattaa kahvaa (4) painaa lyhyesti useita kertoja tyhjen-
tämisen helpottamiseksi.

9.	 Huoltotietoja

Huomaa, että tämän tuotteen seuraavat osat altistuvat 
käytönmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai että 
seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.
Kuluvat osat*: Keräysastian kumitiiviste
* eivät välttämättä sisälly toimitukseen!

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme. Skan-
naa sitä varten etusivulla oleva QR-koodi.

Huomaa, että tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalli-
seen käyttöön, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen 
käyttöön. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta käytetään 
kaupalliseen tarkoitukseen, käsityöammatin harjoittami-
seen tai teollisuudessa tai jossain muussa näitä vastaa-
vassa toiminnassa.

5.	 Tekniset tiedot

Mitat 500 x 1090 x 250 mm

Kapasiteetti n. 50 l

Paino 13,3 kg

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään!

6.	 Purkaminen pakkauksesta

•	 Avaa pakkaus ja ota tuote varovasti ulos.
•	 Poista pakkausmateriaali sekä pakkaus- ja kuljetus-

varmistukset (jos sellaiset on).
•	 Tarkasta, onko toimituksen sisältö täydellinen.
•	 Tarkasta, onko tuotteessa tai lisäosissa kuljetusvauri-

oita. Valitukset on annettava heti toimittajan tiedoksi. 
Myöhemmin tehtyjä reklamaatioita ei hyväksytä.

•	 Säilytä pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu-
ajan päättymiseen asti.

•	 Perehdy tuotteeseen käyttöohjeen avulla ennen sen 
käyttöä.

•	 Käytä lisävarusteina ja kulutus- ja varaosina vain al-
kuperäisiä osia. Voit ostaa varaosia alueellasi toimi-
valta alan jälleenmyyjältä.

•	 Ilmoita tilauksissa tuotteen tuotenumero ja valmistus-
vuosi.

m VAROITUS!
Tuote ja pakkausmateriaalit eivät ole lasten leikkika-
luja! Lapset eivät saa leikkiä muovipussien, kalvo-
jen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutuminen 
nieluun ja tukehtuminen!

7.	 Asennus

Keräysastia toimitetaan osittain esiasennettuna.

m Huomio!
Tuote on ehdottomasti asennettava täydellisesti en-
nen käyttöönottoa!
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10.	 Hävittäminen ja kierrätys

Pakkausta koskevat ohjeet

 �Pakkausmateriaalit voidaan kier-
rättää. Hävitä pakkaus ympäris-
tönsuojelumääräysten edellyttä-
mällä tavalla.
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2.	 Produktbeskrivelse (fig. 1)

1.	 Ophængning
2.	 Clips
3.	 Grebslås
4.	 Greb
5.	 Holder
5a.	 Skrue
5b.	 Møtrik

3.	 Leveringsomfang

Pos. Stk. Betegnelse

5 1x Holder

5a 4x Skrue

5b 4x Møtrik

4 1x Greb

4.	 Tilsigtet brug

Opsamlingsbeholderen er godkendt til opsamling af 
løst snavs med fejemaskinen fra Scheppach GmbH.
Opsamlingsbeholderen må ikke benyttes i sne.

Produktet må kun bruges som tilsigtet. Enhver anden 
form for brug falder uden for tilsigtet brug. Brugeren, 
ikke producenten, bærer ansvaret for materielle skader 
eller personskader af enhver art, der måtte opstå som 
følge heraf.
Tilsigtet brug omfatter også overholdelse af sikkerheds-
forskrifterne og monteringsvejledningen samt driftsan-
visningerne i brugsanvisningen.
Personer, der benytter og vedligeholder produktet, skal 
være fortrolige med dette og være informeret om mulige 
farer.
Derudover skal de gældende ulykkesforebyggende for-
skrifter overholdes meget nøje.
Andre, generelle regler inden for arbejdsmedicinske og 
sikkerhedstekniske områder skal overholdes.
Hvis der foretages ændringer ved produktet, bortfalder 
producentens ansvar for deraf følgende skader.
Produktet må kun bruges med originale dele og originalt 
tilbehør fra producenten.
Producentens forskrifter vedrørende sikkerhed, arbejds-
måde og vedligeholdelse samt målene, som er angivet i 
de tekniske data, skal overholdes.

1.	 Indledning

Producent:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Kære kunde,
vi ønsker dig rigtig god fornøjelse og held og lykke med 
arbejdet med dit nye produkt.

Bemærk:
Iht. gældende lov om produktansvar hæfter producenten 
af dette produkt ikke for skader, der måtte opstå på eller i 
forbindelse med dette produkt som følge af:
•	 Forkert håndtering
•	 Tilsidesættelse af brugsanvisningen
•	 Reparation foretaget af tredjepart og/eller af uautori-

serede fagfolk
•	 Montering og udskiftning af uoriginale reservedele
•	 Utilsigtet brug

Vær opmærksom på følgende:
Læs hele brugsanvisningens tekst igennem før monte-
ring og før ibrugtagning.
Formålet med denne brugsanvisning er at gøre det lettere 
for dig at lære dit produkt at kende og bruge det som tilsigtet.
Brugsanvisningen indeholder vigtige oplysninger om, 
hvordan man bruger produktet sikkert, professionelt og 
økonomisk, og hvordan man undgår farer, sparer repa-
rationsomkostninger, reducerer driftsstop og øger pro-
duktets driftssikkerhed og levetid.
Udover sikkerhedsbestemmelserne i denne brugsanvis-
ning skal de forskrifter vedr. brug af produktet, der måtte 
gælde i det enkelte land (brugslandet), overholdes til 
punkt og prikke.
Opbevar brugsanvisningen i nærheden produktet; pak 
den ind i en plastikpose, så den er beskyttet mod snavs 
og fugt. Den skal læses og overholdes med omhu af alle 
operatører, før arbejdet startes.
Arbejde på produktet må kun udføres af personer, der er 
instrueret i brug af samme, og som er informeret om de 
dermed forbundne farer.
Den lovmæssige minimumsalder skal overholdes.
Ud over sikkerhedsforskrifterne i denne brugsanvisning 
og de særlige forskrifter, der gælder i brugslandet, skal 
de almindeligt anerkendte, tekniske regler, der gælder 
for lignende produkter, overholdes.
Vi fraskriver os ethvert ansvar for ulykker eller skader, 
der måtte opstå som følge af tilsidesættelse af denne 
brugsanvisning og sikkerhedsforskrifterne.
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7.2	 Montering af greb (fig. 3, 4)
1.	 Anbring grebet (4) på opsamlingsbeholderen. 
2.	 Tryk begge ender let mod hinanden, og indsæt gre-

bet (4) i de formonterede grebslåse (3).

7.3	 Indsætning af opsamlingsbeholder (fig. 5, 6, 
7, 8, 9)

1.	 Sæt ophængningen (1) på opsamlingsbeholderens 
optagelser. (fig. 5)

2.	 Anbring opsamlingsbeholderen foran maskinen. 
(fig. 6)

3.	 Tryk holderen (5) nedad, og indsæt opsamlingsbe-
holderen i ophængningen (1). (fig. 7)

4.	 Slip derefter holderen (5). Opsamlingsbeholderen 
skal nu sidde fast i ophængningen (1). (fig. 8)

5.	 Klik grebet (4) ind i de hertil indrettede clips (2). 
(fig. 9)

8.	 Rengøring og tømning

Man tømmer opsamlingsbeholderen ved blot at trække 
i grebet (4) fra operatørens position.

Man fylder det opfejede materiale over i en anden be-
holder ved at tage opsamlingsbeholderen helt af og rul-
le den væk.

Hvis det opfejede materiale er vådt, kan man evt. tryk-
ke kortvarigt gentagne gange på grebet (4) for at lette 
tømningen.

9.	 Serviceinformation

Vær opmærksom på, at følgende dele på dette produkt 
slides som følge af brug eller naturligt slid, og at der er 
brug for følgende dele som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Gummilæbe opsamlingsbeholder
* medfølger ikke nødvendigvis!

Reservedele og tilbehør fås hos vores service-center. 
Dette gøres ved at scanne QR-koden på forsiden.

10.	 Bortskaffelse og genanvendelse

Oplysninger om emballage

 �Emballeringsmaterialerne er gen-
anvendelige. Emballage skal bort-
skaffes jf. gældende miljøregler.

Vær opmærksom på, at vores produkter ikke er kon-
strueret til erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller 
industriel brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis produktet 
bruges i erhvervs-, håndværks- eller industrivirksomhe-
der samt til lignende arbejde.

5.	 Tekniske data

Dimension 500 x 1090 x 250 mm

Kapacitet ca. 50 l

Vægt 13,3 kg

Forbehold for tekniske ændringer!

6.	 Udpakning

•	 Åbn emballagen, og tag forsigtigt produktet ud.
•	 Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/trans-

portsikringer (hvis sådanne findes).
•	 Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldstændigt.
•	 Kontrollér produktet og tilbehørsdelene for transport-

skader. Informér straks speditøren i tilfælde af rekla-
mation. Senere reklamationer anerkendes ikke.

•	 Opbevar så vidt muligt emballagen frem til udløbet af 
garantiperioden.

•	 Gør dig fortrolig med produktet ved at læse brugsan-
visningen, før arbejdet påbegyndes.

•	 Tilbehør samt slid- og reservedele må kun være origi-
nale dele. Reservedele fås hos faghandlen.

•	 Husk, at bestillinger skal være forsynet med artikel-
numre samt type og fremstillingsår for produktet.

m ADVARSEL!
Produktet og emballeringsmaterialet er ikke legetøj! 
Børn må ikke lege med plastposer, folie og smådele! 
Fare for slugning og kvælning!

7.	 Montering

Opsamlingsbeholderen leveres delvist formonteret.

m PAS PÅ!
Sørg for, at produktet er monteret fuldstændigt før 
ibrugtagning!

7.1	 Montering af holder (fig. 2)
1.	 Monter holderen (5) til venstre og højre på opsam-

lingsbeholderen med hver to skruer (M6 x 12 mm) 
(5a) og selvlåsende møtrikker (5b).
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2.	 Produktbeskrivelse (fig. 1)

1.	 Opphenging
2.	 Klips
3.	 Håndtakssperre
4.	 Håndtak
5.	 Holdeanordning
5a.	 Skrue
5b.	 Mutter

3.	 Leveringsomfang

Pos. Antall Betegnelse

5 1x Holdeanordning

5a 4x Skrue

5b 4x Mutter

4 1x Håndtak

4.	 Tiltenkt bruk

Oppsamlingsbeholderen er godkjent for å plukke opp 
smuss med feiemaskinen fra Scheppach GmbH.
Oppsamlingsbeholderen skal ikke brukes ved snø.

Produktet skal bare benyttes iht. dets formål. Enhver an-
nen bruk som går utover dette er ikke forskriftsmessig. 
Brukeren/operatøren, og ikke produsenten, er ansvarlig 
for materielle skader eller personskader av enhver art 
som forårsakes av dette.
Det å følge sikkerhetsinstruksjonene, monteringsanvis-
ningen og brukerveiledningen er også en del av tiltenkt 
bruk.
Personer som bruker og vedlikeholder produktet, må 
kjenne godt til det og være orientert om mulige farer.
Ut over dette skal gjeldende forskrifter for ulykkesfore-
bygging overholdes nøyaktig.
Øvrige generelle regler på arbeidsmedisinske og sikker-
hetstekniske områder skal følges.
Foretas det endringer på produktet, påtar ikke produsen-
ten seg noe ansvar for skader som kan oppstå som følge 
av dette.
Produktet bare brukes med originaldeler og originaltilbe-
hør fra produsenten.
Sikkerhets-, arbeids- og vedlikeholdsforskriftene til pro-
dusenten og målene som er spesifisert i de tekniske da-
taene, må overholdes.

1.	 Innledning

Produsent:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Kjære kunde,
vi ønsker deg mye glede og lykke til ved arbeider med 
ditt nye produkt.

Merknad:
Produsenten av dette produktet er i henhold til loven om 
produktansvar ikke ansvarlig for skader, som oppstår på 
dette produktet eller grunnet dette produktet ved:
•	 Feil håndtering
•	 Ignorering av brukerveiledningen
•	 Reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk
•	 Montering og utskifting av ikke originale reservedeler
•	 Ikke-tiltenkt bruk

Vær oppmerksom på følgende:
Før montering og idriftsetting må du lese hele bruker-
veiledningen.
Denne brukerveiledningen skal gjøre det enklere for deg 
å bli kjent med produktet og gjøre nytte av den i henhold 
til tiltenkte bruksmuligheter.
Brukerveiledningen inneholder viktige instruksjoner om 
hvordan du arbeider sikkert, faglig korrekt og økonomisk 
samt hvordan du unngår farer, sparer reparasjonskost-
nader, reduserer nedetider og øker påliteligheten og le-
vetiden til produktet.
I tillegg til sikkerhetsbestemmelsene i denne brukervei-
ledningen må du absolutt overholde gjeldende forskrifter 
for drift av produktet i landet ditt.
Oppbevar brukerveiledningen beskyttet mot smuss og 
fuktighet i en plastlomme sammen med produktet. Alle 
betjeningspersoner må lese og følge den nøye før start 
av arbeidet.
Kun personer som har fått undervisning i bruk av pro-
duktet og farene som er forbundet med det, skal arbeide 
med produktet.
Påbudt minstealder må overholdes.
I tillegg til sikkerhetsanvisningene i denne brukerveiled-
ningen og de spesielle forskriftene som gjelder i ditt land, 
må en også følge de generelt anerkjente tekniske regle-
ne for drift av identiske produkter.
Vi overtar intet ansvar for ulykker eller skader som opp-
står grunnet ignorering av denne anvisningen og sikker-
hetsinstruksjonene.
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7.2	 Montere håndtaket (fig. 3, 4)
1.	 Fest håndtaket (4) på oppsamlingsbeholderen. 
2.	 Press de to endene lett sammen og sett håndtaket 

(4) inn i de forhåndsmonterte håntakssperrene (3).

7.3	 Hekte inn oppsamlingsbeholderen (fig. 5, 6, 
7, 8, 9)

1.	 Sett opphenget (1) på festene til oppsamlingsbe-
holderen. (fig. 5)

2.	 Plasser oppsamlingsbeholderen foran maskinen. 
(fig. 6)

3.	 Trykk holderen (5) ned og hekt oppsamlingsbehol-
deren inn på opphenget (1). (fig. 7)

4.	 Slipp deretter holderen (5). Oppsamlingsbeholde-
ren må nå være hektet inn på opphenget (1). (fig. 8)

5.	 Smekk håndtaket (4) inn i klipsene (2). (fig. 9)

8.	 Rengjøring og tømming

For å tømme oppsamlingsbeholderen, trekk i håndtaket 
(4) fra operatørplassen.

For å overføre feiematerialet til en annen beholder, fjern 
oppsamlingsbeholderen fullstendig og rull den bort.

Ved vått feiemateriale, anbefales det å betjene håndta-
ket (4) kort flere ganger for å gjøre tømmingen enklere.

9.	 Serviceinformasjon

Du må passe på, at følgende deler til dette produktet 
underligger en bruksavhengig eller naturlig slitasje hhv. 
følgende deler er nødvendige som forbruksmaterialer.
Slitedeler*: Gummileppe oppsamlingsbeholder
* ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

Reservedeler og tilbehør får du i vårt servicesenter. Her-
til må du skanne QR-koden på tittelsiden.

10.	 Kassering og gjenvinning

Merknad om emballasjen

 �Emballasjemateriale kan resirku-
leres. Vennligst kast emballasje 
på en miljøvennlig måte.

Vennligst merk at våre produkter forskriftsmessig sett 
ikke ble konstruert for bruk innen handel, håndverk og 
industri. Vi påtar oss intet garantiansvar dersom produk-
tet benyttes innen handel, håndverk eller industri, eller 
ved likestilte aktiviteter.

5.	 Tekniske data

Dimensjon 500 x 1090 x 250 mm

Kapasitet ca. 50l

Vekt 13,3 kg

Med forbehold om tekniske endringer!

6.	 Utpakking

•	 Åpne emballasjen og ta produktet forsiktig ut.
•	 Fjern emballasjematerialet samt emballasje- og 

transportsikringene (hvis der er noen).
•	 Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.
•	 Kontroller produktet og tilbehørsdeler for transportska-

der. Ved anmerkninger skal distributøren informeres 
umiddelbart. Senere reklamasjoner vil ikke bli godtatt.

•	 Hvis det er mulig, bør du bevare emballasjen til ga-
rantiperioden er over.

•	 Gjør deg kjent med produktet ved hjelp av brukervei-
ledningen før du tar det i bruk.

•	 Når det gjelder tilbehør, slitasje- og reservedeler, skal 
du kun bruke originaldeler. Reservedeler får du hos 
din fagforhandler.

•	 Oppgi ved bestillinger våre artikkelnumre, samt type 
og byggeår for produktet.

m ADVARSEL!
Produktet og emballasjematerialet er ikke et leke-
tøy! Barn skal ikke leke med plastposer, folier og 
smådeler! Det er fare for svelging og kvelning!

7.	 Montering

Oppsamlingsbeholderen leveres delvis forhåndsmontert.

m Obs!
Før idriftsetting må produktet monteres komplett!

7.1	 Montere holderen (fig.2)
1.	 Monter holderen (5) til venstre og høyre med to 

skruer (M6 x 12 mm) (5a) på hver side og selv-
låsende muttere (5b) på oppsamlingsbeholderen.
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Не поемаме отговорност за злополуки или щети, въз-
никнали поради неспазване на това ръководство или 
на указанията за безопасност.

2.	 Описание на продукта (Фиг. 1)

1.	 Окачване
2.	 Клипсове
3.	 Фиксатор на дръжката
4.	 Дръжка
5.	 Държач
5a.	 Винт
5b.	 Гайка

3.	 Обем на доставката

Поз. Брой Обозначение

5 1x Държач

5a 4x Винт

5b 4x Гайка

4 1x Дръжка

4.	 Употреба по предназначение

Приемният съд е одобрен за събиране на замър-
сявания с метачната машина на Scheppach GmbH.
Не трябва да използвате приемния съд при сняг.

Продуктът може да се използва само съгласно свое-
то предназначение. Всяка различаваща се от това 
употреба не е по предназначение. За всякакъв вид 
произтичащи от това щети или наранявания отговор-
ност носи потребителят/операторът, а не производи-
телят.
Съставна част от употребата по предназначение е 
също и спазването на указанията за безопасност, 
както и ръководството за монтаж и указанията за 
експлоатация в ръководството за употреба.
Лицата, които обслужват и поддържат продукта, 
трябва да са запознати с него и да са информирани 
относно възможните опасности.
Освен това трябва да се спазват най-точно и дейст-
ващите предписания за трудова безопасност.
Други общи правила в областите трудова медицина и 
техника на безопасност също трябва да се съблюдават.
Промените по продукта освобождават изцяло произ-
водителя от отговорност за възникнали в резултат от 
това щети.

1.	 Увод

Производител:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen, Германия

Уважаеми клиенти,
Желаем Ви много приятни моменти и успехи при ра-
ботата с Вашия нов продукт.

Указание:
Съгласно действащия закон за продуктовата отговор-
ност, производителят на този продукт не носи отговор-
ност за щети, възникнали по или поради този уред, при:
•	 Неправилно боравене
•	 Неспазване на ръководството за употреба
•	 Ремонти от неупълномощени специалисти, явява-

щи се трети лица
•	 Монтаж и подмяна на не оригинални резервни части
•	 Употреба не по предназначение

Вземете под внимание:
Преди монтажа и пускането в експлоатация прочете-
те целия текст на ръководството за употреба.
Целта на това ръководство за обслужване е да Ви 
улесни при запознаването с Вашия продукт и използ-
ването на неговите възможности за употреба съглас-
но предписанията.
Ръководството за употреба съдържа важни указания 
относно безопасната, правилната и икономичната 
работа с продукта, избягването на опасности, спес-
тяването на разходи за ремонт, намаляването на 
времената на престой и увеличаването на надежд-
ността и експлоатационния живот на продукта.
В допълнение към указанията за безопасност в това 
ръководство за употреба, задължително трябва да 
спазвате отнасящите се до експлоатацията на про-
дукта предписания във Вашата страна.
Съхранявайте ръководството за употреба при проду-
кта, защитено от замърсяване и влага в пластмасова 
торбичка. То трябва да бъде прочетено и внимателно 
спазвано от всеки оператор преди започване на работа.
С продукта могат да работят само лица, които са 
инструктирани относно употребата на продукта и са 
запознати със свързаните с това опасности.
Изискваната минимална възраст трябва да се спазва.
Освен съдържащите се в това ръководство за употре-
ба указания за безопасност и специалните разпоредби 
във Вашата страна, при работата с продукта трябва да 
се спазват и общопризнатите правила на техниката.



www.scheppach.com BG | 83 

7.	 Монтаж

Приемният съд се доставя частично сглобен.

m Внимание!
Преди пускането в експлоатация задължително 
сглобете напълно продукта!

7.1	 Монтиране на държача (Фиг. 2)
1.	 Монтирайте държача (5) отляво и отдясно с два 

винта (M6 x 12 mm) (5a) и самозаключващи се 
гайки (5b) върху приемния съд.

7.2	 Монтиране на дръжки (Фиг. 3, 4)
1.	 Монтирайте дръжката (4) на приемния съд. 
2.	 Притиснете леко двата края един към друг и по-

ставете дръжката (4) във вече монтираните фи-
ксатори на дръжката (3).

7.3	 Изпразване на приемния съд (Фиг. 5, 6, 7, 
8, 9)

1.	 Наденете окачването (1) върху приспособле-
нието за закрепване на приемния съд. (Фиг. 5)

2.	 Поставете приемния съд пред машината. (Фиг. 6)
3.	 Натиснете държача (5) надолу и закачете при-

емния съд в окачването (1). (Фиг. 7)
4.	 След това пуснете държача (5). Приемният съд 

трябва да е закачен здраво за окачването (1). 
(Фиг. 8)

5.	 Щракнете дръжката (4) в съществуващите кип-
сове (2). (Фиг. 9)

8.	 Почистване и изпразване

За да изпразните приемния съд, просто издърпайте 
дръжката (4) от мястото за оператора.

За да прехвърлите сметта в друг съд, извадете при-
емния съд докрай и го откачете.

Ако сметта е мокра, препоръчително е да натиснете 
дръжката (4) няколко пъти за кратко, за да улесните 
изпразването.

9.	 Сервизна информация

Трябва да се има предвид, че следните части на този 
продукт са обект на износване поради износване или 
на естествено износване, респ. следните части са 
необходими като консумативи.

Продуктът може да се използва само с оригинални 
резервни части и оригинални принадлежности на 
производителя.
Предписанията за безопасност, работа и поддръжка 
на производителя, както и посочените размери в Тех-
ническите данни, трябва да бъдат спазвани.

Моля, обърнете внимание, че нашите продукти не са 
конструирани с предназначение за търговска, про-
фесионална или промишлена употреба. Не поемаме 
гаранция, ако продуктът се използва в търговски, 
занаятчийски или промишлени предприятия, както и 
при равносилни дейности.

5.	 Технически данни

Размер 500 x 1090 x 250 mm

Капацитет ок. 50 l

Тегло 13,3 kg

Запазва се правото на технически промени!

6.	 Разопаковане

•	 Отворете опаковката и внимателно извадете про-
дукта.

•	 Отстранете опаковъчния материал, както и опаковъч-
ните и транспортните осигуровки (ако има такива).

•	 Проверете дали обемът на доставката е пълен.
•	 Проверете продукта и принадлежностите за по-

вреди от транспортирането. При рекламации 
доставчикът трябва да бъде уведомен незабавно. 
По-късни рекламации не се признават.

•	 По възможност запазете опаковката до изтичане 
на гаранционния срок.

•	 Преди употреба се запознайте с продукта посред-
ством ръководството за употреба.

•	 За принадлежности, както за износващи се и ре-
зервни части, използвайте само оригинални час-
ти. Резервни части можете да си набавите от Ва-
шия специализиран търговец.

•	 При поръчки посочвайте нашия номер на артикул, 
както и типа и годината на производство на про-
дукта.

m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Продуктът и опаковъчният материал не са играч-
ка за деца! Деца не бива да играят с пластмасо-
ви торбички, фолио и дребни части! Съществува 
опасност от поглъщане и задушаване!
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Бързоизносващи се части*: Гумен уплътнителен ръб 
на приемния съд
* не са включени задължително в обема на достав-
ката!

Резервните части и аксесоарите се предлагат в на-
шия сервизен център. За целта сканирайте QR кода 
на заглавната страница.

10.	 Изхвърляне и рециклиране

Указания за опаковката

 �Опаковъчните материали мо-
гат да се рециклират. Моля, из-
хвърлете опаковката по приро-
досъобразен начин.
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Εκτός από τις υποδείξεις ασφαλείας που αναφέρονται 
στις παρούσες οδηγίες χειρισμού και τις ειδικές διατάξεις 
της χώρας σας, για τη λειτουργία προϊόντων παρόμοιας 
κατασκευής, πρέπει να τηρείτε τους γενικά αναγνωρι-
σμένους τεχνικούς κανόνες.
Δεν αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για ατυχήματα ή ζη-
μιές που οφείλονται σε παράβλεψη αυτών των οδηγιών 
και των υποδείξεων ασφαλείας.

2.	 Περιγραφή του προϊόντος (Εικ. 1)

1.	 Εξάρτημα ανάρτησης
2.	 Κλιπ
3.	 Ασφάλεια λαβής
4.	 Λαβή
5.	 Εξάρτημα συγκράτησης
5a.	 Βίδα
5b.	 Παξιμάδι

3.	 Παραδοτέο υλικό

Θέση Ποσότητα Ονομασία

5 1x Εξάρτημα συγκράτησης

5a 4x Βίδα

5b 4x Παξιμάδι

4 1x Λαβή

4.	 Ενδεδειγμένη χρήση

Το δοχείο συλλογής είναι εγκεκριμένο για την παραλα-
βή ασυμπίεστων ρύπων σε συνδυασμό με την καθαρι-
στική μηχανή της εταιρείας Scheppach GmbH.
Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείτε το δοχείο συλλο-
γής σε χιόνι.

Το προϊόν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο σύμφω-
να με την ενδεδειγμένη χρήση του. Κάθε χρήση πέραν 
αυτής θεωρείται μη ενδεδειγμένη. Για ζημιές ή τραυμα-
τισμούς οποιουδήποτε είδους προκαλούμενες από αυτή 
τη χρήση, την ευθύνη φέρει ο χρήστης/χειριστής και όχι 
ο κατασκευαστής.
Συστατικό μέρος της ενδεδειγμένης χρήσης αποτελεί και 
η τήρηση των υποδείξεων ασφαλείας, καθώς και των 
οδηγιών συναρμολόγησης και των υποδείξεων λειτουρ-
γίας που υπάρχουν στις Οδηγίες χειρισμού.
Όσοι χρησιμοποιούν και συντηρούν το προϊόν πρέπει να 
είναι εξοικειωμένοι με αυτό και να έχουν ενημερωθεί για 
τους ενδεχόμενους κινδύνους.

1.	 Εισαγωγή

Κατασκευαστής:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Αξιότιμε πελάτη,
σας ευχόμαστε πολλή ευχαρίστηση και καλή επιτυχία 
κατά την εργασία σας με το νέο προϊόν που αποκτήσατε.

Υπόδειξη:
Ο κατασκευαστής αυτού του προϊόντος δεν ευθύνεται 
σύμφωνα με τον ισχύοντα νόμο περί ευθύνης για προ-
ϊόντα, για ζημιές που προκαλούνται σε ή από αυτό το 
προϊόν στις εξής περιπτώσεις:
•	 ακατάλληλη μεταχείριση
•	 παράβλεψη των οδηγιών χειρισμού
•	 επισκευές από τρίτους, μη εξουσιοδοτημένους τεχνικούς
•	 χρήση μη γνήσιων ανταλλακτικών
•	 μη ενδεδειγμένη χρήση

Προσέξτε:
Πριν από τη συναρμολόγηση και πριν τη θέση σε λει-
τουργία διαβάστε όλο το κείμενο των οδηγιών χειρισμού.
Αυτές οι οδηγίες χειρισμού έχουν σκοπό να σας διευκο-
λύνουν να εξοικειωθείτε με το προϊόν και να αξιοποιήσε-
τε τις ενδεδειγμένες δυνατότητες χρήσης της.
Οι οδηγίες χειρισμού περιέχουν σημαντικές υποδείξεις 
για να εργάζεστε με το προϊόν με ασφάλεια, σωστά και 
οικονομικά και για να αποφεύγετε κινδύνους, να εξοι-
κονομείτε έξοδα επισκευής, να μειώνετε τους χρόνους 
εκτός διαθεσιμότητας και να αυξάνετε την αξιοπιστία και 
τη διάρκεια ζωής του προϊόντος.
Επιπρόσθετα στους κανόνες ασφαλείας στις παρούσες 
οδηγίες χειρισμού, πρέπει να λαμβάνετε οπωσδήποτε 
υπόψη σας τις διατάξεις που ισχύουν στη χώρα σας για 
τη λειτουργία του προϊόντος.
Φυλάξτε τις οδηγίες χειρισμού σε ένα πλαστικό κάλυμ-
μα προστατευμένες από ρύπους και υγρασία, κοντά στο 
προϊόν. Όλα τα άτομα του προσωπικού χειρισμού πρέ-
πει να τις διαβάζουν πριν από την έναρξη της εργασίας 
και να τις τηρούν σχολαστικά.
Στο προϊόν επιτρέπεται να εργάζονται μόνο άτομα που 
έχουν ενημερωθεί για τη χρήση του προϊόντος και γνω-
ρίζουν τους κινδύνους που σχετίζονται με αυτή.
Πρέπει να τηρείται η απαιτούμενη ελάχιστη ηλικία.
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m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Το προϊόν και τα υλικά συσκευασίας δεν είναι παιδι-
κά παιχνίδια! Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν 
με πλαστικές σακούλες, μεμβράνες και μικρά εξαρ-
τήματα! Υπάρχει κίνδυνος κατάποσης και ασφυξίας!

7.	 Συναρμολόγηση

Το δοχείο συλλογής παραδίδεται εν μέρει προσυναρ-
μολογημένο.

m Προσοχή!
Πριν από τη θέση σε λειτουργία, οπωσδήποτε συ-
ναρμολογήστε πλήρως το προϊόν!

7.1	 Εγκατάσταση εξαρτήματος συγκράτησης 
(Εικ. 2)

1.	 Εγκαταστήστε στο δοχείο συλλογής το εξάρτημα 
συγκράτησης (5) χρησιμοποιώντας στην αριστερή 
και δεξιά πλευρά του από δύο βίδες (M6 x 12 mm) 
(5a) και παξιμάδια ασφαλείας (5b).

7.2	 Εγκατάσταση της λαβής (Εικ. 3, 4)
1.	 Τοποθετήστε τη λαβή (4) στο δοχείο συλλογής. 
2.	 Πιέστε τα δύο άκρα ελαφρά μεταξύ τους και τοπο-

θετήστε τη λαβή (4) στις ήδη εγκατεστημένες ασφά-
λειες λαβής (3).

7.3	 Ανάρτηση του δοχείου συλλογής στη θέση 
του (Εικ. 5, 6, 7, 8, 9)

1.	 Περάστε το εξάρτημα ανάρτησης (1) πάνω στις 
υποδοχές του δοχείου συλλογής. (Εικ. 5)

2.	 Τοποθετήστε το δοχείο συλλογής μπροστά από το 
μηχάνημα. (Εικ. 6)

3.	 Πιέστε το εξάρτημα συγκράτησης (5) προς τα κάτω 
και αναρτήστε το δοχείο συλλογής στη θέση του στο 
εξάρτημα ανάρτησης (1). (Εικ. 7)

4.	 Κατόπιν ελευθερώστε το εξάρτημα συγκράτησης 
(5). Το δοχείο συλλογής πρέπει στο σημείο αυτό να 
έχει αγκιστρωθεί σταθερά στη θέση του στο εξάρ-
τημα ανάρτησης (1). (Εικ. 8)

5.	 Κουμπώστε τη λαβή (4) μέσα στα υπάρχοντα κλιπ 
(2). (Εικ. 9)

Πέραν αυτού, πρέπει να τηρούνται με απόλυτη ακρίβεια 
οι ισχύοντες κανονισμοί πρόληψης ατυχημάτων.
Πρέπει να τηρούνται και οι λοιποί κανόνες στους τομείς 
της ιατρικής εργασίας και της τεχνικής ασφάλειας.
Οι τροποποιήσεις στο προϊόν αποκλείουν κάθε ευθύνη 
του κατασκευαστή καθώς και κάθε ευθύνη για όσες ζη-
μιές προκύψουν από αυτές.
Η λειτουργία του προϊόντος επιτρέπεται μόνο με γνήσια 
εξαρτήματα και γνήσια αξεσουάρ από τον κατασκευαστή.
Πρέπει να τηρούνται οι κανονισμοί ασφαλείας, εργασίας 
και συντήρησης του κατασκευαστή καθώς και οι διαστά-
σεις που αναφέρονται στα τεχνικά χαρακτηριστικά.

Λάβετε υπόψη ότι τα προϊόντα μας κανονικά δεν έχουν 
σχεδιαστεί για εμπορική, βιοτεχνική ή βιομηχανική χρή-
ση. Δεν αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη αν το προϊόν χρη-
σιμοποιηθεί σε εμπορικές, βιοτεχνικές ή βιομηχανικές 
επιχειρήσεις καθώς και σε παρόμοιες δραστηριότητες.

5.	 Τεχνικά χαρακτηριστικά

Διαστάσεις 500 x 1090 x 250 mm

Χωρητικότητα περ. 50 l

Βάρος 13,3 kg

Με την επιφύλαξη τεχνικών τροποποιήσεων!

6.	 Αποσυσκευασία

•	 Ανοίξτε τη συσκευασία και αφαιρέστε προσεκτικά το 
προϊόν.

•	 Απομακρύνετε τα υλικά συσκευασίας καθώς και τα 
ασφαλιστικά συσκευασίας και μεταφοράς (εφόσον 
υπάρχουν).

•	 Ελέγξτε εάν είναι πλήρες το παραδοτέο υλικό.
•	 Ελέγξτε το προϊόν και τα αξεσουάρ για τυχόν ζημιές 

κατά τη μεταφορά. Σε περίπτωση αξίωσης πρέπει να 
ειδοποιηθεί άμεσα ο μεταφορέας. Μεταγενέστερες 
αξιώσεις δεν αναγνωρίζονται.

•	 Φυλάξτε τη συσκευασία κατά το δυνατό μέχρι τη λήξη 
της εγγύησης.

•	 Πριν τη χρήση, εξοικειωθείτε με το προϊόν με τη βοή-
θεια των οδηγιών χειρισμού.

•	 Για αξεσουάρ, αναλώσιμα και ανταλλακτικά, χρησιμο-
ποιείτε μόνο γνήσια εξαρτήματα. Ανταλλακτικά μπο-
ρείτε να τα προμηθευτείτε από το τοπικό σας εξειδι-
κευμένο κατάστημα.

•	 Κατά τις παραγγελίες αναφέρετε τον αριθμό είδους 
των προϊόντων μας καθώς και τον τύπο και το έτος 
κατασκευής του προϊόντος.
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8.	 Καθαρισμός & Εκκένωση

Για να αδειάσετε το δοχείο συλλογής, απλά τραβήξτε τη 
λαβή (4) από τη θέση χειριστή.

Για να μεταφέρετε σε άλλο δοχείο τα απορρίμματα που 
συλλέχθηκαν, αφαιρέστε πλήρως το δοχείο συλλογής 
και κυλήστε το εκτός θέσης.

Αν τα απορρίμματα που συλλέχθηκαν είναι υγρά, συ-
νιστάται να χειριστείτε επανειλημμένα και σύντομα τη 
λαβή (4) για να διευκολύνετε την εκκένωση.

9.	 Πληροφορίες σέρβις

Πρέπει να έχετε υπόψη σας ότι σε αυτό το προϊόν τα πα-
ρακάτω εξαρτήματα υπόκεινται σε φθορά ανάλογα με τη 
χρήση ή φυσική φθορά, δηλ. τα παρακάτω εξαρτήματα 
χρειάζονται ως αναλώσιμα.
Αναλώσιμα*: Λαστιχένιο χείλος του δοχείου συλλογής
* δεν περιλαμβάνεται απαραίτητα στο παραδοτέο υλικό!

Ανταλλακτικά και αξεσουάρ μπορείτε να προμηθευτείτε 
από το κέντρο σέρβις της εταιρείας μας. Για τον σκοπό 
αυτόν, σαρώστε τον κωδικό QR στη σελίδα τίτλου.

10.	 Απόρριψη και ανακύκλωση

Υποδείξεις για τη συσκευασία

 �Τα υλικά συσκευασίας είναι ανα-
κυκλώσιμα. Παρακαλούμε να 
απορρίψετε τη συσκευασία με 
τρόπο φιλικό προς το περιβάλ-
λον.
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Nu ne asumăm răspunderea pentru accidente sau pa-
gube produse prin nerespectarea acestui manual și a 
indicațiilor de securitate.

2.	 Descrierea produsului (Fig. 1)

1.	 Suspensie
2.	 Cleme
3.	 Blocare mâner
4.	 Mâner
5.	 Suport
5a.	 Şurub
5b.	 Piuliţă

3.	 Pachetul de livrare

Poz. Număr Denumire

5 1x Suport

5a 4x Şurub

5b 4x Piuliţă

4 1x Mâner

4.	 Utilizarea conformă cu destinaţia

Recipientul de colectare este aprobat pentru colecta-
rea murdăriei desprinse cu ajutorul mașina de măturat 
de la Scheppach GmbH.
Nu utilizați recipientul de colectare în zăpadă.

Produsul se va utiliza numai conform destinației. Orice 
altă utilizare este considerată neconformă cu destinaţia. 
Pentru pagubele materiale și vătămările de orice fel re-
zultate pe cale de consecință răspunde utilizatorul/ope-
ratorul și nu producătorul.
Din utilizarea conformă cu destinaţia face parte şi respec-
tarea indicaţiilor de securitate, precum şi a manualului de 
montaj şi a indicaţiilor de operare din manualul de utilizare.
Persoanele care operează și întrețin produsul trebuie 
să fie familiarizate cu acesta și informate cu privire la 
posibilele pericole.
Suplimentar trebuie respectate strict prescripţiile de pre-
venire a accidentelor în vigoare.
Ţineţi cont de celelalte regulamente generale din dome-
niul de medicină a muncii şi tehnica securităţii.
Modificările aduse produsului exclud complet orice res-
ponsabilitate din partea producătorului și orice daune 
rezultate.
Produsul poate fi utilizat numai cu piese și accesorii ori-
ginale ale producătorului.

1.	 Introducere

Producător:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Stimate client,
Vă dorim să aveţi multe satisfacţii şi mult succes în lucrul 
cu noul dumneavoastră produs.

Indicație:
Conform legii privind garantarea produselor, producătorul 
acestui produs nu răspunde pentru deteriorările apărute 
la acest produs sau din cauza acestui produs în caz de:
•	 manipulare necorespunzătoare
•	 Nerespectarea manualului de utilizare
•	 Reparaţii executate de terţe persoane, specialişti 

neautorizaţi
•	 Montare şi schimbare a altor piese de schimb decât 

cele originale
•	 utilizare necorespunzătoare

Acordaţi atenţie:
Înainte de montajul şi punerea în funcţiune citiţi întregul 
text al instrucţiunilor de operare.
Acest manual de utilizare ar trebui să vă uşureze cu-
noaşterea produsului şi utilizarea acestuia.
Manualul de utilizare conține indicații importante privind 
modul de lucru sigur, în conformitate cu prescripțiile și 
economic cu produsul și cum să evitați pericolele, să 
economisiți costuri de reparație, să micșorați timpii de 
ieșire din funcțiune și să măriți fiabilitatea și durata de 
serviciu a produsului.
Suplimentar faţă de dispoziţiile de securitate din acest 
manual de utilizare trebuie să respectaţi neapărat pre-
scripţiile în vigoare referitoare la exploatarea produsului 
din ţara dumneavoastră.
Păstraţi manualul de utilizare într-o husă de plastic pro-
tejat de murdărie şi umiditate, la produs. Acestea trebuie 
citite de personalul de operare înainte de începerea lu-
crului şi respectate riguros.
La produs au voie să lucreze numai persoane care au 
fost instruite privitor la utilizarea produsului şi care cu-
nosc pericolele legate de acesta.
Respectaţi vârsta minimă necesară.
În plus față de indicații de securitate cuprinse în acest 
manual de utilizare și de reglementările speciale din 
țara dumneavoastră, trebuie respectate normele tehnice 
general recunoscute pentru funcționarea produselor de 
același tip.
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m Atenție!
Este esențial să asamblați complet produsul înainte 
de punerea în funcțiune!

7.1	 Montarea suportului (fig. 2)
1.	 Montați suportul (5) la recipientul de colectare pe 

partea stângă și dreaptă cu ajutorul a două șuruburi 
(M6 x 12 mm) (5a) și a piulițelor cu autoblocare (5b).

7.2	 Montare mâner (fig. 3, 4)
1.	 Montați mânerul (4) la recipientul de colectare. 
2.	 Apăsați ușor cele două capete împreună și introdu-

ceți mânerul (4) în dispozitivele de blocare a mâ-
nerului deja instalate (3).

7.3	 Agățarea recipientului de colectare (fig. 5, 6, 
7, 8, 9)

1.	 Introduceți suspensia (1) pe suporturile recipientu-
lui de colectare. (Fig. 5)

2.	 Plasați recipientul de colectare în fața mașinii. 
(Fig. 6)

3.	 Apăsați suportul (5) în jos și agățați recipientul de 
colectare la suspensie (1). (Fig. 7)

4.	 Apoi eliberați din nou suportul (5). Recipientul de 
colectare  trebuie să fie acum fixat cu cârlig la sus-
pensie (1). (Fig. 8)

5.	 Acroșați mânerul (4) în clemele disponibile (2). 
(Fig. 9)

8.	 Curățare și golire

Pentru a goli recipientul de colectare, trageți pur și sim-
plu mânerul (4) de la stația operatorului.

Pentru a transfera materialul măturat într-un alt reci-
pient, scoateți complet recipientul de colectare și ros-
togoliți-l.

În cazul materialului măturat umed, se recomandă ac-
ționarea scurtă a mânerului (4) de mai multe ori pentru 
a facilita golirea.

9.	 Informații cu privire la service

Trebuie menționat faptul că, în cazul acestui produs, ur-
mătoarele piese sunt supuse uzurii în conformitate cu uti-
lizarea prevăzută sau uzurii naturale, respectiv că urmă-
toarele componente sunt necesare drept consumabile.
Piese de uzură*: Margine din cauciuc a recipientului de 
colectare
* nu este inclus în mod obligatoriu în pachetul de livrare!

Prescripțiile de securitate, de lucru și de întreținere cu-
rentă emise de producător, precum și dimensiunile indi-
cate în Date tehnice trebuie să fie respectate.

Vă rugăm să aveţi în vedere că produsele noastre nu au 
fost construite având ca destinaţie exploatarea profesio-
nală sau industrială. Nu preluăm garanţia dacă produsul 
este utilizat în regim profesional sau industrial, precum 
şi la activităţi la fel de solicitante.

5.	 Date tehnice

Dimensiune 500 x 1090 x 250 mm

Capacitate aprox. 50 l

Masă 13,3 kg

Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor tehnice!

6.	 Dezambalarea

•	 Deschideţi ambalajul şi scoateţi cu precauţie produsul.
•	 Înlăturaţi materialul de ambalat, precum şi siguranţele 

de ambalare şi de transport (dacă există).
•	 Verificaţi dacă pachetul de livrare este complet.
•	 Verificaţi dacă produsul şi accesoriile prezintă de-

teriorări de la transport. În caz de reclamaţii trebuie 
contactată imediat firma de transport. Reclamaţiile 
ulterioare nu sunt admise.

•	 Dacă este posibil, păstrați ambalajul până la expira-
rea perioadei de garanție.

•	 Înainte de exploatare, familiarizați-vă cu produsul prin 
intermediul manualului de utilizare.

•	 În cazul accesoriilor, precum și a pieselor de uzură și 
de schimb, utilizați numai piese originale. Piesele de 
schimb se găsesc la reprezentantul comercial.

•	 În caz de comenzi, indicați numărul articolului, pre-
cum și tipul și anul fabricației produsului.

m AVERTIZARE!
Produsul și materialul de ambalare nu sunt jucării 
pentru copii! Copiii nu au voie să se joace cu sacii 
din plastic, foliile şi piesele mici! Există pericol de 
înghiţire şi sufocare!

7.	 Montajul

Recipientul de colectare se livrează parțial premontat.
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Puteți obține piese de schimb și accesorii de la centrul 
nostru de service. În acest scop scanați codul QR de pe 
pagina de titlu.

10.	 Eliminarea ca deșeu și revalorificarea

Indicaţii referitoare la ambalaj

 �Materialele de ambalare sunt reci-
clabile. Vă rugăm să eliminaţi am-
balajele ca deşeu, în mod ecolo-
gic.
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2.	 Opis proizvoda (sl. 1)

1.	 Vešanje
2.	 Štipaljke
3.	 Blokada drške
4.	 Drška
5.	 Držač
5a.	 Zavrtanj
5b.	 Navrtka

3.	 Opseg isporuke

Poz. Količina Oznaka

5 1x Držač

5a 4x Zavrtanj

5b 4x Navrtka

4 1x Drška

4.	 Namenska upotreba

Prihvatna posuda je odobrena za skupljanje nezale-
pljene prljavštine sa mašinom za metenje kompanije 
Scheppach GmbH.
Prihvatnu ponudu ne smete da koristite po snegu.

Proizvod sme da se koristi samo u svrhu za koju je na-
menjen. Svaka dodatna upotreba koja izlazi iz ovih okvi-
ra smatra se nenamenskom. Za oštećenja ili povrede 
svih vrsta koje nastanu usled toga, odgovara korisnik/
rukovalac, a ne proizvođač.
U namensku upotrebu spada i poštovanje sigurnosnih 
napomena, kao i uputstva za montažu i instrukcija za 
upotrebu navedenih u priručniku za upotrebu.
Osobe koje koriste proizvod i održavaju ga moraju biti 
upoznate sa njim i moraju biti informisane o mogućim 
opasnostima.
Stoga je neophodno da se strogo pridržavate važećih 
propisa o zaštiti od nezgoda.
Takođe se moraju poštovati i druga opšta pravila u obla-
sti zaštite na radu i bezbednosti.
Proizvođač se oslobađa bilo kakve odgovornosti usled 
izmena na proizvodu i štete koja na osnovu toga nastane.
Proizvod sme da se koristi samo sa originalnim delovima 
i originalnom dodatnom opremom proizvođača.
Obavezno je poštovati propise proizvođača vezane za 
sigurnost, rad i održavanje, kao i dimenzije koje su na-
vedene u odeljku Tehnički podaci.

1.	 Uvod

Proizvođač:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Poštovani kupče,
želimo Vam puno zadovoljstva i uspeha u radu sa Vašim 
novim proizvodom.

Napomena:
Proizvođač ovog proizvoda, u skladu sa važećim zako-
nom o odgovornosti za proizvod, ne odgovara za štetu 
koja nastane na ovom proizvodu ili usled ovog proizvoda 
u slučaju:
•	 nestručnog rukovanja
•	 Nepoštovanje priručnika za upotrebu
•	 Popravki od strane trećih lica, neovlašćenih stručnih lica
•	 Ugradnje i zamene neoriginalnih rezervnih delova
•	 nenamenske upotrebe

Vodite računa:
Pre montaže i puštanja mašine u rad pročitajte celoku-
pan tekst priručnika za upotrebu.
Ovaj priručnik za upotrebu treba da vam olakša upozna-
vanje vašeg proizvoda i iskorišćavanje njegovih namen-
skih mogućnosti upotrebe.
Priručnik za upotrebu sadrži važne informacije u vezi 
sa bezbednim, stručnim i ekonomičnim radom sa ovim 
proizvodom, načinima sprečavanja opasnosti, uštede 
troškova popravke, skraćenjem vremena stajanja, pouz-
danošću i vekom trajanja proizvoda.
Dodatno uz sigurnosne napomene iz ovog priručnika za 
upotrebu morate obavezno da poštujete propise u vezi 
rada proizvoda koji važe u vašoj državi.
Priručnik za upotrebu čuvajte u plastičnom omotaču, 
zaštićeno od prljavštine i vlage u blizini proizvoda. Pre 
početka rada svako mora pažljivo da pročita i pažljivo da 
sledi ovo uputstvo.
Na proizvodu mogu da rade samo lica koja su upućena 
u rukovanje proizvodom i koja su informisana u pogledu 
povezanih opasnosti.
Poštovati zahtevanu minimalnu starosnu dob.
Pored sigurnosnih napomena sadržanih u ovom priruč-
niku za upotrebu i posebnih propisa vaše zemlje, moraju 
se poštovati tehnička pravila koja su opšte prihvaćena 
za rad sličnih proizvoda.
Ne preuzimamo odgovornost za nesreće i štetu koje na-
stanu usled nepoštovanja ovog uputstva i sigurnosnih 
napomena.
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7.1	 Montaža držača (sl. 2)
1.	 Montirajte držač (5) levo i desno sa po dva zavrtnja 

(M6 x 12 mm) (5a) i sigurnosnim navrtkama (5b) 
na prihvatnu posudu.

7.2	 Montaža drške (sl. 3, 4)
1.	 Montirajte dršku (4) na prihvatnu posudu. 
2.	 Malo pritisnite dva kraja jedan prema drugom i gur-

nite dršku (4) u već montirane blokade za dršku (3).

7.3	 Kačenje prihvatne posude (sl. 5, 6, 7, 8, 9)
1.	 Nataknite vešanje (1) na prihvate prihvatne posu-

de. (Sl. 5)
2.	 Postavite prihvatnu posudu ispred mašine. (Sl. 6)
3.	 Pritisnite držač (5) prema dole i zakačite prihvatnu 

posudu na vešanje (1). (Sl. 7)
4.	 Zatim pustite držač (5). Prihvatna posuda sada mo-

ra da bude čvrsto zakačena za vešanje (1). (Sl. 8)
5.	 Kliknite dršku (4) u postojeće štipaljke (2). (Sl. 9)

8.	 Čišćenje i pražnjenje

Da biste ispraznili prihvatnu posudu, jednostavno po-
vucite dršku (4) sa mesta rukovaoca.

Za prebacivanje pometenog materijala u neku drugu 
posudu, skinite celu prihvatnu posudu i otkotrljajte je.

Kada je pometeni materijal mokar, treba više puta priti-
snuti dršku (4), da bi se olakšalo pražnjenje.

9.	 Informacije o servisu

Imajte u vidu da su sledeći delovi ovog proizvoda pod-
ložni habanju usled upotrebe ili prirodnom habanju, odn. 
da se sledeći delovi koriste kao potrošni materijal.
Potrošni delovi*: Gumena usna prihvatne posude
* nije obavezno sadržano u opsegu isporuke!

Rezervne delove i dodatnu opremu možete nabaviti u 
našem servisnom centru. Potrebno je da skenirate QR 
kod na naslovnoj strani.

10.	 Odlaganje na otpad i reciklaža

Napomene o pakovanju

 �Materijali za pakovanje se mogu 
reciklirati. Odložite pakovanje na 
ekološki prihvatljiv način.

Molimo vas da imate u vidu da naši proizvodi nisu na-
menski konstruisani za profesionalnu, zanatsku ili indu-
strijsku upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost ukoliko 
se proizvod koristi u profesionalnim, zanatskim ili indu-
strijskim kao i srodnim delatnostima.

5.	 Tehnički podaci

Dimenzija 500 x 1090 x 250 mm

Kapacitet oko 50 l

Težina 13,3 kg

Zadržana su sva prava na tehničke izmene!

6.	 Raspakivanje

•	 Otvorite pakovanje i oprezno izvadite proizvod.
•	 Uklonite materijal za pakovanje, kao i osigurače pa-

kovanja/transportne osigurače (ako postoje).
•	 Proverite da li je opseg isporuke potpun.
•	 Proverite proizvod i delove opreme u pogledu tran-

sportnih oštećenja. Kod nedostataka odmah obezbe-
diti dostavljača. Kasnije reklamacije se ne priznaju.

•	 Ako je moguće, sačuvajte pakovanje do isteka garan-
tnog roka.

•	 Pre upotrebe se upoznajte sa priručnikom za upotre-
bu proizvoda.

•	 Koristite samo originalnu dodatnu opremu kao i ori-
ginalne potrošne i rezervne delove. Rezervne delove 
možete nabaviti kod Vašeg specijalizovanog prodavca.

•	 Prilikom naručivanja navedite naše brojeve artikla 
kao i tip i godinu proizvodnje proizvoda.

m UPOZORENJE!
Proizvod i materijal za pakovanje nisu igračke za de-
cu! Deca ne smeju da se igraju plastičnim kesama, 
folijama i sitnim delovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gušenja!

7.	 Montaža

Prihvatna posuda se isporučuje delimično fabrički mon-
tirana.

m Pažnja!
Pre stavljanja u pogon, proizvod obavezno montirati 
u potpunosti!
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Bu kullanım kılavuzu ile birlikte verilen güvenlik talimat-
ları, ülkenizde geçerli yönetmelikler ve yapısal olarak eş 
değer ürünlerin işletimi için geçerli genel teknik kurallar 
dikkate alınmalıdır.
Bu kılavuzun ve güvenlik bilgilerinin dikkate alınmaması 
nedeniyle ortaya çıkan kazalar ya da hasarlar için hiçbir 
sorumluluk kabul edilmez.

2.	 Ürün açıklaması (Şek. 1)

1.	 Asma
2.	 Klips
3.	 Kulp kilidi
4.	 Kulp
5.	 Tutucu
5a.	 Cıvata
5b.	 Somun

3.	 Teslimat kapsamı

Poz. Adet Tanım

5 1x Tutucu

5a 4x Cıvata

5b 4x Somun

4 1x Kulp

4.	 Amacına uygun kullanım

Toplama deposu, Scheppach GmbH şirketinin yer te-
mizleme makinesi ile gevşek kirlerin toplanması için 
onaylanmıştır.
Toplama deposunu karda kullanılmamalıdır.

Ürün, sadece öngörüldüğü amaç için kullanılmalıdır. Bu-
nun dışındaki her kullanım amacına uygunsuz kullanım 
olarak geçerlidir. Bunun sonucu ortaya çıkan her tün ha-
sardan ya da yaralanmalarda kullanıcı/operatör sorum-
ludur, üretici değil.
Amacına uygun kullanıma, güvenlik uyarılarının, montaj 
kılavuzunun ve kullanım kılavuzundaki işletim uyarıları-
nın dikkate alınması da dahildir.
Ürünün kullanımında ve bakımında görev alan kişiler, 
ürün hakkında bilgi sahibi olmalı ve olası tehlikeler ile 
ilgili eğitim almış olmalıdır.
Bunun dışında geçerli kaza önleme talimatlarına tama-
men uyulmalıdır.
İş sağlığı ve güvenliği ile ilgili geçerli genel kurallar da 
dikkate alınmalıdır.

1.	 Giriş

Üretici:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

İthalatçı:
Ankara Civata Hırdavat Bağlantı Elemanları İthalat
İhracat Sanayi ve Ticaret A.Ş.
Macun Mahallesi 250. Cadde No:26
Yenimahalle/Ankara/Türkiye

Sayın Müşterimiz,
Bu yeni ürünü iyi günlerde kullanmanızı dileriz.

Bilgi:
Bu ürünün üreticisi, geçerli ürün sorumluluk yasası 
uyarınca ürün üzerinde veya ürünün kullanımına bağlı 
olarak aşağıdaki nedenlerden ötürü oluşan hasarlar için 
sorumluluk kabul etmemektedir:
•	 Usulüne aykırı kullanım
•	 Kullanma kılavuzunun dikkate alınmaması
•	 Üçüncü şahıslar ve yetkisiz kişiler tarafından yapılan 

onarımlar
•	 Montaj ve değişim sırasında orijinal olmayan yedek 

parçaların kullanılması
•	 Amacına aykırı kullanım

Dikkate almanız gerekenler:
Montaj ve işletime alma öncesinde kullanım kılavuzunu 
tamamen okuyun.
Bu kullanım kılavuzu, ürünü yakından tanımanızı ve ama-
cına uygun şekilde kolayca kullanmanızı sağlayacaktır.
Kullanım kılavuzu, ürün ile güvenli, doğru ve ekonomik 
çalışmalar yapmanın yanı sıra tehlikelerin önlenmesi, 
onarım masraflarından tasarruf edilmesi, arıza süreleri-
nin kısaltılması ve ürünün uzun ömürlü kullanılmasına 
yönelik önemli bilgiler içermektedir.
Bu kullanım kılavuzunun güvenlik uyarılarına ek olarak, 
ülkenizde ürünün kullanımı ile ilgili yönetmelikleri de 
mutlaka dikkate alın.
Kullanım kılavuzunu kirden ve nemden korumak ama-
cıyla bir plastik torba içinde doğrudan ürünün yanında 
muhafaza edin. Bu kılavuz, çalışma faaliyetine başlama-
dan önce her kullanıcı kişi tarafından dikkatle okunmalı 
ve çalışma faaliyetleri sırasında dikkate alınmalıdır.
Ürün ile ürünün kullanımı konusunda eğitim almış ve 
kullanım ile bağlantılı olası tehlikeler konusunda bilgilen-
dirilmiş kişiler çalışabilir.
Belirlenen asgari yaş sınırına uyulmalıdır.
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7.	 Montaj

Toplama deposu kısmen önceden monte edilmiş ola-
rak teslim edilir.

m Dikkat!
İşletime almadan önce ürünü mutlaka komple monte 
edin!

7.1	 Tutucu montajı (Res. 2)
1.	 İkişer cıvata (M6 x 12 mm) (5a) ve kendinden kilitle-

meli somunlar (5b) kullanarak tutucuyu (5) toplama 
deposunun soluna ve sağına monte edin.

7.2	 Kulp montajı (Res. 3, 4)
1.	 Kulbu (4) toplama deposuna takın. 
2.	 İki ucu hafifçe birbirine doğru bastırın ve kulbu (4) 

önceden takılmış kulp kilitlerine (3) sokun.

7.3	 Toplama deposunun asılması (Res. 5, 6, 7, 8, 9)
1.	 Askıyı (1) toplama deposunun tutucularına sokun. 

(Res. 5)
2.	 Toplama deposunu makinenin önüne yerleştirin. 

(Res. 6)
3.	 Tutucuyu (5) aşağı doğru bastırın ve toplama de-

posunu askıya (1) asın. (Res. 7)
4.	 Ardından tutucuyu (5) bırakın. Toplama deposu ar-

tık askıya (1) sıkıca geçirilmiş olmalıdır. (Res. 8)
5.	 Tutamağı (4) mevcut klipse (2) oturtun. (Res. 9)

8.	 Temizlik ve boşaltma

Toplama deposunu boşaltmak için operatör yerinden 
sadece kulbu (4) çekin.

Döküntüyü başka bir kaba aktarmak için toplama de-
posunu tamamen çıkarın ve yuvarlayarak uzaklaştırın.

Islak döküntülerde, boşaltmayı kolaylaştırmak için kulba 
(4) birkaç kez kısaca basılması önerilir.

9.	 Servis bilgileri

Ürünün aşağıdaki parçalarının kullanıma veya doğal sü-
rece bağlı olarak aşınmaya tabi olduğu veya aşağıdaki 
parçaların sarf malzemeleri olarak gerekli olduğu dikkate 
alınmalıdır.
Aşınma parçaları*: Toplama deposu kauçuk dudağı
* Teslimat kapsamında bulunması zorunlu değildir!

Üründe yapılan değişiklikler ve bu nedenle ortaya çıka-
ran hasarlar üreticinin sorumluluğunda değildir.
Ürün, sadece üreticinin orijinal parçaları ve orijinal akse-
suarları ile kullanılabilir.
Üreticinin güvenlik, çalışma ve bakım talimatlarına ya da 
teknik verilerde belirtilen ölçülere uyulmalıdır.

Lütfen ürünlerimizin ticari, zanaatkar ya da endüstriyel 
kullanım için tasarlanmadığını dikkate alın. Ürün ticari, 
zanaatkar ya da endüstri işletmelerinde ya da eş değer 
eylemlerde kullanılırsa garanti hizmeti üstlenmiyoruz.

5.	 Teknik veriler

Ölçüler 500 x 1090 x 250 mm

Kapasite yakl. 50 l

Ağırlık 13,3 kg

Teknik değişiklik yapma hakkı saklıdır!

6.	 Ambalajdan çıkarma

•	 Ambalajı açın ve ürünü dikkatlice dışarı çıkarın.
•	 Ambalaj malzemesini, ambalaj ve taşıma emniyetle-

rini çıkarın (varsa).
•	 Teslimat kapsamının eksiksiz olduğunu kontrol edin.
•	 Ürün ve aksesuar parçalarında taşıma hasarı bulun-

madığını kontrol edin. Şikayet olması durumunda der-
hal tedarikçi bilgilendirilmelidir. Daha sonra yapılan 
şikayetler kabul edilmemektedir.

•	 Ambalajı, mümkünse garanti süresinin sonuna kadar 
saklayın.

•	 Kullanımdan önce kullanım kılavuzunu okuyarak ürün 
hakkında bilgi edinin.

•	 Aksesuar, aşınma ve yedek parçalarında sadece ori-
jinal parçalar kullanın. Yedek parçalarını bayinizden 
temin edebilirsiniz.

•	 Siparişlerinizde her zaman ürün numarasını ile ürü-
nün tip ve yapım yılınız belirtin.

m UYARI!
Ürün ve ambalaj malzemesi, çocuklar için uygun de-
ğildir! Çocuklar; plastik torbalar, folyolar ve küçük 
parçalar ile oynamamalıdır! Yutma ve boğulma tehli-
kesi söz konusudur!
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Yedek parçalar ve aksesuarları servis merkezimizden 
temin edebilirsiniz. Bunun için kapak sayfasındaki QR 
kodunu tarayın.

10.	 İmha ve yeniden değerlendirme

Ambalaj ile ilgili bilgiler

 �Ambalaj malzemeleri geri dönüş-
türülebilir özelliktedir. Lütfen am-
balajları çevreye uygun bir şekilde 
tasfiye edin.



www.scheppach.com100 



www.scheppach.com 101 

Garantie DE
Offensichtliche Mängel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Käufer sämtliche Ansprüche wegen solcher 
Mängel. Wir leisten Garantie für unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewährleistungsfrist ab Übergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos 
ersetzen. Für Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewähr, als uns Gewährleistungsansprüche gegen die Vorlieferanten zustehen. 
Die Kosten für das Einsetzen der neuen Teile trägt der Käufer. Wandlungs- und Minderungsansprüche und sonstige Schadensersatzansprüche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB
Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyer loses its rights of claim due to such defects are invalidat-
ed. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any 
machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts 
not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the 
new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded. 

Garantie FR
Les défauts visibles doivent être signalés au plus tard 8 jours après la réception de la marchandise, sans quoi l’acheteur perd tout droit au dédommagement. 
Nous garantissons nos machines, dans la mesure où elles sont utilisées de façon conforme, pendant la durée légale de garantie à compter de la réception, 
sachant que nous remplaçons gratuitement toute pièce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matière ou d’usinage durant cette période. 
Toutes les pièces que nous ne fabriquons pas nous-mêmes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’un recours en garantie auprès des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’œuvre occasionnés par le remplacement des pièces sont à la charge de l’acquéreur. Tous droits à rédhibition et toutes 
prétentions à une remise ainsi que tous autres droits à dommages et intérêts sont exclus

Garanzia IT
Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti dellíacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un 
impiego corretto da parte dellíacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla consegna in maniera 
tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile. 
Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri 
fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico dellíacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori 
pretese di risarcimento danni. 

Garantie NL
Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van 
deze gebreken. Onze machines worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in vanaf het moment 
dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar 
wordt als gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de 
machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor 
de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van veranderingen of het toestaan van een korting en overige 
schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten. 

Garantía ES
Los defectos evidentes deberán ser notificados dentro de 8 días después de haber recibido la mercancía, de lo contrario el comprador pierde todos los 
derechos sobre tales defectos. Garantizamos nuestras máquinas en caso de manipulación correcta durante el plazo de garantía legal a partir de la entrega. 
Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la máquina que dentro de este plazo se torne inútil a causa de fallas de material o de fabricación. Las piezas 
que no son fabricadas por nosotros mismos serán garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantía del suministrador anterior. Los costes por la 
colocación de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Están excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnización 
por daños y perjuicios. 

Garantia PT
Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos de matérial ou de fabricação. Peças avariadas são subs-
tituidas gratuitamente. cabe ao cliente efetuar a substituição. Assumimos a garantia unicamente de peças genuinas. Não há direito à garantia no caso de: 
peças de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo indevido ou pela desatenção as instruções de serviço, falhas da instalação elétrica 
por inobservançia das normas relativas á electricidade. Além disso, a garantia só poderá ser reinvidicada para aparelhos que não tenham sido consertados 
por lerceiros. O cartão de garantia só vale em conexão com a fatura. 



www.scheppach.com102 

Garantie DE
Offensichtliche Mängel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Käufer sämtliche Ansprüche wegen solcher 
Mängel. Wir leisten Garantie für unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewährleistungsfrist ab Übergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos 
ersetzen. Für Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewähr, als uns Gewährleistungsansprüche gegen die Vorlieferanten zustehen. 
Die Kosten für das Einsetzen der neuen Teile trägt der Käufer. Wandlungs- und Minderungsansprüche und sonstige Schadensersatzansprüche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB
Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyerís rights of claim due to such defects are invalidated. We 
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine 
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not 
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new 
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded. 

Záruka CZ
Viditelné vady jsou poukazatelné během 8 dní od obdržení zboží, jinak ztrácí zákazník všechny nároky týkající se takovýchto vad. Poskytujeme záruku na 
naše stroje, s kterými je správně zacházeno, na dobu zákonnné záruční lhůty začínající od doručení tak, že bezplatně vyměníme každou část stroje, která 
se během této doby může stát prokazatelně nepoužitelnou následkem materiálové či výrobní vady. Na díly, které sami neopravujeme, poskytujeme záruku 
pouze v rozsahu , v němž nám přísluší nárok na záruční plnění vůči subdodavateli. Náklady na instalaci nového dílu nese zákazník. Nárok na výměnu zboží, 
na slevu a jiné nároky na odškodnění jsou vyloučené.

Záruka SK
Zrejmé vady musia byť predstavené v priebehu 8 dni po obdržaní tovaru, ináč zákazník stratí všetky nároky týkajúce sa takejto vady. Ponúkame záruku na 
naše aparáty, ktoré sú správne používané počas zákonného termínu záruky tak, že bezplatne vymeníme každú časť aparátu, ktorá sa v priebehu tohto času 
môže stať dokázateľne nefunkčnou dôsledkom materiálnej či výrobnej vady. Na časti ktoré sami nevyrábame, poskytujeme záruku iba v rozsahu, v ktorom 
nám prísluší nárok na záručné plněnie k subdodávateľovi. Za trovy týkajúce sa inštalácie novej súčiastky je zodpovedný zákazník. Nárok na výmenu tovara, 
na zľavu a iné nároky na nahradenie škody sú vylúčené. 

Szavatosság HU
A nyilvánvaló hibákat ki kell jelenteni számított 8 napon belül az áruk, különben a vevő elveszti minden igényt az ilyen hibák. Kínálunk garanciát a gépeinket 
a megfelelő kezelés időtartamának hallgatólagos garancia a szállítás időpontját oly módon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen idő alatt észlelhető a 
sorban anyag-vagy gyártási legyen hiábavaló, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciát, hiszen jogosultak jótállási 
igények beszállítókkal szemben. A költségek beillesztése az új részek a vevőnek. Átalakítása és csökkentése követelések és egyéb kártérítési igények ki 
vannak zárva.

Gwarancja PL
Wszelkie uszkodzenia muszą być zgłaszane w przeciągu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, że w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie części maszyny, które okażą się niesprawne na skutek wad materiału z jakiego zostały 
wykonane lub błędów w produkcji bez dodatkowych opłat pod warunkiem, że maszyna będzie obsługiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do części 
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowiązuje tylko w przypadku naszych dostawców. Koszty instalacji nowych części są ponoszone przez klienta. 
Odszkodowania wynikłe z uszkodzeń maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie będą rozpatrywane.

Garancija HR
Vidljive štete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slučaju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jamčimo za naše strojeve u 
slučaju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako što zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv 
uslijed neispravnog materijala ili grešaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jamčimo samo ukoliko imamo pravo 
na reklamaciju prema dobavljačima Troškove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog šteta 
su isključene.

Garancija SI
Očitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takšnih pomanj-
kljivosti. Za naše naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za čas zakonsko določenega roka garancije od predaje in sicer na takšen način, da vsak 
del naprave brezplačno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih 
sami ne izdelujemo, jamčimo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroški za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje 
in zmanjšanje ter ostale zahteve za nadomestilo škode so izključene.
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Garantie DE
Offensichtliche Mängel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Käufer sämtliche Ansprüche wegen solcher 
Mängel. Wir leisten Garantie für unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewährleistungsfrist ab Übergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos 
ersetzen. Für Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewähr, als uns Gewährleistungsansprüche gegen die Vorlieferanten zustehen. 
Die Kosten für das Einsetzen der neuen Teile trägt der Käufer. Wandlungs- und Minderungsansprüche und sonstige Schadensersatzansprüche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB
Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyerís rights of claim due to such defects are invalidated. We 
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine 
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not 
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new 
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded. 

Garantii EE
Ilmselgetest vigadest tuleb teatada 8 päeva jooksul pärast kauba kättesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kõik õigused garantiile nimetatud vigade 
tõttu. Õige käsitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenähtud ajaks alates kauba üleandmisest nii, et vahetame tasuta välja kõik 
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskõlbmatuks materjali- või tootmisvea tõttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname 
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninõuded ning muud 
kahjutasunõuded välistatakse.

Garantija LV
Acīmredzami defekti ir jāpaziņo 8 dienu laikā no preces saņemšanas. Pretējā gadījumā pircēja tiesības pieprasīt atlīdzību par šādiem defektiem ir spēkā 
neesošas. Mēs dodam garantiju savām iekārtām, ja pircējs pret tām atbilstoši izturas garantijas laikā. Mēs apņemamies bez maksas piegādāt jebkuru 
rezerves daļu, kas iespējams kļuvusi nelietojama bojātu materiālu vai ražošanas defektu dēļ šajā laika periodā. Attiecībā uz rezerves daļām, kuras nav 
mūsu ražotas, mēs garantējam tikai gadījumā, ja mums ir garantija no saviem piegādātājiem. Jauno detaļu uzstādīšanas izmaksas ir jāuzņemas pircējam. 
Pirkuma atcelšana vai pirkuma cenas samazināšana, kā arī jebkuras citas prasības par bojājumu atlīdzināšanu netiek izskatītas. 

Garantija LT
Dėl akivaizdžiai matomų defektų turi būti informuota per 8 dienas nuo įrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkėjo teisė reikšti pretenziją dėl šių defektų 
yra negaliojanti. Savo įrenginiams mes garantuojame įstatymo nustatytą pilną aptarnavimą garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo 
susitarimo ir mes pažadame nemokamai pakeisti bet kurias mašinos dalis, sugedusias dėl blogos medžiagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome už dalis, 
pagamintas ne mūsų ir jūsų gautas iš kito tiekėjo. Naujų dalių montavimo kaštai yra pirkėjo atsakomybė. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumažini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dėl nuostolių nebus patenkinamos.

Garanti SE
Med denna maskin följer en 24 månaders garanti. Garantin täcker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersätts utan omkostningar, men kun-
den står för installationen. Vår garanti täcker endast orginal-delar. Anspråk på garanti öreligger inte för: garantin täcker ej, transportskador, skador orsakade 
av felaktig behandling och då skötselföreskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast ställas för maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu FI
Ilmeisistä puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan päivän kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme 
takuun oikein käsitellyille koneillemme lakisääteiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, että vaihdamme korvauksetta minkä tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tämän ajan kuluessa käyttökelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheestä johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme 
takuun vain mikäli osien toimittaja on antanut niistä takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja vähennysvaatimukset ja 
muut vahingonkorvausvaatimukset eivät tule kysymykseen. 

Garanti DK
Åbenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister køberen alle garantikrav i forbindelse med sådanne fejl og 
mangler. Vi yder garanti på vores maskiner, hvis disse håndteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at 
vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som følge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun 
garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandørerne. Køberen oppebærer omkostningerne i forbindelse med montering af nye dele. 
Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.

Garanti NO

Åpenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter at varen er mottatt, ellers taper kunden samtlige krav pga slik mangel. Vi gir garanti for at våre maskiner 
ved riktig behandling under den rettslige garantitidens varighet, fra overlevering, på den måten at vi erstatter kostnadsfritt hver maskindel, som innen denne 
tiden påviselig er ubrukbar som følge av material- eller produksjonsfeil. For deler som vi ikke produserer selv, yter vi garanti kun i den utstrekning som 
garantikrav mot underleverandør tilkommer oss. Kjøperen bærer kostnadene ved montering av nye deler. Endrings- og verditapskrav og øvrige skadeer-
statningskrav er utelukkede. 
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Garantie DE
Offensichtliche Mängel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Käufer sämtliche Ansprüche wegen solcher 
Mängel. Wir leisten Garantie für unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewährleistungsfrist ab Übergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos 
ersetzen. Für Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewähr, als uns Gewährleistungsansprüche gegen die Vorlieferanten zustehen. 
Die Kosten für das Einsetzen der neuen Teile trägt der Käufer. Wandlungs- und Minderungsansprüche und sonstige Schadensersatzansprüche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB
Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyerís rights of claim due to such defects are invalidated. We 
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine 
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not 
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new 
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded. 

гаранция BG

Очевидни недостатъци трябва да бъдат докладвани в рамките на 8 дни от получаването на стоки, в противен случай купувачът губи всякакви 
претенции за такива дефекти. Предлагаме гаранция на нашите машини с правилното лечение на срока на действие на косвена гаранция от 
датата на доставка по такъв начин, че ние замени всяка част в рамките на това време открива в един ред в материала или изработката трябва 
да бъде безполезно, безплатно. За части, които ние не се произвеждат, ние правим само като гаранция, като имаме право на гаранционни 
искове срещу доставчици. Разходите за вмъкване на нови части на купувача. Преобразуване и намаляване вземания и други исковете за 
обезщетения, са изключени. 

Garancija RS
Očigledni nedostaci se moraju prijaviti u roku od 8 dana nakon prijema robe, u suprotnom kupac gubi sva prava u pogledu takvih nedostataka. Za naše maši-
ne dajemo garanciju tokom trajanja zakonskog garantnog roka od datuma primopredaje, pod uslovom da se sa njima pravilno rukuje, na taj način besplatno 
vršimo zamenu svakog dela mašine koji tokom tog perioda postane neupotrebljiv usled greške u materijalu ili proizvodnji. Za delove koje ne proizvodimo 
sami, dajemo garanciju samo u okviru ostvarivanja garantnih prava koja dobijamo od poddobavljača. Troškove za ugradnju novih delova snosi kupac. Pravo 
na zamenu i umanjenje i drugi zahtevi za nadoknadu štete su isključeni.

Garanție RO

Defecte evidente trebuie să fie raportate în termen de 8 zile de la primirea de bunuri, altfel cumpărătorul pierde toate cererile pentru astfel de defecte. Oferim 
o garanție de pe mașinile noastre cu un tratament adecvat pe durata unei garanții implicite de la data de livrare în așa fel încât vom înlocui fiecare parte în 
acel moment detectabil într-un rând în material sau manoperă ar fi inutil, gratuit. Pentru părțile care nu ne produc, vom face doar o astfel de garanție, așa 
cum avem dreptul la pretenții de garanție împotriva furnizorilor. Costurile pentru introducerea de piese noi la cumpărător. Conversie și reducerea creanțe 
și alte cererile de despăgubire sunt excluse.

εγγύηση GR

Εμφανών ελαττωμάτων που πρέπει να κοινοποιούνται εντός 8 ημερών από την παραλαβή των εμπορευμάτων. Διαφορετικά, τα δικαιώματα buyerís της 
αξίωσης λόγω τέτοιων ελαττωμάτων ακυρωθεί. Εγγυόμαστε για τις μηχανές μας σε περίπτωση κατάλληλη θεραπεία για το χρόνο της εκ του νόμου περιό-
δου εγγύησης από την παράδοση με τέτοιο τρόπο ώστε να αντικαταστήσει οποιοδήποτε μέρος δωρεάν μηχανή που αποδεδειγμένα θα αχρηστευτεί λόγω 
ελαττωματικού υλικού ή ελαττώματα της κατασκευής μέσα σε τέτοια χρονική περίοδο. Όσον αφορά τα τμήματα που δεν έχουν κατασκευαστεί από εμάς 
έχουμε μόνο εγγυάται εφόσον έχουμε το δικαίωμα να τις αξιώσεις εγγύησης έναντι των προμηθευτών. Τα έξοδα για την εγκατάσταση των νέων τμημάτων 
θα πρέπει να βαρύνουν τον αγοραστή. Πρέπει να αποκλείεται η ακύρωση της πώλησης ή η μείωση της τιμής αγοράς, καθώς και οποιεσδήποτε άλλες 
αξιώσεις για αποζημίωση. Η λεπίδα πριονιού είναι αναλώσιμο είδος και εξαιρούνται ρητά από καμία εγγύηση.

Garanti TR

Apaçık kusurları malların alınmasından 8 gün içinde bildirilmesi gerekir, aksi takdirde alıcı bu kusurları için tüm talepler kaybeder. Biz ücretsiz, yararsız 
olmalıdır malzeme veya işçilik üst üste saptanabilir bu süre içinde her bir parça takmadan böyle bir şekilde teslim tarihinden itibaren zımni garanti süresine 
uygun tedavi ile makinelerde bir garanti veriyoruz. Biz tedarikçiler karşı garanti talepleri hakkı olarak kendimizi üretmek değil bu parça için, biz, sadece 
teminat olun. Alıcıya yeni parçaların yerleştirilmesi için maliyetleri. Dönüşüm ve azaltma iddiaları ve diğer tazminat talepleri dahil değildir.
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